
Premium II Plus 6.2-Litre Air Fryer 

User Manual

EN SVNO DA FI



EN

2

(We hope you love your new air fryer as much as we do)

Our helpful, in-house chefs are ready to assist 
you with any questions you might have!

On behalf of all of us at COSORI,

CONTACT OUR CHEFS

Email: recipes@cosori.com

explore our digital recipe gallery
cosori.com

enjoy weekly, featured recipes
made exclusively by our in-house chefs

Thank you for 
your purchase!

Happy cooking!

Get Creative with COSORI 

Download the free VeSync app to access original 
recipes and video tutorials from the COSORI chefs, 
interact with our online community, and more! 
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Model CAF-P653-AEUR

Power Supply
AC 220–240V, 
50/60Hz

Rated Power 1700W

Capacity
6.2 L / 6.5 qt  
(serves 3–5 people)

Temperature 
Range

75°–205°C / 
170°–400°F

Time Range 1–60 min

Dimensions 
(including handle) 

37.2 x 30 x 32.1 cm / 
14.6 x 11.8 x 12.6 in

Dimensions (not 
including handle)

30.5 x 30 x 32.1 cm 
/ 12 x 11.8 x 12.6 in

Weight 5.7 kg / 12.6 lb

1  ×  Premium II Plus 6.2-Litre Air Fryer

1  ×  Crisper Plate 

1  ×  Recipe Book

1  ×  User Manual 

1  ×  Quick Reference Guide

5  ×  Skewer

1  ×  Skewer Rack 
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Do not touch hot surfaces.  
Use handle.

Do not block any ventilation 
openings. Hot steam is released 
through openings. Keep your 
hands and face clear of openings.

CAUTION: The hot crisper plate may 
fall out when turning the basket over. 

Note: 

• Firmly insert the crisper plate into 
the basket to reduce the chance of it 
falling out. 

• Always use tongs to carefully 
remove hot food. 

Follow basic safety precautions when using your air fryer. Read all instructions.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Key Safety Points

READ AND SAVE 
THESE INSTRUCTIONS
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General Safety

While Air Frying

• To protect against electric shock,  
do not immerse the air fryer cord, 
plug, or housing in water or other 
liquids. 

• Close supervision is necessary 
when the air fryer is used by or near 
children. 

• Unplug when not in use and before 
cleaning. Allow to cool before putting 
on or taking off parts. 

• Do not use your air fryer if it 
has a damaged cord or plug, if 
it malfunctions, or if it has been 
damaged in any way. Contact 
Customer Support (see page 25). 

• Using accessory attachments not 
recommended by COSORI may 
cause injuries. 

• Do not use outdoors. 

• Do not place the air fryer or any of its 
parts on a stove, near gas or electric 
burners, or in a heated oven. 

• Be extremely cautious when moving 
your air fryer (or removing the 
basket) if it contains hot oil or other 
hot liquids. 

• Always place the crisper plate on a 
heat-resistant surface after removing 
it from the basket. 

• Do not clean with metal scouring 
pads. Metal fragments can break off 
the pad and touch electrical parts, 
creating a risk of electric shock. 

• This air fryer can be used by children 
8 years and older as well as persons 
with reduced physical, sensory, 
or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they 
have been given supervision or 
instruction concerning use of the air 
fryer in a safe way and understand 
the hazards involved. 

• Do not allow children to clean or 
perform maintenance on the air 
fryer unless they are older than 8 and 
supervised. 

• Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the 
air fryer. 

• This air fryer is not intended to be 
operated by means of an external 
timer or separate remote-control 
system. 

• Do not use the air fryer for any 
purpose other than its intended use. 

• Not for commercial use. Household 
use only.

Note: See Care & Maintenance (page 19) for 

guidelines on how to clean accessories. 

• Use on a flat, stable, heat-resistant 
surface away from heat sources or 
liquids. 

• An air fryer works with hot air only. 
Never fill the basket with oil or fat. 

• CAUTION: To avoid risk of electric 
shock, cook only in the removable 
basket. 

• To avoid risk of fire or electric shock, 
do not place oversized foods or 
metal utensils into the air fryer. 

• Do not overfill the air fryer basket. 
Heaping amounts of food may touch 
the heating coils and cause a fire 
hazard.  

• Do not touch the basket or crisper 
plate during or immediately after air 
frying.  

• Do not cover any part of the air fryer 
with metal foil, except for the basket 
as directed.

• Do not place paper, cardboard, 
non-heat-resistant plastic, or similar 
materials into your air fryer. 

• Never put baking or parchment 
paper into the air fryer without food 
on top. Air circulation can cause 
paper to lift and touch heating coils. 
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• Always use heat-safe containers. Be 
extremely cautious if using containers 
that aren’t metal or glass. 

• To avoid risk of fire, do not cover or 
allow the air fryer to touch flammable 
materials (curtains, draperies, walls, 
etc.) when it is turned on. 

• Do not place items on top of the air 
fryer when it is turned on. 

• Do not store any materials other than 
COSORI’s recommended accessories 
in the air fryer when not in use. 

• To turn the air fryer off, press  once. 
The air fryer will beep,  will turn 
orange, and other buttons will turn 
off. 

• Immediately turn off and unplug your 
air fryer if you see dark smoke coming 
out. White smoke is normal, caused 
by heating fat or food splashing, 
but dark smoke means that food is 
burning or there is a circuit problem. 
Wait for smoke to clear before pulling 
the basket out. If the cause was 
not burnt food, contact Customer 
Support (page 25). 

• Do not leave your air fryer unattended 
while in use. 

Power & Cord
• Turn off the air fryer before removing 

the plug from the outlet. 

• Do not let the power cord (or any 
extension cord) hang over the edge 
of a table or counter, or touch hot 
surfaces. 

• Remove and discard the protective 
cover fitted over the power plug 
of the air fryer to prevent choking 

hazards.  

• Never use an outlet below the 
counter when plugging in your air 
fryer.  

• If the power supply cord is damaged, 
it must be replaced by Arovast 
Corporation or similarly qualified 
persons in order to avoid an electric 
or fire hazard. Please contact 
Customer Support (page 25). 

• Keep the air fryer and its cord out of 
reach of children less than 8 years 
old.

• Your fryer should only be used 
with 220–240V, 50/60Hz electrical 
systems. Do not plug into another 
type of outlet. 

220–240V, 50/60Hz 120V, 60 Hz

Extension Cords
• A short power-supply cord is 

provided to reduce the risk resulting 
from becoming entangled in or 
tripping over a longer cord. 

• Longer extension cords are available 
and may be used if care is exercised 
in their use. If a longer extension 
cord is used: 

• The marked electrical rating of the 
cord set or extension cord should 
be at least as great as the electrical 
rating of the air fryer. 

• The cord should be arranged 
so that it will not drape over the 
countertop or tabletop where it 
can be pulled on by children or 
tripped over unintentionally. 

• If the appliance is of the grounded 
type, the cord set or extension 
cord should be a grounding-type 
3-wire cord.
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Electromagnetic Fields (EMF) 

Note: Items marked with the following symbol may 

reach high temperatures and should be handled 

carefully. 

The COSORI Air Fryer complies with all 
standards regarding electromagnetic 
fields (EMF). If handled properly and 
according to the instructions in this 
user manual, the appliance is safe 
to use based on scientific evidence 
available today. 

This symbol means the product 
must not be discarded as household 
waste, and should be delivered to 
an appropriate collection facility for 
recycling. Proper disposal and recycling 
helps protect natural resources, human 
health and the environment. 

For more information on disposal and 
recycling of this product, contact your 
local municipality, disposal service, 
or the shop where you bought this 
product. 

This product is RoHS compliant. 
This product is in compliance 
with Directive 2011/65/EU, and its 
amendments, on the restriction of the 
use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
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GETTING TO KNOW YOUR AIR FRYER

Your COSORI Air Fryer uses rapid 360° air circulation technology to cook with little to no oil for 

quick, crispy, delicious food with up to 85% less oil than deep fryers. With user-friendly, one-

touch controls, a nonstick basket, and an intuitive, safe design, the COSORI Air Fryer is the star of 

your kitchen. 

Air Fryer Diagram

Note: 

• Do not try to open the top of the air fryer. This is not a lid.

• The basket and crisper plate are made with nonstick 

coating. It is PFOA-free and BPA-free. 

A. Air Inlet 

B. Control Screen 

C. Crisper Plate 

D. Air Outlet 

E. Power Cord 

F. Housing Handles 

G. Basket 

H. Basket Window

I. Basket Handle 

FRONT

C

H

I

G
E

D

BACK
BA

F
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Note:

• When you press a button to use a cooking function, it will turn blue to show 

that it’s active. Pressing again will deselect the function and return to air frying 

manually.

• To save or reset cooking functions, see Cooking Function Settings (page 13).

DISPLAY DIAGRAM

Frozen FoodsChicken
French FriesSteak

VegetablesShrimp

BaconSeafood

RoastPreheat

Bake

Shake 
Reminder 

On/Off 

On/Off

Increase
time/temperature

Start/PauseCooking Light 
On/Off 

Decrease
time/temperature

Switch between 
controlling time 
and temperature 

Note: Turns Preheat on/off 

(while in a cooking function 

or cooking manually).

Cooking Functions

Control Panel
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DISPLAY MESSAGES

Cooking function has ended.

Reminder to shake or flip food.

Air fryer is preheated. Add food to the basket. 
Cooking will start when the basket is reinserted.

DISPLAY DIAGRAM (CONT.)

Display

Time display

Temperature display
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BEFORE FIRST USE

Setting Up

1. Remove all packaging from the air fryer, 
including any temporary stickers.

2. Place the air fryer on a stable, level, heat-
resistant surface. Keep away from areas that 
can be damaged by steam (such as walls or 
cupboards).

3. Wash the basket and crisper plate thoroughly, 
using either a dishwasher or a non-abrasive 
sponge. 

Note: Leave 5 inches / 13 cm of space behind and 

above the air fryer. [Figure 1.1] Leave enough room 

in front of the air fryer to remove the basket.

Note: There may be water spots on the basket 

window after washing. This is normal. Run the air 

fryer for 15 minutes to completely dry the basket. 

Note: Optionally, press SHAKE to turn off the shake 

reminder and press PREHEAT to remove preheat.
Figure 1.1

Figure 1.2

5 in /
13 cm

5 in /
13 cm

Test Run

A test run will help you become familiar with your 
air fryer, make sure it’s working correctly, and clean 
it of possible residues in the process. 

1. Make sure the air fryer basket is empty and 

plug in the air fryer. 

2. Press PREHEAT. The display will show “205°C” 

and “5 MIN”. 

3. Press  to begin preheating. When 

preheating is done, the air fryer will beep.

4. Pull out the basket and let it cool for 5 

minutes. Then place the empty basket back in 

the air fryer. 

5. Press  to select the Steak fuction. The 

display will show “205°C” and “10 MIN”.

6. Press TEMP/TIME twice. The time will blink 

on the display. Press the — button once to 

change the time to 5 minutes.

• Any air fryer may have a plastic smell from 

the manufacturing process. This is normal. 

If the plastic smell does not decrease after 

a test run, contact Customer Support (see 

page 25). 

• Use caution when turning the basket over 

after cooking, as the hot crisper plate may 

fall out and create a safety hazard.  

Note:

4. Wipe the inside and outside of the air fryer 
with a slightly moist cloth. Dry with a towel. 

5. Align the arrows on the crisper plate with the 
arrows on the basket and push down firmly 
to insert. Place the basket inside the air fryer. 
[Figure 1.2]

7. Press  to begin. When finished, the air fryer 

will beep.

8. Pull out the basket. This time, let the 

basket cool completely for 10–30 minutes. 
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USING YOUR AIR FRYER

Preheating

We recommend preheating before placing food inside the air fryer, unless your air fryer is 

already hot. Food will not cook thoroughly without preheating. 

1. Plug in. Press  to turn on the air fryer display.

2. Press PREHEAT. The display will show “205°C” and “5 MIN”.

3. Optionally, press the + or — buttons to change the temperature. The time will 

adjust automatically.

Temperature Time

205°C / 400°F 5 minutes

200°C / 390°F 5 minutes

195°C / 380°F 5 minutes

190°C / 370°F 4 minutes

180°C / 360°F 4 minutes

175°C / 350°F 4 minutes

170°C / 340°F 4 minutes

165°C / 330°F and below 3 minutes

4. Press  to begin preheating.

5. When preheating is done, the air fryer will beep 3 times. The display will show the 

set preheat temperature. [Figure 2.1]

Note: 

• If no buttons are pressed for 3 minutes while in standby, the air fryer will clear all settings. 

• All cooking functions (except Bacon) include Preheat. To skip the preheating stage, press PREHEAT 

to remove Preheat. 

Figure 2.1
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Air Frying

• Do not place anything on top of your air 

fryer. This will disrupt airflow and cause 

poor air frying results. [Figure 2.2] 

• An air fryer is not a deep fryer. Do not fill the 

basket with oil, frying fat, or any liquid.

• Be careful of hot steam when taking the 

basket out of the air fryer. 

Figure 2.2

Note: Using a cooking function is the easiest way 

to air fry. Cooking functions are programmed 

with an ideal time and temperature for 

cooking certain foods. 

• You can customize a function’s time 

(1–60 minutes), temperature (75°–205°C / 

170°–400°F), Preheat settings, and Shake 

Reminder settings, unless noted.

• To customize a function: 

1. Choose a function and adjust 

the time and temperature. 

Optionally, add/remove the Shake 

Reminder by pressing SHAKE, and 

add/remove Preheat by pressing 

PREHEAT..

2. Press and hold the function icon 

until the air fryer beeps 1 time. 

Cooking Function Settings

Results may vary. Check out our Quick 

Reference Guide and Recipe Book for a guide 

to customizing functions for perfect results. 

• To reset a function:

• To reset all functions: 

• Without making changes, press 

and hold both the function icon 

and Temp/Time icon for 3 seconds 

until the air fryer beeps 1 time. 

• Press and hold both + and — for 

3 seconds until the air fryer beeps 

1 time. 

Note: The air fryer will remember the most recent 

cooking function settings the next time you turn on 

the air fryer. 
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Cooking Function Settings (cont.)

Function Symbol Default Temperature
Default Time 

(Minutes)
Preheat

Shake  
Reminder?*

Steak 205°C / 400°F 10

Chicken 200°C / 390°F 20

Seafood 190°C / 370°F 10

Shrimp 190°C / 370°F 6

Bacon 160°C / 320°F 8

Frozen Foods 195°C / 380°F 12

French Fries** 195°C / 380°F 18

Vegetables 205°C / 400°F 10

Roast 195°C / 380°F 15

Bake 165°C / 330°F 20

Preheat PRE
HEAT 205°C / 400°F 5

(auto adjust)

* See Shaking Food (page 16). ** See Cooking Guide (page 17) for tips on air frying french fries.

Air Frying

1. Place the crisper plate into the basket. 

The crisper plate allows excess oil to 

drip down to the bottom of the basket. 

2. Select a cooking function (see page 13). 

Note: Cooking functions are programmed 

with an ideal time and temperature for cooking 

certain foods. You can also set a custom time and 

temperature without choosing a function. 

Note: 

• To rapidly increase or decrease time 

or temperature, press and hold the + 

or – buttons.

• If you do not press TEMP/TIME, then 

pressing + or – will automatically 

change temperature.

Note: 

• The crisper plate may not be used for all 

recipes, such as for muffins and breads. 

• Align the arrows on the crisper plate and 

basket bottom when inserting. 

3. Optionally, customize the 

temperature and time, turn Preheat 

on/off, and add/remove a Shake 

Reminder. You can do this anytime 

during cooking. 

a. Press TEMP/TIME to change 

temperature or time. The 

temperature or time will blink on 

the display.

b. Press the + or – buttons to change 

the temperature (75°–205°C / 170°–

400°F) or time (1–60 minutes). 
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Note: See Shaking Food (page 16).

CAUTION: The hot crisper plate may fall 

out when turning the basket over.

6. If the Shake Reminder is turned on, it 

will appear halfway through cooking 

time. The air fryer will beep 5 times, and 

((SHAKE)) will blink on the display.

a. Take the basket out of the 

air fryer, being careful of hot 

steam. The air fryer will pause 

cooking automatically, and the 

display will turn off until the 

basket is replaced.

b. Shake or flip the food. 

c. Put the basket back into the air fryer.

9. Take the basket out of the air fryer, 

being careful of hot steam.

10. Remove food from the basket. 

a. Make sure the basket is resting on a 

flat surface.

b. Watch for hot oil or fat collected 

in the basket. To avoid splashing, 

drain oil before replacing the 

basket. [Figure 2.3]

11. Allow to cool before cleaning.

c. Press SHAKE to add/remove a 

Shake Reminder. 

d. Press PREHEAT to add/remove 

Preheat. 

4. Press  to begin air frying. 

5. When preheating is finished, add food 

to the basket when the air fryer displays.

Figure 2.3

7. During cooking, press  to turn on 

the cooking light and monitor cooking 

status of the food. The light will 

automatically turn off after 2 minutes. 

8. The air fryer will beep 3 times when 

finished. The display will show:
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Shaking Food

• Small foods that are stacked will usually 

need shaking, such as fries or nuggets. 

• Without shaking, foods may not be 

crispy or evenly cooked. 

• You can flip other foods, such as steak, 

to ensure even browning. 

How to Shake What to Shake

• The Shake Reminder will alert you with 

5 beeps, and ((SHAKE)) will blink on 

the display. 

• If you do not remove the baskets, the 

Shake Reminder will beep again after 

1 minute and the display will show a 

solid ((SHAKE)).

• The Shake Reminder will go away 

once you take out the basket.

Shake Reminder

• Shake or flip food once halfway through 

cooking, or more if desired. 

• The Shake Reminder is designed to 

remind you to check on your food. Tap 

SHAKE to turn on the Shake Reminder. 

Certain functions use the Shake Reminder 

automatically (see Cooking Function 
Settings, page 14).

When to Shake

Note: Do not use this method if there is 

a risk of hot liquids splashing.

• During cooking, take the basket out of the 

air fryer and shake, mix, or flip the food. 

• When you take the basket out, the air 

fryer will pause cooking automatically. 

As a safety feature, the display will turn 

off until the basket is replaced. 

• When you replace the basket, cooking 

will automatically resume. 

• Avoid shaking longer than 30 seconds, as 

the air fryer may start to cool down. 

a. To shake food:

• Hold the basket handle just 

above a heat-resistant surface 

for safety purposes. Shake the 

basket. 

1. Place the basket on a heat-

resistant holder or surface. 

2. Carefully shake the basket. 

1. Place the basket on a heat-

resistant holder or surface. 

2. Use tongs to mix or flip the food. 

b. If the basket is too heavy to shake: 

c. If the basket is too heavy to shake 

and there are hot liquids present: 
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• You can air fry any frozen foods or 

goods that can be baked in an oven. 

• To make cakes, hand pies, or any food 

with filling or batter, place food in a 

heat-safe container before placing in 

the basket. 

• Air frying high-fat foods will cause fat 

to drip to the bottom of the basket. To 

avoid excess smoke while cooking, pour 

out fat drippings after cooking. 

• Liquid-marinated foods create splatter 

and excess smoke. Pat these foods dry 

before air frying. 

Note: For more from the COSORI Kitchen, check 

out our Recipe Book and Tips from the Chef.

Food Tips

• Add ½–1 US tbsp / 8–15 mL oil for 
crispiness.

• When making fries from raw potatoes, 
soak uncooked fries in water for 15 
minutes to remove starch prior to frying. 
Pat dry with a towel before adding oil.

• Cut uncooked fries smaller for crispier 
results. Try cutting fries into ¼- by 
3-inch / 0.6- by 7.6-cm strips.

French Fries

Cooking Guide

• If the basket is overfilled, food will 
cook unevenly.

• Do not pack in food. 

• Adding a small amount of oil to your 
food will make it crispier. Use no more 
than 2 US tbsp / 30 mL of oil.

• Oil sprays are excellent for applying small 
amounts of oil evenly to all food items. 

Overfilling Using Oil
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More Functions

• Press and hold TEMP/TIME for 3 seconds.

• The air fryer will beep once, and the 

temperature unit will change from 

Fahrenheit to Celsius. 

• Repeat to switch back to Fahrenheit.

• Press and hold BAKE and SHAKE at the 

same time for 3 seconds until the air 

fryer beeps once to turn off the sound. 

Repeat to turn the sound back on.. 

• Press  to pause cooking. The air fryer 

will stop heating, and  will blink until 

you press  to resume cooking.

• After 30 minutes of inactivity, the air fryer 

will turn off.

• This allows you to pause the cooking 

function without removing the basket 

from the air fryer.

• If you pull out the basket, the air fryer will 

pause cooking automatically. The display 

will turn off temporarily as a safety 

feature. 

• When you return the basket, the air fryer 

will automatically resume cooking based 

on your previous settings. 

• Press  to turn the cooking light on/off. 

• View the food cooking through the clear 

basket window without removing the 

basket from the air fryer. 

• If the air fryer has no active cooking 

functions, the air fryer will clear all 

settings and turn off after 3 minutes of 

inactivity.

• If the air fryer overheats, it will 

automatically shut down as a 

safety feature. 

• Let the air fryer cool down 

completely before using it again.

Switching Temperature Units

Turn Sound On/Off 

Pausing

Automatically Resume Cooking

Monitor Cooking Status 

Automatic Shutoff

Overheat Protection

Note: 

• The cooking light will automatically turn off 

after 2 minutes. 

• When the air fryer is cooking and you reinsert 

the basket or press  , the cooking light will 

turn off after 30 seconds. 
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ACCESSORIES

Additional and replacement accessories are available for your air fryer. For more information, 
contact Customer Support Customer Support (see page 25).

Note: Make sure the heating coil is completely dry 

before turning on the air fryer.

CARE & MAINTENANCE

1. Turn off and unplug the air fryer. Allow 

it to cool completely before cleaning. 

Pull out the basket for faster cooling. 

2. Wipe the outside of the air fryer with a 

moist cloth, if necessary. 

3. The basket and crisper plate are 

dishwasher-safe. You can also wash 

them with hot, soapy water and a non-

abrasive sponge. Soak if necessary. 

4. For stubborn grease:

a. In a small bowl, mix 2 US tbsp / 

30 mL of baking soda and 

1 US tbsp / 15 mL of water to 

form a spreadable paste.

b. Use a sponge to spread the 

paste on the baskets and 

scrub. Let the baskets sit for 

15 minutes before rinsing.

c. Wash basket with soap and 

water before using.

5. Clean the inside of the air fryer with a 

slightly moist, non-abrasive sponge 

or cloth. Do not immerse in water. 

[Figure 3.1] If needed, clean the 

heating coil to remove food debris.

6. Dry before using.

Note: 

• Always clean the air fryer basket and interior 

after every use. 

• Lining the basket with foil (except the crisper 

plate) may make cleanup easier.

Note: 

• The basket and crisper plate have a nonstick 

coating. Avoid using metal utensils and 

abrasive cleaning materials. 

• There may be water spots on the basket 

window after washing. This is normal. 

Run the air fryer for 15 minutes to completely 

dry the basket. 

Figure 3.1
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible Solution

The air fryer will not turn 
on.

Make sure the air fryer is plugged in.

Push the basket securely into the air fryer.

Food is not completely 
cooked.

Place smaller batches of food items into the basket. If the 

basket is overstuffed, then foods will be undercooked. 

Increase cooking temperature or time.

Food is cooked unevenly. 
Foods that are stacked on top of each other or close to 

each other need to be shaken or flipped during cooking 

(see Shaking Food, page 16).

Food is not crispy after air 
frying. 

Spraying or brushing a small amount of oil on foods can 

increase crispiness (see Cooking Guide, page 17).

French fries are not cooked 
correctly.

See French Fries, page 17.

Basket will not slide into the 
air fryer securely.

Make sure the basket is not overfilled with food. 

Make sure the crisper plate is securely inside the 

basket. 

Basket window is dirty or 
foggy. 

Wash the basket in the dishwasher. Make sure it is dried 

thoroughly. 

Dark smoke is coming out 
of the air fryer.

Immediately unplug your air fryer. Dark smoke 

means that food is burning or there is a circuit 

problem. Wait for smoke to clear before pulling the 

baskets out. If the cause was not burnt food, contact 

Customer Support (see page 25). 
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 Problem Possible Solution

White smoke or steam is 
coming out of the air fryer.

The air fryer may produce some white smoke or steam 

when you use it for the first time or during cooking. This 

is normal. 

Make sure the basket and the inside of the air fryer are 

cleaned properly and not greasy. 

Cooking greasy foods will cause oil to collect beneath 

the crisper plate. This oil will produce white smoke, and 

the basket may be hotter than usual. This is normal, and 

should not affect cooking. Handle basket with care. 

The air fryer has a plastic 
smell.

Any air fryer may have a plastic smell from the 

manufacturing process. This is normal. Follow the 

instructions for a Test Run (page 11) to get rid of 

the plastic smell. If a plastic smell is still present, please 

contact Customer Support (see page 25).

Display shows Error Code 
“E1”.

There is an open circuit in the temperature monitor. 

Contact Customer Support (see page 25).

Display shows Error Code 
“E2”.

There is a short circuit in the temperature monitor. 

Contact Customer Support (see page 25).

Display shows Error Code 
“E3”.

The air fryer’s overheat protection has activated. Turn off 

and unplug the air fryer and allow it to cool completely. 

If the display continues to show “E3”, contact Customer 
Support (see page 25).

If your problem is not listed, please contact Customer Support (see page 25).

TROUBLESHOOTING (CONT.)
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WARRANTY INFORMATION

Product Name Premium II Plus 
6.2-Litre Air Fryer 

Model CAF-P653-AEUR

For your own reference, we strongly recommend 
that you record your order ID and date of purchase.

Date of Purchase

Order ID

TERMS & POLICY
COSORI Limited Product Warranty 

Register your products at https://warranty.
cosori.com/warranty to stay up to date with 
important product information such as 
product updates, limited warranties, usage 
and maintenance recommendations, and 
notifications concerning safety warnings or 
product recalls. Registration is not required 
to claim your limited warranty. 

Two (2) Year Limited Consumer Product 
Warranty 

Arovast Corporation (“Arovast”) warrants 
that the product shall be free from 
defects in material and workmanship 
for a period of 2 years from the date of 
original purchase (“Limited Warranty 
Period”), provided the product was used in 
accordance with its use and care instructions 
(e.g. in the intended environment and under 
normal circumstances). 

Your Limited Warranty Benefits 

During the Limited Warranty Period and 
subject to this limited Warranty Policy, 
Arovast will, in its sole and exclusive 
discretion, either (i) refund the purchase 
price if the purchase was made directly 
from the online COSORI store, (ii) repair 
any defects in material or workmanship, (iii) 
replace the product with another product of 
equal or greater value, or (iv) provide store 
credit in the amount of the purchase price.  

Who Is Covered?  

This limited warranty extends only to the 
original consumer purchaser of the product 
and is not transferable to any subsequent 
owner of the product, regardless of 
whether the product transferred ownership 
during the specified term of the limited 
warranty. The original consumer purchaser 
must provide verification of the defect 
or malfunction and proof of the date of 
purchase to claim the Limited Warranty 
Benefits. 

Be Aware of Unauthorized Dealers or 
Sellers 

This limited warranty does not extend to 
products purchased from unauthorized 
dealers or sellers. Arovast’s limited warranty 
only extends to products purchased from 
authorized dealers or sellers that are subject 
to Arovast’s quality controls and have agreed 
to follow its quality controls. Please be aware, 
products purchased from an unauthorized 
website or dealer may be counterfeit, used, 
defective, or may not be designed for use 
in your country. You can protect yourself 
and your products by making sure you only 
purchase from Arovast or its authorized 
dealers. 

If you have any questions about a 
specific seller, or if you think you may 
have purchased your product from an 
unauthorized seller, please contact our 
Customer Support via support@cosori.com. 

What’s Not Covered?  

• Normal wear and tear, including parts 
that might wear out over time (e.g. 
batteries, filters, cleaning brush, essential 
oil pads, etc.). 

• If the proof-of-purchase has been altered 
in any way or is made illegible. 

• If the model number, serial number or 
production date code on the product has 
been altered, removed or made illegible. 

• If the product has been modified from its 
original condition. 



EN

23

• If the product has not been used 
in accordance with directions and 
instructions in the user manual. 

• Damages caused by connecting 
peripherals, additional equipment 
or accessories other than those 
recommended in the user manual. 

• Damages or defects caused by accident, 
abuse, misuse, or improper or inadequate 
maintenance. 

• Damages or defects caused by service 
or repair of the product performed by 
an unauthorized service provider or by 
anyone other than Arovast. 

• Damages or defects occurring during 
commercial use, rental use, or any use for 
which the product is not intended.

• If the unit has been damaged, including 
but not limited to damage by animals, 
lightning, abnormal voltage, fire, natural 
disaster, transportation, dishwasher, or 
water (unless the user manual expressly 
states that the product is dishwasher-
safe). 

• Incidental and consequential damages. 

• Damages or defects exceeding the cost of 
the product. 

Claiming Your Limited Warranty Service 
in 5 Simple Steps: 

1. Make sure your product is within the 
specified limited warranty period. 

2. Make sure you have a copy of the invoice 
and order ID or proof-of-purchase. 

3. Make sure you have your product. 
DO NOT dispose of your product before 
contacting us. 

4. Contact our Customer Support team 
via support@cosori.com. 

5. Once our Customer Support team has 
approved your request, please return the 
product with a copy of the invoice and 
order ID.  

Sole and Exclusive Remedy 

THE FOREGOING LIMITED WARRANTY 
CONSTITUTES AROVAST CORPORATION’S 
EXCLUSIVE LIABILITY, AND YOUR SOLE 
AND EXCLUSIVE REMEDY, FOR ANY 
BREACH OF ANY WARRANTY OR OTHER 
NONCONFORMITY OF THE PRODUCT 
COVERED BY THIS LIMITED PRODUCT 
WARRANTY STATEMENT. THIS LIMITED 
WARRANTY IS EXCLUSIVE, AND IN LIEU OF 
ALL OTHER WARRANTIES. NO EMPLOYEE 
OF AROVAST CORPORATION OR ANY 
OTHER PARTY IS AUTHORIZED TO MAKE 
ANY WARRANTY IN ADDITION TO THE 
LIMITED WARRANTY IN THIS LIMITED 
PRODUCT WARRANTY STATEMENT. 

Disclaimer of Limited Warranties 

TO THE FULLEST EXTENT PROVIDED 
BY APPLICABLE LAW, EXCEPT AS 
WARRANTED IN THIS LIMITED 
PRODUCT WARRANTY POLICY, AROVAST 
CORPORATION PROVIDES THE PRODUCTS 
YOU PURCHASE FROM AROVAST 
CORPORATION “AS IS” AND AROVAST 
CORPORATION HEREBY DISCLAIMS ALL 
WARRANTIES OF ANY KIND, WHETHER 
EXPRESS OR IMPLIED, STATUTORY, 
OR OTHERWISE, INCLUDING BUT 
NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY, NON-
INFRINGEMENT, AND FITNESS FOR 
PARTICULAR PURPOSE. 
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Limitations of Liability 

TO THE FULLEST EXTENT PROVIDED 
BY APPLICABLE LAW, IN NO EVENT 
WILL AROVAST CORPORATION, ITS 
AFFILIATES, OR THEIR LICENSORS, 
SERVICE PROVIDERS, EMPLOYEES, 
AGENTS, OFFICERS, OR DIRECTORS BE 
LIABLE FOR: 

(a) DAMAGES OF ANY KIND ARISING 
OUT OF OR IN CONNECTION WITH 
PRODUCTS PURCHASED FROM AROVAST 
CORPORATION IN EXCESS OF THE 
PURCHASE PRICE PAID BY THE 
PURCHASER FOR SUCH PRODUCTS, OR 

(b) INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, 
CONSEQUENTIAL, OR PUNITIVE DAMAGES 
EVEN IF AROVAST CORPORATION OR ONE 
OF ITS SUPPLIERS HAS BEEN ADVISED 
OF THE POSSIBILITY OR LIKELIHOOD OF 
SUCH DAMAGES. 

AND REGARDLESS OF WHETHER CAUSED 
BY TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), 
BREACH OF CONTRACT, OR OTHERWISE. 
OUR LIABILITY SHALL UNDER NO 
CIRCUMSTANCES EXCEED THE ACTUAL 
AMOUNT PAID BY YOU FOR THE 
DEFECTIVE PRODUCT, NOR SHALL WE 
UNDER ANY CIRCUMSTANCES BE LIABLE 
FOR ANY CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, 
SPECIAL OR PUNITIVE DAMAGES OR 
LOSSES, WHETHER DIRECT OR INDIRECT. 

EXCEPT AS COVERED BY THIS 
LIMITED PRODUCT WARRANTY 
STATEMENT, AROVAST 
CORPORATION SHALL NOT BE LIABLE 
FOR COSTS ASSOCIATED WITH THE 
REPLACEMENT OR REPAIR OF PRODUCTS 
PURCHASED FROM IT, INCLUDING, BUT 
NOT LIMITED TO, LABOR, INSTALLATION, 
OR OTHER COSTS INCURRED BY THE 
USER AND, IN PARTICULAR, ANY 
COSTS RELATING TO THE REMOVAL OR 
REPLACEMENT OF ANY PRODUCT. 

OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE 

SOME JURISDICTIONS DO NOT ALLOW 
FOR: (1) EXCLUSION OF IMPLIED 
WARRANTIES; (2) LIMITATION ON THE 
DURATION OF IMPLIED WARRANTIES; 
AND/OR (3) EXCLUSION OR LIMITATION 
OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 

DAMAGES; SO THE DISCLAIMERS IN THIS 
POLICY MAY NOT APPLY TO YOU. IN 
THESE JURISDICTIONS YOU HAVE ONLY 
THE IMPLIED WARRANTIES THAT ARE 
EXPRESSLY REQUIRED TO BE PROVIDED 
IN ACCORDANCE WITH APPLICABLE 
LAW. THE LIMITATIONS OF WARRANTIES, 
LIABILITY, AND REMEDIES APPLY TO THE 
MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW.  

ALTHOUGH THIS LIMITED WARRANTY 
GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, 
YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS IN YOUR 
JURISDICTION. THIS STATEMENT OF 
LIMITED WARRANTY IS SUBJECT TO 
APPLICABLE LAWS THAT APPLY TO YOU 
AND THE PRODUCT. PLEASE REVIEW 
THE LAWS IN YOUR JURISDICTION TO 
UNDERSTAND YOUR RIGHTS FULLY. 

CHANGES TO THIS POLICY 

We may change the terms and availability of 
this limited warranty at our discretion, but 
any changes will not be retroactive. 

This warranty is made by: 

AROVAST CORPORATION 
1202 N. Miller St., Suite A 
Anaheim, CA 92806, USA 
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CUSTOMER SUPPORT
If you have any questions or concerns about your new product, please contact our helpful 

Customer Support Team.

*Please have your invoice and order ID ready before contacting Customer Support.

Arovast Corporation

1202 N. Miller St., Suite A

Anaheim, CA 92806, USA

Email: support@cosori.com
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(Vi håper du vil elske den nye airfryeren din like mye som vi gjør)

Våre hjelpsomme, interne kokker er klare til å 
assistere deg med alle spørsmål du måtte ha!

På vegne av alle oss i COSORI,

KONTAKT VÅRE KOKKER

E-post: Post@cosori.no
Tollfri: +47 216 51 161
Man–Fre, 09:00 - 12:00 12:45-16:00

utforsk vårt digitale oppskriftsgalleri
cosori.com

kos deg ukentlige, omtalte oppskrifter
laget eksklusivt av våre interne kokker

Takk for ditt kjøp!

Til lykke med matlagingen!

Bli kreativ med COSORI 

Last ned den gratis VeSync-appen for å få tilgang til 
originale oppskrifter og videoveiledninger fra COSORI-
kokker, samhandle med nettsamfunnet vårt med mer! 
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Innholdsfortegnelse Pakkeinnhold

Spesifikasjoner

Pakkeinnhold

Spesifikasjoner

Viktige sikkerhetstiltak

Bli Kjent Med Din Airfryer

Skjermdiagram

Skjerm-meldinger

Før førstegangsbruk

Bruk Din Airfryer

Tilbehør

Stell og vedlikehold

Feilsøking

Garantiinformasjon

Kundestøtte
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4
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10

11

12

19

19

20
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Modell CAF-P653-AEUR

Strømforsyning
AC 220–240V, 
50/60Hz

Nominell effekt 1700 W

Kapasitet
6,2 L / 6,5 qt 
(serverer 3–5 
personer)

Temperaturspenn
75°-205°C /  
170°-400°F

Tidsramme 1–60 min

Dimensjoner 
(inkludert 

håndtak) 

37,2 x 30 x 32,1 cm / 
14,6 x 11,8 x 12,6 in

Dimensjoner 
(ikke inkludert 

håndtak)

30,5 x 30 x 32,1 cm / 
12 x 11,8 x 12,6 in

Vekt 5,7 kg / 12,6 lb

1  ×  Premium II Plus 6,2-Liter Airfryer

1  ×  Frityrplate 

1  ×  Oppskriftsbok

1  ×  Bruksanvisning 

1  ×  Hurtigreferanseveiledning

5  ×  Spyd

1  ×  Spydstativ 
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Ikke berør varme overflater.  
Bruk håndtaket.

Ikke blokker noen 
ventilasjonsåpninger. Varm damp 
slippes ut gjennom åpninger. Hold 
hendene og ansiktet unna åpninger.

FORSIKTIG: Den varme frityrplaten 
kan falle ut når du snur kurven. 

Merk: 

• Sett frityrplaten godt inn i kurven for å 
redusere sjansen for at den faller ut. 

• Alltid bruk tenger for å varsomt ta ut 
varm mat. 

Følg grunnleggende sikkerhetstiltak ved bruk av din airfryer. Les alle instruksjoner

VIKTIGE SIKKERHETSTILTAK

Viktige sikkerhetspunkter

LES OG LAGRE DISSE 
INSTRUKSJONENE
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Generell sikkerhet

Mens du airfryer

• For å beskytte mot elektrisk støt, ikke 
legg airfryeren ledningen, pluggen, 
eller apparatet i vann eller andre 
væsker.

• Nøye tilsyn er nødvendig når 
airfryeren brukes av eller i nærheten 
av barn. 

• Trekk ut støpselet når det ikke er i 
bruk og før rengjøring. La avkjøle før 
du setter på eller tar av deler. 

• Ikke bruk airfryeren hvis ledningen 
eller pluggen er skadet, hvis det er 
feil på airfryeren, eller hvis den har 
blitt skadet på noen måte. Kontakt 
Kundestøtte (se side 25). 

• Bruk av tilbehør som ikke anbefales 
av COSORI kan føre til skader. 

• Ikke bruk utendørs.

• Ikke legg airfryeren eller noen av 
delene på en komfyr, nær gass- 
eller elektriske brennere, eller i en 
oppvarmet ovn. 

• Vær ekstremt forsiktig når du flytter 
airfryeren (eller fjerner kurven) hvis 
den inneholder varm olje eller andre 
varme væsker. 

• Alltid legg frityrplaten på en 
varmebestandig overflate etter å ha 
flyttet den fra kurven. 

• Ikke rengjør med metallskureputer. 
Metallfragmenter kan bryte av puten 
og berøre elektriske deler, noe som 
skaper risiko for elektrisk støt.

• Denne airfryeren kan brukes av barn 
fra 8 år og oppover og personer 
med nedsatt fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller mangel på 
erfaring og kunnskap dersom de har 
fått tilsyn eller instruksjon mht. bruk 
av airfryeren på en sikker måte og 
forståelse for de involverte farene. 

• Ikke tillat barn å rengjøre eller utføre 
vedlikehold på airfryeren med 
mindre de er eldre enn 8 år og under 
tilsyn. 

• Barn bør ha tilsyn for å sikre at de 
ikke leker med airfryeren. 

• Denne airfryeren er ikke ment 
å betjenes ved hjelp av en 
ekstern tidtaker eller separat 
fjernkontrollsystem.

• Ikke bruk airfryeren for noe andre 
formål enn den tiltenkte bruken. 

• Ikke for kommersiell bruk. Kun for 
husholdningsbruk.

Merk: Se Stell og vedlikehold (side 19) for 

veiledninger om hvordan du bør rengjøre tilbehør. 

• Bruk på flat, stabil, varmebestandig 
overflate vekk fra varmekilder eller 
væsker. 

• En airfryer opererer kun med varm 
luft. Aldri fyll kurven med olje eller 
fett. 

• FORSIKTIG: For å unngå fare for 
elektrisk støt, kok kun i den avtakbare 
kurven. 

• For å unngå fare for brann 
eller elektrisk støt, ikke legg 
overdimensjonerte matvarer  
eller metallredskaper i airfryeren. 

• Ikke overfyll airfryer-kurven. 
Store mengder mat kan berøre 
varmespiralene og forårsake brannfare.  

• Ikke rør kurven eller frityrplaten i løpet 
av eller umiddelbart etter airfrying.  

• Ikke dekk noen del av airfryeren med 
metallfolie, bortsett for kurven, som 
anvist.

• Ikke legg papir, papp, ikke-
varmebestandig plast, eller lignende 
materialer inni airfryeren.

• Aldri legg bake- eller stekepapir 
i airfryeren uten mat på toppen. 
Luftsirkulasjon kan få papiret til å 
løfte seg og berøre varmespiralene. 
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• Alltid bruk varmesikre beholdere. 
Vær ekstremt forsiktig hvis du bruker 
beholdere som ikke er av metall eller 
glass. 

• For å unngå fare for brann, ikke dekk 
til eller la airfryeren komme i kontakt 
med brennbare materialer (gardiner, 
draperier, vegger osv.) når den er  
slått på. 

• Ikke legg gjenstander oppå airfryeren 
når den er slått på. 

• Ikke oppbevar andre materialer 
enn COSORIS anbefalte tilbehør i 
airfryeren når den ikke er i bruk. 

• For å slå av airfryeren, trykk  én 
gang. Airfryeren vil pipe,  vil bli 
oransje, og andre knapper vil slås av. 

• Slå umiddelbart av og koble fra 
airfryeren hvis du ser mørk røyk 
komme ut. Hvit røyk er normalt, 
forårsaket av oppvarming av fett 
eller matsprut, men mørk røyk 
betyr at maten brenner eller det 
er et kretsproblem. Vent til røyken 
forsvinner før du trekker ut kurven. 
Hvis årsaken ikke var brent mat, 
kontakt Kundestøtte (side 25). 

• Ikke la airfryeren din være uten tilsyn 
mens den er i bruk. 

Strøm og Ledning
• Slå av airfryeren før du fjerner 

støpselet fra uttaket.  

• Ikke la strømledningen (eller noen 
skjøteledning) henge over kanten 
av bordet eller benken, eller røre ved 
varme overflater. 

• Fjern og kast beskyttelsesdekselet 
som er montert over strømstøpselet 
til airfryeren for å forhindre 

kvelningsfare.  

• Aldri bruk et uttak under benken når 
du kobler til airfryeren.  

• Hvis strømforsyningsledningen er 
skadet, må den bli erstattet av Arovast 
Corporation eller lignende kvalifisert 
personell for å unngå elektrisk fare 
eller brannfare. Kontakt Kundestøtte 
(side 25). 

• Hold airfryeren og dens ledning 
unna rekkevidde for barn under 8 år.

• Airfryeren din bør kun brukes med 
220–240V, 50/60Hz elektriske 
systemer. Ikke plugg inn i en annen 
type uttak. 

220–240V, 50/60Hz 120V, 60 Hz

Skjøteledninger
• Det følger med en kort strømledning 

for å redusere risikoen for å bli viklet 
inn i eller snuble over en lengre 
ledning. 

• Lengre skjøteledninger er 
tilgjengelige og kan brukes hvis det 
utvises forsiktighet ved bruken. Hvis 
en lengre skjøteledning blir brukt: 

• Den merkede elektriske 
vurderingen til ledningssettet 
eller skjøteledningen bør være 
minst like høy som den elektriske 
vurderingen til airfryeren. 

• Ledningen bør ordnes slik at den 
ikke draperes over benkeplaten 
eller bordplaten der den kan 
trekkes i av barn eller snubles over 
den utilsiktet. 

• Hvis apparatet er av jordet 
type, bør ledningssettet eller 
skjøteledningen være en jordet 
3-leder ledning.
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Elektromagnetiske felt (EMF) 

Merk: Elementer merket med følgende symbol 

kan nå høye temperaturer og bør behandles med 

varsomhet.

Din COSORI Airfryer overholder alle 
standarder angående elektromagnetiske 
felt (EMF). Hvis det håndteres riktig og 
i henhold til instruksjonene i denne 
brukerhåndboken, er apparatet trygt 
å bruke basert på vitenskapelig bevis 
tilgjengelig i dag. 

Dette symbolet betyr at produktet ikke 
må kastes som husholdningsavfall, og 
skal leveres til et egnet innsamlingssted 
for resirkulering. Riktig avhending 
og resirkulering bidrar til å beskytte 
naturressurser, menneskers helse og 
miljøet. 

For mer informasjon om avhending 
og resirkulering av dette produktet, 
kontakt din lokale kommune, 
renovasjonstjenesten eller butikken der 
du kjøpte dette produktet. 

Dette produktet er RoHS-
kompatibelt. 
Dette produktet er i samsvar med 
direktiv 2011/65/EU, og dets endringer, 
om begrensning av bruken av visse 
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk 
utstyr.

LAGRE DISSE 
INSTRUKSJONENE
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BLI KJENT MED DIN AIRFRYER

Din COSORI Airfryer bruker rask 360° luftsirkulasjonsteknologi for å lage mat med lite eller ingen 

olje for rask, sprø, deilig mat med opptil 85 % mindre olje enn frityrkokere. Med brukervennlige 

ett-trykkskontroller, en ikke-klebrig kurv og en intuitiv, sikker design, er COSORI Airfryer stjernen 

på kjøkkenet ditt. 

Airfryer-diagram

Merk: 

• Ikke prøv å åpne toppen av airfryeren. Dette er ikke et lokk.

• Kurven og frityrplaten er laget av ikke-klebrig belegg. Den 

er PFOA-fri og BPA-fri. 

A. Luftinntak 

B. Kontrollskjerm 

C. Frityrplate 

D. Luftuttak 

E. Strømledning 

F. Apparathåndtak 

G. Kurv 

H. Kurvvindu

I. Kurvhåndtak 

FRAMSIDE

C

H

I

G
E

D

BAKSIDE
BA

F
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Merk:

• Når du trykker på en knapp for å bruke en matlagingsfunksjon, vil knappen bli blå for å vise at den 

er aktiv. Ved å trykke på nytt vil du velge bort funksjonen og gå tilbake til airfrying manuelt.

• For å lagre eller nullstille matlagingsfunksjoner, se Matlagingsfunksjonsinnstillinger (side 13).

SKJERMDIAGRAM

Frossen matKylling
Pommes 
frites

Biff

GrønnsakerReker

BaconSjømat

StekeForvarme

Bake

Påminnelse om 
risting På/Av 

På/Av

Øk tid/temperatur

Start/PauseMatlagingslys 
På/Av 

Reduser tid/
temperatur

Bytt mellom å 
kontrollere tid og 

temperatur 

Merk: Slår Forvarme på/av  

(mens du er i en matlagingsfunksjon 

eller tilbereder manuelt).

Matlagingsfunksjoner

Kontrollpanel
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SKJERM-MELDINGER

Matlagingsfunksjon er avsluttet.

Påminnelse om å riste eller snu mat.

Airfryeren er forvarmet. Legg til mat i kurven. 
Matlagingen vil starte når kurven er satt inn igjen.

SKJERMDIAGRAM (FORTS.)

Skjerm

Tidsvisning

Temperaturvisning
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FØR FØRSTEGANGSBRUK

Oppsett

1. Fjern all emballasje fra airfryeren, inkludert 
eventuelle midlertidige klistremerker.

2. Plasser airfryeren på en stabil, jevn, 
varmebestandig overflate. Hold den unna 
områder som kan bli skadet av damp (som 
vegger eller skap).

3. Vask kurven og frityrplaten grundig ved å 
bruke enten en oppvaskmaskin eller en  
ikke-slipende svamp. 

Merk: La det være 5 tommer / 13 cm plass bak og 

over airfryeren. [Figur 1.1] La det være nok plass 

foran airfryeren til å fjerne kurven.

Merk: Det kan være vannflekker på kurvvinduet 

etter vask. Dette er normalt. Kjør airfryeren  

i 15 minutter for å tørke airfryeren fullstendig. 

Merk: Alternativt, trykk SHAKE for å slå av 

påminnelse om risting og trykk PREHEAT for å 

fjerne forvarming.

Figur 1.1

Figur 1.2

5 in / 13 cm

5 in / 13 cm

Testkjøring

En testkjøring vil hjelpe deg med å bli kjent med 
airfryeren, sørge for at den fungerer som den skal, 
og rense den for mulige rester i prosessen. 

1. Forsikre deg om at airfryerkurven er tom og 

koble til airfryeren. 

2. Trykk PREHEAT. Skjermen vil vise “205°C”  

og “5 MIN”. 

3. Trykk  for å starte forvarming. Når 

forvarmingen er ferdig vil airfryeren pipe.

4. Trekk ut kurven og la den avkjøles i 5 

minutter. Sett deretter den tomme kurven 

tilbake i airfryeren. 

5. Trykk  for å velge Biff- funksjonen. 

Skjermen vil vise «205°C» og «10 MIN».

6. Trykk TEMP/TIME to ganger. Tiden vil lyse 

på skjermen. Trykk — knappen én gang for å 

endre tiden til 5 minutter.

• Enhver airfryer kan ha en plastlukt fra 

produksjonsprosessen. Dette er normalt.  

Hvis plastlukten ikke minsker etter testkjøring, 

kontakt Kundestøtte (se side 25). 

• Vær forsiktig når du snur kurven etter 

tilberedning, siden den varme frityrplaten  

kan falle ut og skape en sikkerhetsfare.  

Merk:
4. Gni innsiden og utsiden av airfryeren med  

en litt fuktig klut. Tørk med et håndkle. 

5. Juster pilene på frityrplaten med pilene på 
kurven og trykk ned for å sette den inn. Legg 
kurven inni airfryeren. [Figur 1.2]

7. Trykk  for å begynne. Airfryeren vil pipe 

når den er ferdig.

8. Trekk ut kurven. Nå bør du la kurven 

avkjøles fullstendig i 10–30 minutter. 
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BRUK DIN AIRFRYER

Forvarming

Vi anbefaler forvarming før du legger mat inni airfryeren, med mindre airfryeren allerede er varm. 

Maten vil ikke stekes skikkelig uten forvarming. 

1. Plugg inn, Trykk  for å slå på aifryerskjermen.

2. Trykk PREHEAT. Skjermen vil vise “205°C” og “5 MIN”.

3. Alternativt, trykk + eller — knappene for å endre temperaturen. Tiden vil justeres 

automatisk.

Temperatur Tid

205°C / 400°F 5 minutter

200°C / 390°F 5 minutter

195°C / 380°F 5 minutter

190°C / 370°F 4 minutter

180°C / 360°F 4 minutter

175°C / 350°F 4 minutter

170°C / 340°F 4 minutter

165°C / 330°F og under 3 minutter

4. Trykk  for å starte forvarming.

5. Når forvarmingen er ferdig vil airfryeren pipe 3 ganger. Skjermen vil vise innstilt 

forvarmingstemperatur. [Figur 2.1]

Merk: 

• Hvis det ikke trykkes på noen knapper i løpet av 3 minutter mens den er i ventemodus, vil airfryeren 

slette alle innstillinger. 

• Alle matlagingsfunksjoner (unntatt Bacon) inkluderer Forvarme. For å hoppe over forvarmingstrinnet, 

trykk PREHEAT for å fjerne Forvarming. 

Figur 2.1
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Airfrying

• Ikke legg noe på toppen av airfryeren. Dette 

vil forstyrre luftstrømmen og forårsake 

dårlige airfryer-resultater. [Figur 2.2] 

• En airfryer er ikke en frityrkoker. Ikke fyll 

kurven med olje, stekefett, eller andre 

væsker.

• Vær forsiktig med varm damp når du tar 

kurven ut av airfryeren. 

Figur 2.2

Merk: Å bruke en matlagingsfunksjon er den enkleste 

måten å arifry på. Matlagingsfunksjoner er 

programmert med en ideell tid og temperatur 

for å tilberede enkelte mattyper. 

• Du kan tilpasse en funksjons tid  

(1–60 minutter), temperatur (75°–205°C / 

170°–400°F), innstillinger for forvarming 

og påminnelse om risting, med mindre 

annet er angitt.

• For å tilpasse en funksjon: 

1. Velg en funksjon og juster tiden 

og temperaturen. Alternativt, 

legg til/fjern Påminnelse om 

risting ved å trykke SHAKE, og 

legg til/fjern Forvarming ved å 

trykke PREHEAT..

2. Trykk og hold på funksjonsikonet 

inntil airfryeren piper 1 gang. 

Matlagingsfunksjonsinnstillinger

Resultater kan variere. Sjekk ut 

Hurtigreferanseveiledningen og 

Oppskriftsboken for veiledning til å tilpasse 

funksjoner for perfekte resultater. 

• For å nullstille en funksjon:

• For å nullstille alle funksjoner: 

• Uten å gjøre endringer, trykk og 

hold inne både funksjonsikonet og 

Temp/Time-ikonet i 3 sekunder til 

airfryeren piper 1 gang. 

• Trykk og hold både + og — i  

3 sekunder inntil airfryeren piper 

1 gang. 

Merk: Airfryeren vil huske den nyligste 

matlagingsfunksjonsinnstillingen neste gang du 

slår på airfryeren. 
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Matlagingsfunksjonsinnstillinger (forts.)

Funksjon Symbol Standardtemperatur Standardtid (minutter) Forvarme
Påminnelse  
om risting?*

Biff 205°C / 400°F 10

Kylling 200°C / 390°F 20

Sjømat 190°C / 370°F 10

Reker 190°C / 370°F 6

Bacon 160°C / 320°F 8

Frossen mat 195°C / 380°F 12

Pommes frites** 195°C / 380°F 18

Grønnsaker 205°C / 400°F 10

Steke 195°C / 380°F 15

Bake 165°C / 330°F 20

Forvarme PRE
HEAT 205°C / 400°F 5

(automatisk justering)

* Se Riste mat (side 16) ** Se Matlagingsveiledning (side 17) for tips om airfrying av 
pommes frites.

Airfrying

1. Legg frityrplaten inni kurven. 

Frityrplaten lar overflødig olje dryppe 

ned til bunnen av kurven. 

2. Velg en matlagingsfunksjon (se side 12). 

Merk: Matlagingsfunksjoner er programmert 

med en ideell tid og temperatur for tilberedning 

av enkelte mattyper. Du kan også stille inn en 

egendefinert tid og temperatur uten å velge en 

funksjon. 

Merk: 

• Trykk og hold inne for å øke eller 

redusere tid eller temperatur raskt + 

eller – knappene.

• Hvis du ikke trykker på TEMP/TIME, 

så vil trykking på + eller – automatisk 

endre temperaturen.

Merk: 

• Frityrplaten kan ikke brukes til alle 

oppskrifter, for eksempel til muffins og 

brød. 

• Juster pilene på frityrplaten med pilene 

kurvbunnen når du setter inn. 

3. Alternativt, tilpass temperaturen og tiden, 

slå Forvarme på/av, og legg til/fjern en 

Påminnelse om risting. Du kan gjøre 

dette når som helt i løpet av matlagingen. 

a. Trykk TEMP/TIME for å endre 

temperaturen eller tiden. 

Temperaturen eller tiden vil lyse  

på skjermen.

b. Trykk + eller – knappene for å 

endre temperaturen (75°–205°C /  

170°–400°F) eller tiden (1–60 

minutter). 
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Merk: Se Riste mat (side 16).

FORSIKTIG: Den varme frityrplaten kan 

falle ut når du snur kurven.

6. Hvis Påminnelse om risting er slått 

på, vil det vises halvveis igjennom 

tilberedningstiden. Airfryeren vil pipe 5 

ganger, og ((SHAKE)) vil lyse på skjermen.

a. Ta kurven ut av airfryeren, 

vær forsiktig med varm damp. 

Airfryeren vil automatisk settes 

på pause, og skjermen vil slå seg 

av inntil kurven er satt på plass.

b. Rist eller snu på maten. 

c. Sett kurven tilbake i airfryeren.

9. Ta kurven ut av airfryeren, vær forsiktig 

med varm damp.

10. Ta maten ut av kurven. 

a. Pass på at kurven ligger på en flat 

overflate.

b. Se etter varm olje eller fett samlet i 

kurven. For å unngå matsprut, fjern 

oljen før du setter på plass kurven 

igjen. [Figur 2.3]

11. La avkjøle før rengjøring.

c. Trykk SHAKE for å legge til/fjerne 

en Påminnelse om risting. 

d. Trykk PREHEAT for å legge til/

fjerne Forvarme. 

4. Trykk  for å begynne med airfrying. 

5. Når forvarmingen er ferdig, legg mat 

oppi kurven når airfryeren viser.

Figur 2.3

7. I løpet av matlagingen, trykk  for å slå 

på matlagingslyset og sjekk statusen på 

maten. Lyset vil slås av automatisk etter 

2 minutter. 

8. Airfryeren vil pipe 3 ganger når den er 

ferdig. Skjermen vil vise:
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Riste mat

• Små matvarer som er stablet vil vanligvis 

trenge risting, for eksempel pommes 

frites eller nuggets. 

• Uten risting vil matvarene kanskje ikke  

bli sprø eller jevnt kokt. 

• Du kan snu på andre matvarer, for 

eksempel biff, for å sikre jevn bruning. 

Hvordan du rister Hva du rister

• Påminnelse om risting vil varsle deg 

med 5 pip, og ((SHAKE)) vil lyse på 

skjermen. 

• Hvis du ikke fjerner kurven, vil 

Påminnelse om risting pipe igjen etter 

1 minutt og skjermen vil vise en solid 

((SHAKE)).

• Påminnelse om risting forsvinner når 

du tar ut kurven.

Påminnelse om risting

• Rist eller snu på maten en gang halvveis 

i løpet av tilberedningen, eller mer om 

ønskelig. 

• Påminnelse om risting er laget for å 

minne deg på om å sjekke maten din. 

Trykk SHAKE for å slå på Påminnelse 

om risting. Enkelte funksjoner bruker 

Påminnelse om risting automatisk (se 

Matlagingsfunksjonsinnstillinger,  

side 13).

Når du bør riste

Merk: Ikke bruk denne metoden hvis det 

er en risiko for sprut av varme væsker.

• Under tilberedningen tar du kurven ut 

av arifryeren og rister, blander eller snur 

maten. 

• Når du tar ut kurven, vil airfryeren pause 

tilberedningen automatisk. Som en 

sikkerhetsfunksjon vil skjermen slå seg av 

til kurven skiftes ut. 

• Når du setter på plass kurven igjen, vil 

tilberedningen gjenopptas automatisk. 

• Unngå å riste i mer enn 30 sekunder, 

ettersom airfryeren vil begynne å 

avkjøles. 

a. For å riste mat:

• Hold kurvhåndtaket like over 

en varmebestandig overflate av 

sikkerhetshensyn. Rist kurven. 

1. Plasser kurven på en 

varmebestandig holder eller 

overflate.

2. Rist kurven forsiktig. 

1. Plasser kurven på en 

varmebestandig holder eller 

overflate. 

2. Bruk en tang for å blande eller 

snu på maten. 

b. Hvis kurven er for tung til å riste: 

c. Hvis kurven er for tung til å riste og 

det er varme væsker tilstede: 
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• Du kan airfry frossen mat eller varer 

som kan bakes i ovn. 

• For å lage kaker, håndpaier eller annen 

mat med fyll eller røre, plasser maten i 

en varmesikker beholder før du legger 

den i kurven. 

• Airfrying av mat med mye fett vil føre 

til at fett drypper til bunnen av kurven. 

For å unngå overflødig røyk under 

matlaging, hell ut fettdrypp etter koking. 

• Væskemarinert mat skaper sprut og 

overflødig røyk. Tørk disse matvarene 

før airfrying. 

Merk: For mer fra COSORI-kjøkkenet, sjekk ut vår 

Oppskriftsbok og Tips fra Kokken.

Mattips

• Tilsett ½–1 amerikansk ss / 8–15 ml olje 
for sprøhet.

• Når du lager pommes frites fra rå poteter, 
bløtlegg ukokte pommes frites i vann i 15 
minutter for å fjerne stivelse før steking. 
Tørk med et håndkle før tilsetning av olje.

• Kutt ukokte pommes frites mindre for 
sprøere resultater. Prøv å kutte frites i 
strimler på ¼ x 3 tommer / 0,6 x 7,6 cm.

Pommes frites

Matlagingsveiledning

• Hvis kurven er overfylt, vil maten bli 
kokt ujevnt.

• Ikke stapp inn mat. 

• Hvis du tilsetter en liten mengde olje til 
maten din, blir den sprøere. Bruk ikke 
mer enn 2 amerikanske ss / 30 ml olje.

• Oljespray er utmerket for å påføre små 
mengder olje jevnt på alle matvarer. 

Overfylling Bruk av olje
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Flere funksjoner

• Trykk og hold TEMP/TIME i 3 sekunder.

• Airfryeren vil pipe én gang, og 

temperaturenheten vil endres fra 

Fahrenheit til Celsius. 

• Gjenta for å bytte tilbake til Fahrenheit.

• Trykk og hold BAKE og SHAKE 

samtidig i 3 sekunder inntil airfryeren 

piper én gang for å slå av lyden. Gjenta 

for å slå lyden på igjen. 

• Trykk  for å sette matlaging på pause. 

Airfryeren vil stanse oppheting, og  vil 

lyse inntil du trykker  for å gjenoppta 

matlaging.

• Etter 30 minutter uten aktivitet, vil 

airfryeren slå seg av.

• Dette lar deg sette matlagingsfunksjonen 

på pause uten å fjerne kurven fra 

airfryeren.

• Hvis du trekker ut kurven, vil airfryeren 

pause tilberedningen automatisk. 

Skjermen vil slå seg av som en 

sikkerhetsfunksjon. 

• Når du setter kurven på plass igjen, 

vil airfryeren automatisk gjenoppta 

matlaging basert på dine tidligere 

innstillinger. 

• Trykk  for å slå matlagingslyset på/av. 

• Se maten som tilberedes gjennom det 

gjennomsiktige kurvvinduet uten å ta 

kurven ut av airfryeren. 

• Hvis airfryeren ikke har noen aktive 

matlagingsfunksjoner, vil airfryeren 

slette alle innstillinger og slå seg av 

etter 3 minutter uten aktivitet.

• Hvis airfryeren overopphetes, vil 

den automatisk slå seg av som en 

sikkerhetsfunksjon. 

• La airfryeren avkjøles helt før bruk 

igjen.

Bytte temperaturenheter

Slå lyd På/Av 

Pause

Gjenoppta matlaging automatisk

Overvåk Matlagingsstatus 

Automatisk avstenging

Overopphetingsbeskyttelse

Merk: 

• Matlagingslyset vil slås av automatisk etter 2 

minutter. 

• Når airfryeren steker og du setter inn kurven 

igjen eller trykker  , vil matlagingslyset slås 

av etter 30 sekunder. 
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TILBEHØR

Ekstra tilbehør og erstatningstilbehør er tilgjengelig for airfryeren. For mer informasjon, kontakt 
Kundestøtte Kundestøtte (se side25).

Merk: Pass på at varmespiralen er helt tørr før du 

slår på airfryeren.

STELL OG VEDLIKEHOLD

1. Slå av og koble fra airfryeren. La den 

avkjøles helt før rengjøring. Trekk ut 

kurven for raskere avkjøling. 

2. Tørk utsiden av airfryeren med en fuktig 

klut om nødvendig. 

3. Kurven og frityrplaten tåler vask i 

oppvaskmaskin. Du kan også vaske 

dem med varmt såpevann og en 

ikke-slipende svamp. Bløtlegg om 

nødvendig. 

4. For gjenstridig fett:

a. I en liten bolle blander du 2 ss / 

30 ml natron og 1 amerikansk 

ss / 15 ml vann for å danne en 

smørbar pasta.

b. Bruk en svamp for å spre 

pastaen på kurvene og skrubb. 

La kurvene sitte i 15 minutter 

før skylling.

c. Vask kurven med såpe og vann 

før bruk.

5. Rengjør innsiden av airfryeren 

med en lett fuktig, ikke-slipende 

svamp eller klut. Ikke senk i vann. 

[Figur 3.1] Om nødvendig, rengjør 

varmespiralene for å fjerne matrester.

6. Tørk før bruk.

Merk: 

• Alltid rengjør airfryer-kurven og interiøret 

etter bruk. 

• Å kle kurven med folie (unntatt frityrplaten) 

kan gjøre opprydding enklere.

Merk: 

• Kurven og frityrplaten har ikke-klebrig belegg. 

Unngå bruk av metallredskaper og skurende 

rengjøringsmidler. 

• Det kan være vannflekker på kurvvinduet  

etter vask. Dette er normalt. Kjør airfryeren  

i 15 minutter for å tørke kurven fullstendig. 

Figur 3.1
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FEILSØKING

Problem Mulig løsning

Airfryeren vil ikke slå seg 
på.

Pass på at airfryeren er koblet til.

Skyv kurven godt inn i airfryeren.

Maten er ikke helt ferdig 
tilberedt.

Legg mindre partier med matvarer i kurven. Hvis kurven 

er overfylt, vil maten bli understekt. 

Øk tilberedningstemperaturen eller tiden.

Maten tilberedes ujevnt. 
Matvarer som er stablet oppå hverandre eller nær 

hverandre, må ristes eller snus under tilberedning (se 

Riste mat, side 15).

Maten er ikke sprø etter 
airfrying. 

Spraying eller børsting av en liten mengde olje på matvarer 

kan øke sprøheten (se Matlagingsveiledning, side 16).

Pommes frites er ikke 
tilberedt skikkelig.

Se Pommes frites, side 16.

Kurven vil ikke gli sikkert 
inn i airfryeren.

Pass på at kurven ikke er overfylt med mat. 

Pass på at frityrplaten er sikkert plassert inni kurven. 

Kurvvinduet er skittent eller 
tåkete. 

Vask kurven i oppvaskmaskin. Pass på at den er 

gjennomtørr. 

Mørk røyk kommer ut fra 
airfryeren.

Koble umiddelbart fra airfryeren. Mørk røyk betyr 

at maten brenner eller det er et kretsproblem. Vent 

til røyken forsvinner før du trekker ut kurven. Hvis 

årsaken ikke var brent mat, kontakt Kundestøtte  

(se side 25). 
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 Problem Mulig løsning

Hvit røyk eller damp 
kommer ut av airfryeren.

Airfryeren kan produsere noe hvit røyk eller damp når du 

bruker den for første gang eller under matlaging. Dette er 

normalt. 

Sørg for at kurven og innsiden av airfryeren er ordentlig 

rengjort og ikke er fett. 

Tilberedning av fet mat vil føre til at olje samler seg under 

frityrplaten. Denne oljen vil produsere hvit røyk, og 

kurven kan være varmere enn vanlig. Dette er normalt, 

og bør ikke påvirke matlagingen. Håndter kurven 

varsomt. 

Airfryeren har en plastlukt.

Enhver airfryer kan ha en plastlukt fra 

produksjonsprosessen. Dette er normalt. Følg 

instruksjonene for en Testkjøring (side 10) for å bli 

kvitt plastlukten. Hvis plastlukten fortsatt er tilstede, 

kontakt Kundestøtte (se side 25).

Skjermen viser feilkode “E1”.
Det er en åpen krets i temperaturmonitoren. Kontakt 

Kundestøtte (se side 25).

Skjermen viser feilkode “E2”.
Det er kortslutning i temperaturmonitoren. Kontakt 

Kundestøtte (se side 25).

Skjermen viser feilkode “E3”.

Airfryerens overopphetingsbeskyttelse er aktivert. Slå  

av og koble fra airfryeren og la den avkjøles fullstendig. 

Hvis skjermen fortsetter å vise “E3”, kontakt Kundestøtte 

(se side 25).

Hvis problemet ditt ikke er oppført, vennligst kontakt Kundestøtte (se side 25).

FEILSØKING (FORTS).
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GARANTIINFORMASJON

Produktnavn Premium II Plus 
6,2-Liter Airfryer 

Modell CAF-P653-AEUR

For din egen referanse anbefaler vi på det sterkeste 
at du registrerer bestillings-ID og kjøpsdato.

Kjøpsdato

Bestillings-ID

VILKÅR OG RETNINGSLINJER
COSORI Limited Produktgaranti 

Registrer produktene dine på  
https://warranty.cosori.com/warranty  
for å holde deg oppdatert med 
viktig produktinformasjon som 
produktoppdateringer, begrensede garantier, 
anbefalinger om bruk og vedlikehold 
og varsler om sikkerhetsadvarsler eller 
tilbakekalling av produkter. Registrering er 
ikke nødvendig for å kreve din begrensede 
garanti. 

To (2) års begrenset 
forbrukerproduktgaranti 

Arovast Corporation (“Arovast”) garanterer 
at produktet skal være fri for defekter i 
materiale og utførelse i en periode på 2 
år fra den opprinnelige kjøpsdatoen 
(“Begrenset Garantiperiode”), forutsatt at 
produktet ble brukt i samsvar med bruks- 
og vedlikeholdsinstruksjonene (f.eks. i 
det tiltenkte miljøet og under normale 
omstendigheter). 

Dine Begrensede Garantifordeler 

I løpet av den begrensede garantiperioden 
og underlagt denne begrensede 
garantipolicyen, vil Arovast, etter eget 
skjønn, enten (i) refundere kjøpesummen 
hvis kjøpet ble gjort direkte fra nettbutikken 
til COSORI, (ii) reparere eventuelle defekter 
i materiale eller utførelse, (iii) erstatte 
produktet med et annet produkt av lik 
eller større verdi, eller (iv) gi butikkkreditt 
tilsvarende kjøpesummen.  

Hvem dekkes av garantien?  

Denne begrensede garantien strekker seg 
kun til den opprinnelige forbrukerkjøperen 
av produktet og kan ikke overføres til noen 
etterfølgende eier av produktet, uavhengig 
av om produktet overførte eierskapet i 
løpet av den angitte perioden for den 
begrensede garantien.Den opprinnelige 
forbrukerkjøperen må gi bekreftelse av 
defekten eller feilfunksjonen og bevis på 
kjøpsdatoen for å kreve fordelene med 
begrenset garanti. 

Vær oppmerksom på uautoriserte 
forhandlere eller selgere 

Denne begrensede garantien omfatter ikke 
produkter kjøpt fra uautoriserte forhandlere 
eller selgere.Arovasts begrensede garanti 
strekker seg kun til produkter kjøpt fra 
autoriserte forhandlere eller selgere som 
er underlagt Arovasts kvalitetskontroller 
og har godtatt å følge kvalitetskontrollene. 
Vær oppmerksom på at produkter kjøpt fra 
et uautorisert nettsted eller en uautorisert 
forhandler kan være forfalskede, brukte, 
defekte eller kanskje ikke designet for bruk 
i ditt land. Du kan beskytte deg selv og 
produktene dine ved å sørge for at du kun 
kjøper fra Arovast eller dets autoriserte 
forhandlere. 

Hvis du har spørsmål om en spesifikk selger, 
eller hvis du tror du kan ha kjøpt produktet 
ditt fra en uautorisert selger, vennligst 
kontakt vår Kundestøtte via support@cosori.
com. 

Hva blir ikke dekt?  

• Normal slitasje, inkludert deler som kan 
slites ut over tid (f.eks. batterier, filtre, 
rengjøringsbørste, eteriske oljeputer osv.). 

• Hvis kjøpsbeviset har blitt endret på noen 
måte eller er gjort uleselig. 

• Hvis modellnummeret, serienummeret 
eller produksjonsdatokoden på produktet 
er endret, fjernet eller gjort uleselig. 

• Hvis produktet har blitt endret fra den 
opprinnelige tilstanden. 
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• Hvis produktet ikke er brukt i henhold 
til anvisninger og instruksjoner i 
bruksanvisningen. 

• Skader forårsaket av tilkobling av 
periferiutstyr, tilleggsutstyr eller annet 
tilbehør enn det som er anbefalt i 
bruksanvisningen. 

• Skader eller defekter forårsaket av uhell, 
misbruk, misbruk eller feilaktig eller 
utilstrekkelig vedlikehold. 

• Skader eller defekter forårsaket av service 
eller reparasjon av produktet utført av en 
uautorisert tjenesteleverandør eller av 
noen andre enn Arovast. 

• Skader eller defekter som oppstår under 
kommersiell bruk, utleiebruk eller annen 
bruk som produktet ikke er beregnet for.

• Hvis enheten har blitt skadet, 
inkludert men ikke begrenset til 
skade fra dyr, lyn, unormal spenning, 
brann, naturkatastrofer, transport, 
oppvaskmaskin eller vann (med mindre 
bruksanvisningen uttrykkelig sier at 
produktet tåler oppvaskmaskin). 

• Tilfeldige skader og følgeskader. 

• Skader eller mangler som overstiger 
produktets pris. 

Gjør krav på din begrensede 
garantitjeneste i 5 enkle trinn: 

1. Sørg for at produktet ditt er innenfor den 
angitte begrensede garantiperioden. 

2. Sørg for at du har en kopi av fakturaen og 
bestillings-ID eller kjøpsbevis. 

3. Pass på at du har produktet. IKKE kast 
produktet ditt før du kontakter oss. 

4. Kontakt vårt Kundestøtteteam via 
support@cosori.com. 

5. Når vårt Kundestøtteteam har godkjent 
forespørselen din, vennligst returner 
produktet med en kopi av fakturaen og 
bestillings-ID.  

Eneste og Eksklusive Rettsmiddel 

DEN FOREGÅENDE BEGRENSEDE 
GARANTIEN UTGJØR AROVAST 
CORPORATIONS EKSKLUSIVE ANSVAR, 
OG DITT ENESTE OG EKSKLUSIVE 
RETTSMIDDEL, FOR EVENTUELLE 
BRUDD PÅ ENHVER GARANTI ELLER 
ANNEN AVVIKELSE AV PRODUKTET SOM 
DEKKES AV DETTE GARANTIBEGRENSET 
PRODUKTET. DENNE BEGRENSEDE 
GARANTIEN ER EKSKLUSIV OG I 
STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER. 
INGEN ANSATTE I AROVAST 
CORPORATION ELLER ANDRE PARTER 
ER AUTORISERT TIL Å GI NOEN GARANTI 
I TILLEGG TIL DEN BEGRENSEDE 
GARANTIEN I DENNE BEGRENSEDE 
PRODUKTGARANTIERKLÆRINGEN. 

Ansvarsfraskrivelse for begrensede 
garantier 

I FULLSTENDIG OMFATTING AV 
GJELDENDE LOV, UNNTATT SOM 
GARANTERT I DENNE BEGRENSEDE 
PRODUKTGARANTIPOLITIKKEN, LEVERER 
AROVAST CORPORATION PRODUKTENE 
DU KJØPER FRA AROVAST CORPORATION 
"SOM DET ER" OG AROVAST 
CORPORATION FRASKRIVER SEG HERVED 
ALLE GARANTIER AV EVENTUELLE 
SLAG, ENTEN UTTRYKKELIGE ELLER 
UNDERFORSTÅTTE, LOVBETET, ELLER 
PÅ ANNEN MÅTE, INKLUDERT MEN IKKE 
BEGRENSET TIL NOEN GARANTIER OM 
SALGBARHET, IKKE-KRENKELSE OG 
EGNETHET FOR BESTEMT FORMÅL. 
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Ansvarsbegrensninger 

SÅ LANGT DET ER GITT AV GJELDENDE 
LOV, UNDER INGEN OMSTENDIGHET 
VIL AROVAST CORPORATION, DETS 
TILKNYTTEDE SELSKAPER ELLER DERES 
LISENSGIVERE, TJENESTELEVERANDØRER, 
ANSATTE, AGENTER, OFFISERER ELLER 
DIREKTØRER VÆRE ANSVARLIGE FOR: 

(a) SKADER AV ENHVER SLAG SOM 
OPSTÅR AV ELLER I FORBINDELSE MED 
PRODUKTER KJØPT FRA AROVAST 
CORPORATION OVER KJØPSPRISEN 
BETALT AV KJØPER FOR SLIKE 
PRODUKTER, ELLER 

(b) INDIREKTE, SPESIELLE, TILFELDIGE, 
FØLGESKADER ELLER PUNITIVE SKADER 
SELV OM AROVAST CORPORATION ELLER 
EN AV LEVERANDØRENE HAR BLITT 
INFORMERT OM MULIGHETEN ELLER 
SYNLIGHETEN FOR SLIKE SKADER. 

OG UANSETT OM DET ER FORÅRSAKET 
AV ORGANISERING (INKLUDERT 
UAKTIVITET), KONTRAKTSBRUDD ELLER 
ANNET. VÅRT ANSVAR SKAL UNDER 
INGEN OMSTENDIGHETER OVERSTEDE 
DET FAKTISKE BELØPET DU BETALTE 
FOR DET DEFEKTIVE PRODUKTET, OG VI 
SKAL UNDER INGEN OMSTENDIGHETER 
VÆRE ANSVARLIGE FOR NOEN FØLGE-, 
TILFELDIGE, SPESIELLE ELLER PUNITIVE 
SKADER ELLER PÅ HELE SKADER ELLER 
TAP, ENTEN DIREKTE ELLER INDIREKTE. 

UNNTATT SOM DEKT AV 
DENNE BEGRENSEDE 
PRODUKTGARANTIERKLÆRINGEN, 
ER AROVAST CORPORATION IKKE 
ANSVARLIG FOR KOSTNADER KNYTTET 
TIL ERSTATNING ELLER REPARASJON 
AV PRODUKTER KJØPT FRA DET, 
INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, 
ARBEID, INSTALLASJON, ELLER ANDRE 
KOSTNADER SOM BRUKER PÅHOLDES, 
OG SPESIELT EVENTUELLE KOSTNADER 
KNYTTET TIL FJERNING ELLER 
ERSTATTNING AV NOEN PRODUKT. 

ANDRE RETTIGHETER DU KAN HA 

NOEN JURISDIKSJONER TILLATER IKKE: 
(1) UTELUKKELSE AV UNDERFORSTÅTTE 
GARANTIER; (2) BEGRENSNING PÅ 
VARIGHETEN AV UNDERFORSTÅTTE 

GARANTIER; OG/ELLER (3) UTELUKKELSE 
ELLER BEGRENSNING AV TILFELDIGE 
SKADER ELLER FØLGESKADER; SÅ 
ANSVARSFRASKRIVELSENE I DENNE 
RETNINGSLINJEN GJELDER KANSKJE 
IKKE FOR DEG. I DISSE JURISDIKSJONENE 
HAR DU BARE DE UNDERFORSTÅTE 
GARANTIER SOM ER UTTRYKKELIG 
PÅKREVD I OVERENSSTEMMELSE MED 
GJELDENDE LOV. BEGRENSNINGENE AV 
GARANTIER, ANSVAR OG RETTSMIDLER 
GJELDER I DET MAKSIMALE OMRÅDET 
LOVEN TILLATER. 

SELV OM DENNE BEGRENSEDE 
GARANTIEN GIR DEG SPESIFIKKE 
JURIDISKE RETTIGHETER, KAN DU 
HA ANDRE RETTIGHETER I DIN 
JURISDIKSJON. DENNE ERKLÆRINGEN 
OM BEGRENSET GARANTI ER 
UNDERLAGT GJELDENDE LOVVERK SOM 
GJELDER FOR DEG OG PRODUKTET. 
VENNLIGST GJENNOMGÅ LOVENE I 
DIN JURISDIKSJON FOR Å FORSTÅ DINE 
RETTIGHETER FULLSTENDIG. 

ENDRINGER I DENNE RETNINGSLINJEN 

Vi kan endre vilkårene og tilgjengeligheten 
til denne begrensede garantien etter eget 
skjønn, men eventuelle endringer vil ikke ha 
tilbakevirkende kraft. 

Denne garantien er laget av: 

Cosori Norge 

Strømsveien 318, 1081, OSLO Norge
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KUNDESTØTTE
Hvis du har spørsmål eller bekymringer angående ditt nye produkt, vennligst kontakt vårt 

hjelpsomme Kundestøtteteam.

*Vennligst ha bestillingsfakturaen og bestillings-ID klar før du kontakter Kundestøtte.

Cosori Norge

Strømsveien 318, 1081, OSLO Norge

E-post: Post@cosori.no

Tollfri: +47 216 51 161

Åpningstider

Man–Fre,  09:00 - 12:00, 12:45-16:00

@Cosorinorge

@Cosoriscandi



SV

1

(Vi hoppas att du tycker om den nya luftfritösen lika mycket som vi)

Våra egna hjälpsamma kockar svara på alla 
dina frågor!

Från alla oss på COSORI,

KONTAKTA VÅRA KOCKAR

E-post: Info@cosori.se
Avgiftsfritt nummer: +46 08 917 800
Man–Fre, 08:00–16:00

utforska vår digitala receptsamling
cosori.com

njut nya recept varje vecka
skapade exklusivt av våra egna kockar

Tack för ditt köp!

Glad matlagning!

Bli kreativ med COSORI 

Ladda ned den kostnadsfria appen VeSync för åtkomst till 
recept och videolektioner från COSORI:s kockar, interagera 
med vår onlinecommunity, med mera! 
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Innehållsförteckning Paketets innehåll

Specifikationer

Paketets Innehåll

Specifikationer

Viktiga säkerhetsåtgärder

Lär känna luftfritösen

Display

Displaymeddelanden

Före första användningen

Använda luftfritösen

Tillbehör

Skötsel och underhåll

Felsökning

Garantiinformation

Kundtjänst

2

2

3

7

8

9

10

11

18

18

19

21

24

Modell CAF-P653-AEUR

Strömförsörjning
220–240 V AC, 
50/60 Hz

Nominell effekt 1700 W

Kapacitet
6,2 l  
(3-5 portioner)

Temperaturområde 75-205 °C

Tidsintervall 1-60 min

Mått (inklusive 
handtag) 

37,2 x 30 x 32,1 cm

Mått (exklusive 
handtag)

30,5 x 30 x 32,1 cm

Vikt 5,7 kg

1 st. Premium II Plus 6,2-liters luftfritös 

1 st. bottenplatta 

1 st. receptsamling

1 st. bruksanvisning 

1 st. snabbguide

5 st. grillspett

1 st. ställning för grillspett 
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Vidrör inte heta ytor.  
Använd handtaget.

Blockera inga ventilationsöppningar. 
Varm ånga släpps ut genom 
öppningarna. Håll händer och ansikte 
borta från öppningarna.

FÖRSIKTIGT! Den varma bottenplattan 
kan ramla ut när du vänder på korgen. 

Obs! 

• Sätt fast bottenplattan i korgen för att 
minska risken för att det faller ut. 

• Ta alltid ut varm mat med tång. 

Följ de grundläggande säkerhetsföreskrifterna när du använder luftfritösen. Läs 
alla anvisningar.

VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER

Viktiga säkerhetspunkter

LÄS OCH SPARA 
DESSA ANVISNINGAR
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Allmän säkerhet

Under luftfritering

• Förhindra elektriska stötar genom 
att inte sänka ned luftfritösens 
nätkabel, kontakt eller hölje i vatten 
eller andra vätskor. 

• Noggrann övervakning krävs när 
barn i närheten eller använder 
luftfritösen. 

• Dra ut kontakten ur luftfritösen när 
den inte används eller före rengöring. 
Låt delar svalna innan du sätter dit 
eller tar bort dem. 

• Använd inte luftfritösen om den 
har en skadad kabel eller kontakt, 
om den inte fungerar eller om den 
har skadats på något sätt. Kontakta 
Kundtjänst (se sidan 24). 

• Användning av tillbehör som inte 
rekommenderas av COSORI kan 
orsaka skador. 

• Använd inte utomhus. 

• Placera inte fritösen eller någon 
av dess delar på en spis, nära gas- 
eller elektriska brännare eller i en 
uppvärmd ugn. 

• Var mycket försiktig när du flyttar 
luftfritösen (eller tar bort korgen) om 
den innehåller varm olja eller andra 
upphettade vätskor. 

• Placera alltid bottenplattan på en 
värmebeständig yta när du har tagit 
ut den ur korgen. 

• Rengör inte med skursvampar av 
metall. Metallfragment lossna och 
vidröra elektriska delar, vilket skapar 
risk för elektriska stötar. 

• Barn 8 år eller äldre och personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller bristande 
erfarenhet och kunskap får använda 
den här luftfritösen om de övervakas 
eller har fått anvisningar om att 
använda luftfritösen på ett säkert sätt 
och förstår riskerna. 

• Tillåt inte att barn rengör eller utför 
underhåll på luftfritösen om de inte 
är äldre än 8 år och övervakade. 

• Barn måste övervakas för att 
säkerställa att de inte leker med 
luftfritösen. 

• Den här luftfritösen är inte avsedd 
att användas med extern timer eller 
separat fjärrkontrollsystem. 

• Använd inte luftfritösen till något 
annat än dess avsedda användning. 

• Inte för kommersiellt bruk. Endast 
för hushållsbruk.

Obs! Se Skötsel och underhåll (sida 18) för 

riktlinjer för hur du rengör tillbehör. 

• Använd på en plan, stabil, 
värmebeständig yta på avstånd från 
värmekällor eller vätskor. 

• En fritös använder endast varmluft. 
Fyll aldrig korgen med olja eller fett. 

• FÖRSIKTIGT! Undvik risk för 
elektriska stötar genom att endast 
tillaga i den borttagbara korgen. 

• Undvik risk för brand eller elektriska 
stötar genom att inte lägga 
överdimensionerade livsmedel eller 
metallredskap i luftfritösen. 

• Fyll inte i för mycket livsmedel i 
fritöskorgen. Stora mängder livsmedel 
kan vidröra värmeslingorna och 
orsaka brandrisk.  

• Rör inte korgen eller bottenplattan 
under eller omedelbart efter 
luftfritering.  

• Täck inte någon del av fritösen med 
metallfolie, förutom korgen enligt 
anvisningarna.

• Placera inte papper, kartong, icke 
värmebeständig plast eller liknande 
material i luftfritösen. 

• Lägg aldrig bakplåtspapper eller 
bakplåtspapper i fritösen utan 
mat ovanpå. Luftcirkulationen 
kan få papper att lyfta och vidröra 
värmeslingorna. 
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• Använd alltid värmesäkra behållare. 
Var mycket försiktig om du använder 
behållare som inte är av metall eller glas. 

• Undvik brandrisk genom att inte 
täcka över eller låta fritösen komma 
i kontakt med brandfarliga material 
(gardiner, draperier, väggar, osv.) när 
den är påslagen. 

• Undvik att placera föremål på 
luftfritösen när den är påslagen. 

• Undvik att förvara andra material än 
COSORI:s rekommenderade tillbehör 
i fritösen när den inte används. 

• Stäng av fritösen genom att trycka en 
gång på . Luftfritösen piper,  blir 
orange och övriga knappar stängs av. 

• Stäng omedelbart av och koppla från 
luftfritösen om du ser att mörk rök 
kommer ut. Vit rök är normalt, orsakat 
av upphettning av fett eller matstänk, 
men mörk rök innebär att maten 
brinner eller att det finns ett elektriskt 
problem. Vänta tills röken försvinner 
innan du drar ut korgen. Kontakta 

kundtjänst om orsaken inte var bränd 
mat (sidan 24). 

• Lämna inte luftfritösen utan uppsikt 
när den används. 

Ström och nätkabel
• Stäng av luftfritösen innan du tar ut 

kontakten ur nätuttaget. 

• Undvik att nätkabeln (eller 
förlängningskabenl) hänger över 
kanten på bordet eller bänken eller att 
vidröra varma ytor. 

• Förhindra kvävningsrisk genom att 
ta bort och kassera skyddet som sitter 

över luftfritösens nätuttag.  

• Använd aldrig nätuttag under disken 
när du kopplar in luftfritösen.  

• Om nätkabeln är skadad måste den 
bytas ut av Arovast Corporation eller 
behöriga tekniker personer för att 
undvika elektrisk fara eller brandrisk. 
Kontakta kundtjänst (sidan 24). 

• Förvara luftfritösen och dess kabel 
utom räckhåll för barn under 8 år.

• Luftfritösen får endast användas 
i elinstallationer med 220-240 V, 
50/60 Hz. Anslut inte till andra typer 
av uttag. 

220–240V, 50/60Hz 120V, 60 Hz

Förlängningskablar
• För att minska risken att fastna i eller 

snubbla över en längre sladd erbjuds 
en liten nätsladd. 

• Det finns längre förlängningssladdar 
som kan användas med försiktighet. 
Om du använder en längre 
förlängningssladd: 

• Nätkabelns eller 
förlängningskablens elektriska 
klassificeringsmarkering 
måste vara minst lika hög 
som luftfritösens elektriska 
klassificering. 

• Kabeln måste placeras så att den 
inte hänger över en bänk- eller 
bordsskiva där småbarn kan dra 
i den eller snubbla över den av 
misstag. 

• Om apparaten är jordad måste 
närkabeln eller förlängningskabeln 
vara en tretrådars jordad kabel.
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Elektromagnetiska fält (EMF) 

Obs! Föremål märkta med följande symbol kan nå 

höga temperaturer och måste hanteras försiktigt. 

COSORI-luftfritösen uppfyller alla 
standarder för elektromagnetiska fält 
(EMF). Om den hanteras på rätt sätt 
och enligt anvisningarna i den här 
bruksanvisningen är apparaten säker att 
använda grundat på vetenskapliga bevis 
som finns tillgängliga idag. 

Den här symbolen betyder att 
produkten inte får kasseras som 
hushållsavfall och måste lämnas till 
en lämplig återvinningsanläggning. 
Korrekt kassering och återvinning 
hjälper till att skydda naturresurser, 
människors hälsa och miljön. 

Kontakta kommunen, 
avfallshanteringstjänsten eller 
butiken där du köpte produkten för 
mer information om kassering och 
återvinning av produkten. 

Den här produkten är RoHS-
kompatibel. 
Den här produkten uppfyller direktivet 
2011/65/EU och dess ändringar om 
begränsning av användning av vissa 
farliga ämnen i elektrisk och elektronisk 
utrustning.

SPARA DESSA 
ANVISNINGAR
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LÄR KÄNNA LUFTFRITÖSEN

COSORI luftfritös använder 360 graders luftcirkulationsteknik för att laga mat med lite eller 

ingen olja, för snabb, krispig och utsökt mat med upp till 85 % mindre olja än vanliga fritöser. 

Användarvänliga knappar med ett tryck, ej vidhäftande korg och intuitiv säker design gör 

COSORI luftfritös till stjärnan i ditt kök. 

Luftfritösen

Obs! 

• Öppna inte luftfritösens översida. Det är inte ett lock.

• Korgen och bottenplattan har ej vidhäftande beläggning. 

Den är PFOA-fri och BPA-fri. 

A. Luftintag 

B. Kontrollskärm 

C. Bottenplatta 

D. Luftutsläpp 

E. Nätkabel 

F. Bärhandtag 

G. Korg 

H. Korgfönster

I. Korghandtag 

FRAMSIDA

C

H

I

G
E

D

BAKSIDA
BA

F
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Obs!

• När du trycker på en knapp för att använda en matlagningsfunktion blir den blå för att visa att 

den är aktiv. Trycker du en gång till inaktiveras funktionen och återgår till manuellt läge.

• Spara eller återställ matlagningsfunktioner, se Ställa in matlagningsfunktioner (sidan 12).

DISPLAY

Djupfrysta livsmedelKyckling
Pommes 
frites

Kött

GrönsakerRäkor

BaconFisk och 
skaldjur

Roast 
(Stek)

Förvärmning

Bake 
(Ugnsbaka)

Påminnelse att 
skaka på/av 

(På/av)

Öka tiden/sänk 
temperaturen

Starta/pausaBelysning 
på/av 

Minska tiden/sänk 
temperaturen

Växla mellan 
att styra tid och 

temperatur 

Obs! Slår på/av förvärmning 

(i en matlagningsfunktion 

eller i manuell tillagning).

Matlagningsfunktioner

Kontrollpanel
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DISPLAYMEDDELANDEN

Matlagningsfunktion avslutad.

Påminnelse att skaka eller vända på maten.

Luftfritösen är förvärmd. Lägg mat i korgen. 
Matlagning startar när korgen sätts tillbaka.

DISPLAY (FORTS.)

Display

Tidsvisning

Temperaturvisning
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FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNINGEN

Installation

1. Ta bort att emballage från luftfritösen, 
inklusive tillfälliga klistermärken.

2. Placera luftfritösen på en stabil, jämn, 
värmebeständig yta. Placera den inte nära 
områden som kan skadas av ånga (såsom 
väggar eller skåp).

3. Diska korgen och bottenplattan noggrant 
antingen i diskmaskin eller med en icke-
repande svamp. 

Obs! Lämna 13 cm utrymme bakom och över 

luftfritösen. [Figur 1.1] Lämna tillräckligt utrymme 

framför luftfritösen för att ta ut korgen.

Obs! Det kan finnas vattenfläckar på korgens fönster 

efter rengöring. Det är normalt. Kör luftfritösen i  

15 minuter för att torka korgen fullständigt. 

Obs! (Valfritt) Tryck på SHAKE (SKAKA) för att 

stänga påminnelse att skaka och tryck på PREHEAT 

(FÖRVÄRM) för att stänga av förvärmningen.

Figur 1.1

Figur 1.2

13 cm

13 cm

Testkörning

En testkörning bekantar dig med luftfritösen, ser 
samtidigt till att den fungerar korrekt och rensar 
den från eventuella rester. 

1. Kontrollera att luftfritösens korg är tom och 

koppla in luftfritösen. 

2. Tryck på PREHEAT (Förvärmning). Displayen 

visar 205 °C och 5 MIN. 

3. Tryck på  för att börja förvärma. När 

förvärmningen är klar piper luftfritösen.

4. Ta ut korgen och låt den svalna i 5 minuter. 

Sätt sedan tillbaka den tomma korgen i 

luftfritösen. 

5. Tryck på  för att välja funktionen Kött. 

Displayen visar 205 °C och 10 MIN.

6. Tryck två gånger på TEMP/TIME (Temp/tid). 

Tiden blinkar på displayen. Tryck på knappen 

— en gång för att ändra tiden till 5 minuter.

• Alla luftfritöser kan lukta plast från 

tillverkningsprocessen. Det är normalt. 

Kontakta kundtjänst om plastlukten inte 

minskar efter testkörningen (se sidan 24). 

• Var försiktig när du vänder på korgen efter 

tillagning, eftersom den varma bottenplattan 

kan falla ut och skapa en säkerhetsrisk.  

Obs!

4. Torka av luftfritösens insida och utsida med 
en lätt fuktad trasa. Torka med handduk. 

5. Rikta in bottenplattans pilar mot pilarna på 
korgen och tryck bottenplattan nedåt med 
kraft för att sätta in den. Sätt in korgen i 
luftfritösen. [Figur 1.2]

7. Tryck på  för att börja. När du är klar piper 

fritösen.

8. Ta ut korgen. Låt korgen den här gången 

svalna helt i 10-30 minuter. 
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ANVÄNDA LUFTFRITÖSEN

Förvärmning

Vi rekommenderar att förvärma innan du lägger maten i luftfritösen, om den inte redan är varm. 

Maten tillagas inte ordentligt utan förvärmning. 

1. Anslut. Tryck på  för att slå på luftfritösens display.

2. Tryck på PREHEAT (Förvärmning). Displayen visar 205 °C och 5 MIN.

3. Det är valfritt att trycka på knapparna + eller – för att ändra temperaturen. Tiden 

justeras automatiskt.

Temperatur Tid

205 °C 5 minuter

200 °C 5 minuter

195 °C 5 minuter

190 °C 4 minuter

180 °C 4 minuter

175 °C 4 minuter

170 °C 4 minuter

165 °C och lägre 3 minuter

4. Tryck på  för att börja förvärma.

5. När förvärmningen är klar piper luftfritösen 3 gånger. Displayen visar den 

inställda förvärmningstemperaturen. [Figur 2.1]

Obs! 

• Om inga knappar trycks in under tre minuter i vänteläge rensar luftfritösen alla inställningar. 

• Alla matlagningsfunktioner (utom Bacon) har förvärmning. Hoppa över förvärmning genom att trycka 

på PREHEAT (FÖRVÄRM) för att stänga av förvärmning. 

Figur 2.1
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Luftfritering

• Placera inte något på luftfritösen. Det stör 

luftflödet och orsakar dålig luftfritering. 

[Figur 2.2] 

• Luftfritösen är inte en fritös. Fyll inte korgen 

med olja, stekfett eller annan vätska.

• Var uppmärksam på varm ånga när du tar ut 

korgen ur luftfritösen. 

Figur 2.2

Obs! Det enklaste sättet att luftfritera är att 

använda en matlagningsfunktion. 

Matlagningsfunktioner är förprogrammerade 

med en perfekt tid och temperatur för 

tillagning av olika maträtter. 

• Det går att anpassa funktionernas tid 

(1-60 minuter), temperatur (75-205 °C), 

inställningar för påminnelse att skaka och 

förvärmning, om inget annat anges.

• Anpassa en funktion: 

1. Välj en funktion och justera tid och 

temperatur. (Valfritt) Lägg till/ta 

bort påminnelse att skaka genom 

att trycka på SHAKE (Skaka) och 

lägg till/ta bort förvärmning genom 

att trycka på PREHEAT (Förvärm).

2. Tryck på och håll ned funktionens 

ikon tills luftfritösen piper en gång. 

Ställa in matlagningsfunktioner

Resultaten kan variera. Se snabbguiden 

och receptsamlingen för vägledning till att 

anpassa funktionerna för bästa resultat. 

• Återställ en funktion:

• Återställ alla funktioner: 

• Tryck utan att göra ändringar på 

och håll ned funktionens ikon och 

ikonen Temp/Time (Temp/tid) i tre 

sekunder tills luftfritösen piper en 

gång. 

• Tryck och håll ned både + och – i 

tre sekunder tills luftfritösen piper 

en gång. 

Obs! Luftfritösen kommer ihåg de senaste 

matlagningsinställningarna nästa gång du slår på 

den. 
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Ställa in matlagningsfunktioner (forts.)

Funktion Symbol Standardtemperatur
Standardtid 

(minuter)
Förvärmning

Påminnelse 
att skaka?*

Kött 205 °C 10

Kyckling 200 °C 20

Fisk och skaldjur 190 °C 10

Räkor 190 °C 6

Bacon 160 °C 8

Djupfrysta 

livsmedel
195 °C 12

Pommes frites** 195 °C 18

Grönsaker 205 °C 10

Stek 195 °C 15

Ugnsbaka 165 °C 20

Förvärmning PRE
HEAT 205 °C 5

(autojustering)

*Se Skaka mat (sidan 15). **Se Matlagningsguide (sidan 16) för tips om att luftfritera 
pommes frites.

Luftfritering

1. Lägg bottenplattan i korgen. 

Bottenplattan gör det möjligt för 

överflödig olja att droppa ned på 

korgens botten. 

2. Välj matlagningsfunktion (se sidan 12). 

Obs! Matlagningsfunktioner är förprogrammerade 

med en perfekt tid och temperatur för tillagning 

av olika maträtter. Det går även att ställa in 

en anpassad tid och temperatur utan att välja 

matlagningsfunktion. 

Obs! 

• Öka eller minska tid eller temperatur 

snabbt genom att trycka på och hålla 

ned knapparna + eller –.

• Om du inte trycker på TEMP/TIME 

(Temp/tid), ändras temperaturen 

automatiskt när du trycker på + eller –.

Obs! 

• Bottenplattan får inte användas till vissa 

recept, såsom muffins och bröd. 

• Rikta in bottenplattans pilar mot pilarna 

på korgen när du sätter in den. 

3. Det är valfritt att ställa in temperatur och 

tid, slå på/av förvärmning och lägga till/ta 

bort påminnelse att skaka. De här går att 

göra när som helat under matlagningen. 

a. Tryck på TEMP/TIME (Temp/

tid) för att ändra temperatur eller 

tid. Temperatur eller tid blinkar på 

displayen.

b. Tryck på knappen + eller – för att 

ändra temperaturen (75-205 °C) eller 

tiden (1-60 minuter). 
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Obs! Se Skaka mat (sidan 15).

FÖRSIKTIGT! Den varma bottenplattan kan 

ramla ut när du vänder på korgen.

6. Om påminnelse att skaka är aktiverat 

visas den halvvägs i tillagningstiden. 

Luftfritösen piper fem gånger ((SHAKE)) 
blinkar på displayen.

a. Ta ut korgen ur luftfritösen och 

var uppmärksam på varm ånga. 

Luftfritösen pausar automatiskt 

tillagningen och displayen 

stängs av tills korgen sätts 

tillbaka.

b. Skaka eller vänd maten. 

c. Sätt tillbaka korgen i luftfritösen.

9. Ta ut korgen ur luftfritösen och var 

uppmärksam på varm ånga.

10. Ta ut maten ur korgen. 

a. Säkerställ att korgen står på ett plant 

underlag.

b. Var uppmärksam på varm olja eller 

fett som har ansamlats i korgen. 

Undvik stänk genom att tömma 

ut oljan innan du sätter tillbaka 

korgen. [Figur 2.3]

11. Låt svalna före rengöring.

c. Tryck på SHAKE (Skaka) för att lägga 

till/ta bort påminnelse att skaka. 

d. Tryck på PREHEAT (Förvärm) för 

att lägga till/ta bort förvärmning. 

4. Tryck på  för att börja luftfritera. 

5. Lägg mat i korgen när förvärmningen är 

klar och luftfritösen visar.

Figur 2.3

7. Tryck på  under tillagning för att 

tända matlagningslampan och titta 

på matlagningen. Lampan släcks 

automatiskt efter två minuter. 

8. Luftfritösen piper tre gånger när den är 

klar. Displayen visar End (Klar).
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Skaka mat

• Mindre livsmedel, såsom pommes frites 

eller kycklingbitar, kräver vanligtvis 

skakning. 

• Maten blir kanske inte krispig eller 

tillagad jämnt om den inte skakas. 

• Vissa livsmedel, såsom köttskivor, bör 

vändas för jämn genomstekning. 

Hur du skakar Vad går att skaka?

• Påminnelse att skaka piper fem gånger 

och ((SHAKE)) blinkar på displayen. 

• Om du inte tar ut korgen piper 

Påminnelse att skaka en gång till 

efter en minut och displayen tänder 

((SHAKE)).

• Påminnelse att skaka försvinner när du 

tar ute korgen.

Påminnelse att skaka

• Skaka eller vänd maten en eller flera 

gånger halvvägs genom tillagningen. 

• Påminnelse att skaka är utformad för 

att påminna dig att titta till maten. 

Tryck på SHAKE (Skaka) för att 

aktivera Påminnelse att skaka. Vissa 

funktioner använder Påminnelse 

att skaka automatiskt (se Ställa in 
matlagningsfunktioner på sidan 13).

När ska du skaka?

Obs! Använd inte den här metoden 

om det finns risk för att varma vätskor 

stänker.

• Ta ut korgen ur fritösen under tillagning 

och skaka, blanda eller vänd maten. 

• Luftfritösen slutar tillaga automatiskt 

när du tar ut korgen. Som en 

säkerhetsfunktion stängs displayen av till 

du sätter tillbaka korgen. 

• Tillagningen återupptas omedelbart när 

du sätter tillbaka korgen. 

• Undvik att skaka i mer än 30 sekunder 

eftersom fritösen börjar svalna. 

a. Skaka maten:

• Håll av säkerhetsskäl 

korgens handtag över en 

värmebeständig yta. Skaka 

korgen. 

1. Placera korgen på en 

värmebeständig hållare eller yta. 

2. Skaka korgen försiktigt. 

1. Placera korgen på en 

värmebeständig hållare eller yta. 

2. Använd en tång för att blanda 

eller vända maten. 

b. Om korgen är för tung att skakas: 

c. Om korgen är för tung att skakas 

eller om den innehåller varma 

vätskor: 
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• Alla frysta måltider eller produkter 

som kan bakas i ugn är lämpliga för 

luftfritering. 

• Innan du lägger maten i korgen, placera 

kakor, handpajer eller någon annan 

maträtt som har smet eller fyllning i en 

värmesäker behållare. 

• Produkter med hög fetthalt som 

luftstektas gör att fett rinner till korgens 

botten. Häll bort fettdropp efter 

tillagning för att minska överdriven rök 

under tillagning. 

• Mat som har varit flytande marinerad 

spyr rök och orsakar stänk. Innan du 

luftsteker dessa måltider, torka av dem. 

Obs! Se vår receptsamling och kökschefens tips för 

mer från COSORI Kitchen.

Matråd

• Lägg till 8–15 ml olja för krispighet.

• Blötlägg rå pommes frites i vatten i 15 
minuter när du gör pommes frites av 
rå potatis för att ta bort stärkelsen före 
luftfritering. Torka av med en handduk 
innan du tillsätter olja.

• Skär råa pommes frites till mindre bitar 
för krispigare resultat. Skär dem till bitar i 
storleken 0,6 x 8 cm.

Pommes frites

Matlagningsguide

• Om korgen är överfylld kommer 
maten att tillagas ojämnt.

• Packa inte i mat. 

• Om du lägger till en liten mängd olja till 
din mat blir den krispigare. Använd inte 
mer än 30 ml olja.

• Små mängder olja kan appliceras jämnt 
på alla livsmedel med hjälp av oljesprayer. 

Överfyllning Använder olja
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Fler funktioner

• Tryck på och håll ned TEMP/TIME  

i tre sekunder.

• Luftfritösen piper en gång och 

temperaturenheten ändras från 

Fahrenheit till Celsius. 

• Upprepa för att ändra tillbaka till 

Fahrenheit.

• Tryck och håll ned BAKE och SHAKE 

samtidigt i tre sekunder tills luftfritösen 

piper en gång för att stänga av ljudet. 

Upprepa för att för att slå på ljudet igen. 

• Tryck på  för att pausa tillagningen. 

Luftfritösen slutar värmas upp och  

blinkar tills du trycker på  igen för att 

återuppta tillagningen.

• Efter 30 minuters inaktivitet stängs 

fritösen av.

• Det här gör det möjligt att pausa 

tillagningsfunktionen utan att ta ut 

korgen ur fritösen.

• Luftfritösen slutar tillaga automatiskt 

när du tar ut korgen. Som en 

säkerhetsfunktion stängs displayen av. 

• Fritösen börjar automatiskt laga mat igen 

med dina befintliga inställningar när du 

sätter tillbaka korgen. 

• Tryck på  för att tända/släcka 

tillagningslampan. 

• Titta på tillagningen genom fönstret 

i korgen utan att ta ut korgen ur 

luftfritösen. 

• Om luftfritösen inte har aktiva 

tillagningsfunktioner rensar den alla 

inställningar och stänger av efter tre 

minuters inaktivitet.

• Som en säkerhetsåtgärd stängs 

fritösen av automatiskt om den 

överhettas. 

• Innan du använder luftfritösen en 

gång till, låt den svalna helt.

Byta temperaturenhet

Slå på/av ljudet 

Pausa

Återuppta matlagning automatiskt

Övervaka tillagningsstatus 

Automatisk avstängning

Överhettningsskydd

Obs! 

• Lampan släcks automatiskt efter två minuter. 

• När du lagar mat och sätter tillbaka korgen 

eller trycker på , stängs lampan av efter  

30 sekunder. 
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TILLBEHÖR

Det finns ytterligare tillbehör och utbytesdelar till luftfritösen. Kontakta kundtjänst Kundtjänst för 
mer information (se sidan 24).

Obs! Kontrollera att värmeslingan är helt torr innan 

du slår på luftfritösen.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

1. Koppla ur och stäng av luftfritösen. Låt 

den svalna helt före rengöring. Ta ut 

korgen för att påskynda avkylningen. 

2. Rengör vid behov luftfritösens utsida 

med en fuktig trasa. 

3. Både bottenplattan och korgen tål 

maskindisk. Det går även att rengöra 

dem med en icke-repande svamp och 

varmt tvålvatten. Blötlägg vid behov. 

4. För svårt fett:

a. Bland 30 ml bakpulver med 15 

ml vatten till en bredbar pasta i 

en liten skål.

b. Sprid pastan i korgen med en 

svamp och skrubba. Låt den 

verka i 15 minuter innan du 

sköljer.

c. Rengör korgen med diskmedel 

och vatten före användning.

5. Rengör luftfritösens insida med en 

lätt fuktig, icke-repande svamp eller 

trasa. Doppa inte ned i vatten. [Figur 
3.1] Rengör vid behov värmeslingan 

för att ta bort matrester..

6. Torka före användning.

Obs! 

• Rengör alltid luftfritösens korg och 

bottenplattan efter varje användning. 

• Det är enklare att rengöra korgen om du 

lägger in aluminiumfolie vid tillagning (inte 

över bottenplattan).

Obs! 

• Korgen och bottenplattan har ej vidhäftande 

beläggning. Undvik att använda metallredskap 

och slipande rengöringsmedel. 

• Det kan finnas vattenfläckar på korgens 

fönster efter rengöring. Det är normalt. Kör 

luftfritösen i 15 minuter för att torka korgen 

fullständigt. 

Figur 3.1
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FELSÖKNING

Problem Möjlig lösning

Fritösen startar inte.

Kontrollera att luftfritösen är påslagen.

Sätt in korgen ordentligt i luftfritösen.

Maten är inte färdiglagad.

Lägg mindre mängd livsmedel i korgen. Livsmedlen blir 

dåligt tillagade om korgen är överfylld. 

Öka tillagningstiden eller temperaturen.

Ojämn tillagning av maten. 
Mat som staplas ovanpå varandra eller nära varandra 

måste skakas eller vändas under tillagningen (se Skaka 
mat, sidan 15).

Maten är inte krispig efter 
luftfritering. 

Att spraya eller pensla på en liten mängd olja kan öka 

krispigheten (se Matlagningsguide, sidan 16).

Pommes frites tillagas inte 
rätt.

Se Pommes frites, sidan 16.

Korgen glider inte enkelt in 
i luftfritösen.

Se till att korgen inte är överfylld med mat. 

Kontrollera att bottenplattan ligger rätt i korgen. 

Korgens fönster är smutsigt 
eller dimmigt. 

Diska korgen i diskmaskinen. Kontrollera att den är helt 

torr. 

Fritösen avger ett mörkt 
rökmoln.

Ta omedelbart luftfritösens elkontakt. Mörk rök 

betyder att maten brinner eller att det finns ett 

elektriskt problem. Vänta tills röken försvinner innan 

du drar ut korgen. Kontakta kundtjänst om orsaken 

inte var vidbränd mat (se sidan 24). 
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 Problem Möjlig lösning

Fritösen avger vit rök eller 
ånga.

När du använder luftfritösen för första gången kan den 

avge vit rök eller ånga. Det är normalt. 

Kontrollera att luftfritösens insida och korg är noggrant 

rengjorda och fria från fett. 

När du tillagar feta livsmedel samlas olja under 

bottenplattan. Det här fettet avger vit rök och korgen 

kan bli varmare än vanligt. Det är normalt påverkar inte 

tillagningen. Hantera korgen försiktigt. 

Luftfritösen luktar plast.

Alla luftfritöser kan lukta plast från tillverkningsprocessen. 

Det är normalt. Följ anvisningarna för testkörning (sidan 

10) för att få bort plastlukten. Kontakta kundtjänst om 

den fortfarande luktar plast (se sidan 24).

Displayen visar felkoden E1.
Det finns ett avbrott i temperaturövervakningen. Kontakta 

kundtjänst (se sidan 24).

Displayen visar felkoden E2.
Det finns en kortslutning i temperaturövervakningen. 

Kontakta kundtjänst (se sidan 24).

Displayen visar felkoden E3.

Luftfritösens överhettningsskydd har aktiverats. Stäng av 

och koppla från luftfritösen och låt den svalna helt. Om 

displayen fortsätter att visa E3, kontakta kundtjänst (se 

sidan 24).

Om ditt problem inte finns med på listan, kontakta kundtjänst (se sidan 24).

FELSÖKNING (FORTS.)
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GARANTIINFORMATION

Produktnamn Premium II Plus 
6,2-liters luftfritös 

Modell CAF-P653-AEUR

Vi rekommenderar starkt att du antecknar 
beställnings-ID och inköpsdatum och sparar dem.

Inköpsdatum

Beställnings-ID

Villkor och policy
COSORI begränsad produktgaranti 

Registrera produkterna på https://
warranty.cosori.com/warranty för 
att få viktig produktinformation, 
såsom produktuppdateringar, 
begränsad garanti, användnings- och 
underhållsrekommendationer och 
meddelanden om säkerhetsvarningar eller 
produktåterkallelser Registrering krävs inte 
för att åberopa den begränsade garantin. 

Två (2) års begränsad garanti för 
konsumentprodukt 

Arovast Corporation (”Arovast”) garanterar 
att produkten är fri från material- och 
tillverkningsfel under två år från det 
ursprungliga inköpsdatumet (”Begränsad 
garantiperiod”), under förutsättning att 
produkten användes enligt bruks- och 
skötselanvisningarna (t.ex. i den avsedda 
miljön och under normala förhållanden). 

Förmåner i den begränsade garantin 

Under den begränsade garantiperioden 
och enligt policyn för den här begränsade 
garantin, gör Arovast efter eget gottfinnande 
något av följande: (i) återbetalar inköpspriset 
om köpet gjordes direkt i COSORIS 
onlinebutik, (ii) reparerar material- och 
tillverkningsfel, (iii) ersätter produkten med 
en likvärdig eller bättre produkt, eller (iv) 
tillhandahåller butikskredit motsvarande 
inköpspriser. 

För vem gäller garantin?  

Den här begränsade garantin gäller endast 
den ursprungliga konsumentens köp och 
går inte att överföra till efterföljande ägare 
av produkten, oavsett om produkten bytte 
ägare under den begränsade garantin 
giltighetsperiod. Den ursprungliga 
konsumenten som köpte produkten 
måste tillhandahålla intyg på felet eller 
funktionsfelet och bevisa inköpsdatum 
för att göra anspråk på förmåner i den 
begränsade garantin. 

Var medveten om ej auktoriserade 
återförsäljare eller handlare 

Den här begränsade garantin gäller inte 
produkter köpta hos ej auktoriserade 
återförsäljare eller handlare. Arovasts 
begränsade garanti gäller endast produkter 
köpta från auktoriserade återförsäljare 
eller handlare som är föremål för Arovasts 
kvalitetskontroller och har avtalat att följa 
dessa kvalitetskontroller. Var medveten om 
att produkter köpta från en ej auktoriserad 
webbplats eller handlare kan vara förfalskade, 
använda, defekta eller inte utformade för 
användning i ditt land. Skydda dig själv 
och dina produkter genom att säkerställa 
att du endast köper från Arovast eller dess 
auktoriserade återförsäljare. 

Kontakt vår kundtjänst på support@
cosori.com om du har frågor om en viss 
återförsäljare eller om du tror att du har 
köpt produkten från en ej auktoriserade 
återförsäljare. 

Vad täcker inte garantin?  

• Normalt slitage, inklusive delar som 
slits ut med tiden (t.ex. batterier, filter, 
rengöringsborste, eteriska oljor, osv.). 

• Om köpebeviset har ändrats på något sätt 
eller gjorts oläsbart. 

• Om produktens modellnummer, 
serienummer eller produktiondatumkod 
har ändrats, tagits bort eller gjorts oläsbar. 

• Om produktens ursprungliga 
beskaffenhet har ändrats. 
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• Om produkten inte har använts enligt 
anvisningarna i bruksanvisningen. 

• Skador orsakade genom att ansluta 
kringutrustning, ytterligare utrustning 
eller tillbehör som inte rekommenderas  
i bruksanvisningen. 

• Skador orsakade genom olycka, missbruk, 
felaktig användning eller felaktigt eller 
otillräckligt underhåll. 

• Skador eller fel orsakade genom service 
eller reparation av produkten av en 
obehörig serviceleverantör eller av någon 
annan än Arovast. 

• Skador eller fel som uppkommit genom 
kommersiell användning, uthyrning eller 
genom annan användning för vilken 
produkten inte är avsedd.

• Om enheten har skadats, inklusive men 
inte begränsat till skada orsakad av djur, 
blixtnedslag, onormal nätspänning, 
brand, naturkatastrof, transport, 
diskmaskin eller vatten (om inte 
bruksanvisningen uttryckligen uppger  
att produkten är diskmaskinssäker). 

• Oavsiktliga och följdskador 

• Skador eller fel som överskrider 
produktens kostnad. 

Garantianspråk i fem enkla steg: 

1. Säkerställ att produkten ligger inom den 
angivna begränsade garantiperioden. 

2. Säkerställ att du har kopia på fakturan eller 
beställnings-ID eller köpebevis. 

3. Säkerställ att du har produkten. KASSERA 
INTE produkten innan du kontaktar oss. 

4. Kontakta vår kundtjänst på support@
cosori.com. 

5. När vår kundtjänst har godkänt din 
begäran måste du returnera produkten 
med en kopia på fakturan och 
beställnings-ID.  

Den enda och exklusiva gottgörelsen 

DEN OVANSTÅENDE BEGRÄNSADE 
GARANTIN ÄR AROVAST CORPORATIONS 
EXKLUSIVA SKYLDIGHET OCH VÅR 
ENDA OCH EXKLUSIVA GOTTGÖRELSE 
FÖR BROTT MOT GARANTIN ELLER 
ANNAN PRODUKTAVVIKELSE SOM 
OMFATTAS AV DEN HÄR BEGRÄNSADE 
PRODUKTGARANTIN. DEN HÄR 
BEGRÄNSADE GARANTIN ÄR EXKLUSIV 
OCH I STÄLLET FÖR ALLA ANDRA 
GARANTIER. INGEN ANSTÄLLD PÅ 
AROVAST CORPORATION ELLER NÅGON 
ANNAN PART HAR BEHÖRIGHET ATT 
GE ANNAN GARANTI UTÖVER DEN 
BEGRÄNSADE GARANTIN I DEN HÄR 
BEGRÄNSADE PRODUKTGARANTIN. 

Ansvarsfriskrivning från begränsade 
garantier 

I DEN STÖRSTA UTSTRÄCKNING ENLIGT 
GÄLLANDE LAG, MED UNDANTAG 
FÖR DEN HÄR BEGRÄNSADE 
PRODUKTGARANTIN, TILLHANDAHÅLLER 
AROVAST CORPORATION PRODUKTERNA 
DU KÖPER FRÅN AROVAST CORPORATION 
I BEFINTLIGT SKICK OCH AROVAST 
CORPORATION FRISKRIVER SIG HÄRMED 
FRÅN ALLA GARANTIER, ANTINGEN 
UTTRYCKLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA, 
LAGSTADGADE ELLER ANDRA, INKLUSIVE, 
MEN INTE BEGRÄNSADE TILL GARANTIER 
FÖR SÄLJBARHET, ICKE-INTRÅNG OCH 
LÄMPLIGHET FÖR ETT VISST SYFTE. 
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Ansvarsbegränsning 

I DEN STÖRSTA UTSTRÄCKNING 
ENLIGT GÄLLANDE LAG, ÄR 
AROVAST CORPORATION, DESS 
DOTTERBOLAG ELLER LICENSGIVARE, 
SERVICELEVERANTÖRER, ANSTÄLLDA, 
AGENTER, TJÄNSTEMÄN ELLER LEDNING 
INTE SKADESTÅNDSSKYLDIGA FÖR: 

(a) SKADOR SOM UPPSTÅR AV ELLER I 
SAMBAND MED PRODUKTER KÖPTA 
FRÅN AROVAST CORPORATION UTÖVER 
INKÖPSPRISET BETALAT AV KÖPAREN FÖR 
SÅDANA PRODUKTER ELLER 

(b) INDIREKTA, SÄRSKILDA, TILLFÄLLIGA 
SKADOR, FÖLJDSKADOR ELLER 
SKADESTÅND ÄVEN OM AROVAST 
CORPORATION ELLER NÅGON AV DESS 
LEVERANTÖRER HAR MEDDELATS 
OM MÖJLIGHETEN TILL SÅDANA 
SKADESTÅND. 

OCH OAVSETT ORSAKADE AV 
SKADESTÅNDSGRUNDANDE HÄNDELSER 
(INKLUSIVE FÖRSUMLIGHET), 
AVTALSBROTT ELLER ANNAT. VÅR 
SKADESTÅNDSSKYLDIGHET FÅR INTE 
UNDER NÅGRA OMSTÄNDIGHETER 
ÖVERSTIGA DET AKTUELLA BELOPPET 
DU BETALADE FÖR DEN DEFEKTA 
PRODUKTEN, INTE HELLER ÄR VI INTE 
UNDER NÅGRA OMSTÄNDIGHETER 
SKADESTÅNDSSKYLDIGA FÖR DIREKTA 
ELLER INDIREKTA FÖLJDSKADOR, 
TILLFÄLLIGA, SÄRSKILDA SKADOR ELLER 
SKADESTÅND ELLER FÖRLUSTER. 

FÖRUTOM DET SOM DEN HÄR 
BEGRÄNSADE PRODUKTGARANTIN 
TÄCKER ÄR AROVAST CORPORATION INTE 
ANSVARIGT FÖR KOSTNADER I SAMBAND 
MED ERSÄTTNING ELLER REPARATION 
AV PRODUKTER KÖPTA FRÅN DEM, 
INKLUSIVE MEN INTE BEGRÄNSADE TILL 
ARBETE, INSTALLATION ELLER ANDRA 
KOSTNADER ÅDRAGNA AV ANVÄNDAREN 
OCH I SYNNERHET KOSTNADER 
RELATERADE TILL BORTTAGNING ELLER 
ERSÄTTNING AV EN PRODUKT. 

ANDRA RÄTTIGHETER DU KAN HA 

EN DEL JURISDIKTIONER TILLÅTER 
INTE: (1) UNDANTAG FÖR 
UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER, (2) 

BEGRÄNSNING I VARAKTIGHET FÖR 
UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER OCH/
ELLER (3) UNDANTAG FÖR ELLER 
BEGRÄNSNING AV TILLFÄLLIGA SKADOR 
ELLER FÖLJDSKADOR, VILKET INNEBÄR 
ATT FRISKRIVNINGARNA INTE GÄLLER 
DIG. I DESSA JURISDIKTIONER HAR 
DU ENDAST DE UNDERFÖRSTÅDDA 
GARANTIER SOM UTTRYCKLIGEN 
MÅSTE TILLHANDAHÅLLAS ENLIGT 
GÄLLANDE LAG. BEGRÄNSNINGAR I 
GARANTIER, SKADESTÅNDSSKYLDIGHET 
OCH GOTTGÖRELSE GÄLLER I HÖGSTA 
UTSTRÄCKNING TILLÅTEN I LAG. 

ÄVEN OM DEN HÄR BEGRÄNSADE 
GARANTIN GER DIG VISSA RÄTTSLIGA 
RÄTTIGHETER KAN DU ÄVEN HA ANDRA 
RÄTTIGHETER I DIN JURISDIKTION. DEN 
HÄR BEGRÄNSADE PRODUKTGARANTIN 
OMFATTAS AV GÄLLANDE LAGAR SOM 
GÄLLER DIG OCH PRODUKTEN. LÄS 
LAGARNA I DIN JURISDIKTION FÖR 
ATT FULLSTÄNDIGT FÖRSTÅ DINA 
RÄTTIGHETER. 

ÄNDRINGAR I DENNA POLICY 

Vi kan efter eget gottfinnande ändra 
villkoren och tillgängligheten för den här 
begränsade garantin, men ändringarna är 
inte retroaktiva. 

Den här garantin är lämnas av: 

Cosori Sweden 
Författarvägen 2, 834 99 TANDSBYN Sverige 
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KUNDTJÄNST
Kontakta vår kundtjänst om du har frågor eller funderingar om produkten.

*Ha faktura och beställnings-ID redo innan du kontaktar kundtjänst.

Cosori Sweden

Författarvägen 2, 834 99 TANDSBYN, Sverige

Telefon: +46 08 917 800

Kundtjänst: Man–Fre, 08:00–16:00

Email: Info@cosori.se

@Cosorisverige

@Cosoriscandi
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(Vi håber du elsker din nye airfryer ligeså meget, som vi gør)

Vores hjælpsomme kokke i huset er klar til at 
hjælpe dig med alle de spørgsmål, du måtte have!

På vegne af alle os hos COSORI,

KONTAKT VORES KOKKE

E-mail: Kundeservice@cosori.dk
Gratis opkald: +45 611 06 911
Mon. - Fri,09:00–18:00; Saturday,10:00–16:00; 
Sunday, 10:00–14:00

udforsk vores digitale opskriftsgalleri
cosori.com

god  
fornøjelse

ugentlige, udvalgte opskrifter
eksklusivt fremstillet af vores kokke i huset

Tak for dit køb!

God fornøjelse med madlavningen!

Bliv kreativ med COSORI 

Download den gratis VeSync-app for at få adgang til originale 
opskrifter og videovejledninger fra COSORI-kokkene, 
interagere med vores online-fællesskab og meget mere! 
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Model CAF-P653-AEUR

Strømforsyning
AC 220–240 V, 
50/60 Hz

Nominel effekt 1700 W

Kapacitet
6,2 L / 6,5 qt  
(til 3-5 personer)

Temperaturområde
75°–205 °C / 
170°–400 °F

Tidsinterval 1-60 min

Dimensioner  
(inkl. håndtag) 

37,2 x 30 x 32,1 cm /  
14,6 x 11,8 x 12,6 in

Dimensioner 
(ekskl. håndtag)

30,5 x 30 x 32,1 cm /  
12 x 11,8 x 12,6 in

Vægt 5,7 kg/12,6 lb

1  ×  Premium II Plus 6.2-Liter airfryer 

1  ×  Grillplade 

1  ×  Opskriftsbog

1  ×  Brugervejledning 

1  ×  Hurtigstartsvejledning

5  ×  Spyd

1  ×  Spydholder 
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Rør ikke ved varme overflader.  
Brug håndtaget.

Bloker ikke nogen ventilationsåbninger. 
Der kommer varm damp ud af 
åbningerne. Hold hænder og ansigtet 
væk fra åbningerne.

FORSIGTIG: Den varme grillplade kan 
falde ud, når kurven vendes 

Bemærk: 

• Sæt grillpladen godt fast i kurven for at 
mindske risikoen for, at den falder ud. 

• Brug altid en tang til forsigtigt at fjerne 
varm mad. 

Følg de grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, når du bruger din airfryer. 
Læs alle instruktioner.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Vigtige sikkerhedspunkter

LÆS OG GEM DISSE 
INSTRUKTIONER
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VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Generel sikkerhed

Mens du bruger airfryeren

• For at undgå risikoen for elektrisk 
stød, må du ikke nedsænke 
airfryeren lysnetledningen, stikket 
eller huset i vand eller andre væsker.

• Det er nødvendigt med grundigt 
opsyn, når airfryeren bruges af eller 
er i nærheden af børn. 

• Træk stikket ud af stikkontakten, når 
apparatet ikke er i brug, eller under 
rengøring. Lad airfryeren afkøle, før 
du sætter dele på eller tager dele af. 

• Brug ikke din airfryer, hvis ledningen 
eller stikket er beskadiget, hvis den 
ikke fungerer korrekt, eller hvis den 
er blevet beskadiget på nogen måde. 
Kontakt Kundesupport (se side 25). 

• Brug af tilbehør, der ikke er anbefalet af 
COSORI kan forårsage personskader. 

• Må ikke anvendes udendøre.

• Placer ikke airfryeren eller nogen af 
dens dele på et komfur, i nærheden 
af gas- eller elektriske brændere eller 
i en opvarmet ovn. 

• Vær yderst forsigtig, når du flytter din 
air fryer (eller tager kurven ud), hvis 
den indeholder varm olie eller andre 
varme væsker. 

• Placer altid grillpladen på en 
varmebestandig overflade, når du har 
taget den ud af kurven. 

• Rengør ikke med skuresvampe af 
metal. Metalfragmenter kan løsne sig 
fra puden og komme i kontakt med 
elektriske dele, hvilket kan medføre 
risiko for elektrisk stød.

• Denne air fryer kan anvendes af børn 
på 8 år og derover samt personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, hvis de har fået 
tilsyn eller instruktion om sikker brug 
af luftrenseren og forstår de risici, der 
er forbundet hermed. 

• Lad ikke børn rengøre eller udføre 
vedligeholdelse af airfryeren, 
medmindre de er over 8 år gamle og 
under opsyn. 

• Børn skal overvåges for at sikre, at de 
ikke leger med airfryeren. 

• Denne air fryer er ikke beregnet 
til at blive betjent ved hjælp af 
en ekstern timer eller et separat 
fjernbetjeningssystem.

• Anvend ikke airfryeren til andre 
formål end det, den er beregnet til. 

• Ikke til kommercielt brug. Kun til 
husholdningsbrug.

Bemærk: Se Pleje og vedligeholdelse (side 19) 

for at få vejledning i rengøring af tilbehør. 

• Brug den på en flad, stabil, 
varmebestandig overflade, væk fra 
varmekilder eller væsker. 

• En airfryer fungerer kun med varm 
luft. Fyld aldrig kurven med olie eller 
fedt. 

• FORSIGTIG: For at undgå risiko for 
elektrisk stød må du kun tilberede 
mad i den aftagelige kurv. 

• For at undgå risiko for brand eller 
elektrisk stød må du ikke lægge for 
store fødevarer eller metalredskaber i 
airfryeren. 

• Overfyld ikke airfryerens kurv. 
Overfyldte mængder mad kan 
berøre varmespolerne og forårsage 
brandfare.  

• Rør ikke ved kurven eller grillpladen 
under eller umiddelbart efter du har 
brugt airfryeren.  

• Dæk ikke nogen del af airfryeren 
med metalfolie, undtagen kurven 
som anvist.

• Læg ikke papir, karton, ikke 
varmebestandigt plastik eller 
lignende materialer i airfryeren.

• Læg aldrig bagepapir eller 
pergamentpapir i airfryeren uden 
madvarer ovenpå. Luftcirkulationen 
kan få papiret til at løfte sig og røre 
ved varmespolerne. 
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• Brug altid varmebestandige beholdere. 
Vær ekstremt forsigtig, hvis du bruger 
beholdere, der ikke er af metal eller glas.

• For at undgå risiko for brand må du 
ikke dække eller lade airfryeren røre 
ved brændbare materialer (gardiner, 
klæde, vægge osv.), når den er tændt.

• Placer ikke genstande oven på 
airfryeren, når den er tændt. 

• Opbevar ikke andre materialer  
end COSORIS anbefalede tilbehør  
i airfryeren, når den ikke er i brug.

• Tryk én gang på  for at slukke for 
airfryeren. airfryeren bipper,  bliver 
orange, og de andre knapper slukkes. 

• Sluk og træk straks stikket på din air 
fryer ud af stikkontakten, hvis du 
ser mørk røg komme ud. Hvid røg 
er normal og skyldes opvarmning 
af fedt eller madstænk, men mørk 
røg betyder, at maden brænder, 
eller at der er et kredsløbsproblem. 
Vent, til røgen er forsvundet, før du 
tager kurven ud. Hvis årsagen ikke 
var mad, der var brændt på, skal du 
kontakte kundeservice (side 25). 

• Efterlad ikke airfryeren uden opsyn, 
mens den er i brug. 

Strøm og lysnetledning
• Sluk for airfryeren, før du trækker 

stikket ud af stikkontakten.

• Lad ikke lysnetledningen (eller en 
eventuel forlængerledning) hænge 
over kanten af et bord eller en 
bordplade, og lad den ikke røre ved 
varme overflader. 

• Fjern og kasser det 
beskyttelsesdæksel, der er monteret 
over stikkontakten på airfryeren,  
for at undgå kvælningsfare.  

• Brug aldrig en stikkontakt under 
bordpladen, når du sætter stikket  
i din airfryer i stikkontakten.  

• Hvis lysnetledningen er beskadiget, 
skal det udskiftes af Arovast 
Corporation eller tilsvarende 
kvalificerede personer for at undgå 
elektrisk fare eller brandfare. Kontakt 
Kundesupport (side 25). 

• Hold airfryeren og dens ledning 
uden for rækkevidde for børn under 
8 år.

• Airfryeren må kun bruges med  
220-240 V, 50/60 Hz elektriske 
systemer. Må ikke tilsluttes en anden 
type stikkontakt. 

220–240V, 50/60Hz 120V, 60 Hz

Forlængerledninger
• Der medfølger en kort 

strømforsyningsledning for at 
mindske risikoen for at blive viklet 
ind i eller snuble over en længere 
ledning. 

• Der findes længere 
forlængerledninger, som kan 
anvendes, hvis de anvendes med 
forsigtighed. Hvis der anvendes en 
længere forlængerledning: 

• Den mærkede elektriske 
klassificering på ledningssættet 
eller forlængerledningen skal 
være mindst lige så stor som 
den elektriske klassificering på 
airfryeren. 

• Ledningen skal anbringes 
således, at den ikke hænger over 
bordpladen eller bordpladen, hvor 
den kan blive trukket af børn eller 
snublet over utilsigtet. 

• Hvis apparatet er af den jordede 
type, skal ledningssættet eller 
forlængerledningen være en 
jordet 3-leders ledning.
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Elektromagnetiske felter 
(EMF) 

Bemærk: Genstande, der er markeret med følgende 

symbol, kan nå høje temperaturer og skal håndteres 

forsigtigt. 

Din COSORI airfryer overholder 
alle standarder vedrørende 
elektromagnetiske felter (EMF). Hvis 
apparatet håndteres korrekt og i 
overensstemmelse med instruktionerne 
i denne brugervejledning, er det 
sikkert at bruge det baseret på 
de videnskabelige beviser, der er 
tilgængelige i dag. 

Dette symbol betyder, at produktet ikke 
må bortskaffes som husholdningsaffald, 
men skal afleveres på et egnet 
indsamlingssted til genanvendelse. 
Korrekt bortskaffelse og genanvendelse 
er med til at beskytte naturressourcer, 
menneskers sundhed og miljøet. 

For yderligere oplysninger om 
bortskaffelse og genanvendelse af dette 
produkt skal du kontakte din lokale 
kommune, en affaldshåndterings-
tjeneste eller butikken, hvor du købte 
dette produkt. 

Dette produkt er RoHS-kompatibelt. 
Dette produkt er i overensstemmelse 
med direktiv 2011/65/EU og ændringer 
hertil om begrænsning af anvendelsen 
af visse farlige stoffer i elektrisk og 
elektronisk udstyr.

GEM DISSE 
INSTRUKTIONER
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LÆR DIN AIR FRYER AT KENDE

Din COSORI Air Fryer bruger hurtig 360° luftcirkulationsteknologi til at lave mad med lidt eller 

ingen olie for hurtig, sprød og lækker mad med op til 85 % mindre olie end friturekogere. Med 

brugervenlig one-touch-kontrol, en non-stick-kurv og et intuitivt og sikkert design er COSORI 

Air Fryer stjernen i dit køkken. 

Air Fryer-diagram

Bemærk: 

• Forsøg ikke at åbne toppen på din Air Fryer. Dette er ikke et låg.

• Kurven og grillpladen er fremstillet med en non-stick-

belægning. Den er fri for PFOA og BPA. 

A. Luftindtag 

B. Kontrolskærm 

C. Grillplade 

D. Luftudtag 

E. Lysnetledning 

F. Håndtag til huset 

G. Kurv 

H. Vindue til kurven

I. Kurvhåndtag 

FORSIDE

C

H

I

G
E

D

BAGSIDE
BA

F
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Bemærk:

• Når du trykker på en knap for at bruge en tilberedningsfunktion, bliver den blå for at vise, at 

den er aktiv. Ved at trykke igen fravælges funktionen, og du vender tilbage til manuel airfrying.

• Hvis du vil gemme eller nulstille tilberedningsfunktioner, skal du se Indstillinger for 

tilberedningsfunktion (side 13).

DISPLAY-DIAGRAM

Frosne fødevarerKylling
Pommes FritesSteak

GrøntsagerRejer

BaconFisk og skaldyr

StegningForvarmning

Bagning

Påmindelse om 
at ryste Til/Fra 

Til/Fra

Forøgelse af tid/
temperatur

Start/PauseTilberedningslys 
Til/Fra 

Formindskelse  
af tid/temperatur

Skift mellem 
kontrol af tid og 

temperatur 

Bemærk: Slår forvarmning 

til/fra (når du er i en 

tilberedningsfunktion eller 

laver manuelt).

Tilberedningsfunktioner

Kontrolpanel
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DISPLAY-BESKEDER

Tilberedningsfunktion er stoppet.

Påmindelse om at ryste eller vende maden.

Air fryer er forvarmet Læg fødevarer i kurven.  
Tilberedning vil starte med det samme, at kurven indsættes igen.

DISPLAY DIAGRAM (FORTS.)

Display

Tidsdisplay

Temperaturdisplay
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FØR DEN FØRSTE BRUG

Opsætning

1. Fjern al emballage fra airfryeren, herunder 
eventuelle midlertidige klistermærker.

2. Placer airfryeren på en stabil, plan og 
varmebestandig overflade. Hold airfryeren 
væk fra områder, der kan blive beskadiget af 
damp (f.eks. vægge eller skabe).

3. Vask kurven og grillpladen grundigt, enten i 
opvaskemaskinen eller med en ikke-slibende 
svamp. 

Bemærk: Der skal være 5 tommer/13 cm plads 

bag og over airfryeren. [Figur 1.1] Sørg for, at der er 

plads nok foran airfryeren til at fjerne kurven.

Bemærk: Der kan være vanddråber på kurvens 

vindue efter afvaskning. Dette er normalt. Kør 

airfryeren i 15 minutter for at tørre kurven fuldstændigt. 

Bemærk: Alternativt, tryk på SHAKE for at slå 

Påmindelse om at ryste fra, og tryk på PREHEAT  

for at fjerne forvarmning.

Figur 1.1

Figur 1.2

5 tommer/ 
13 cm

5 tommer/ 
13 cm

Testkørsel

En testkørsel hjælper dig med at blive fortrolig med 
din airfryer, sikre dig, at den fungerer korrekt, og 
rense den for eventuelle rester i processen. 

1. Sørg for, at airfryeren er tom, og tilslut den til 

stikkontakten. 

2. Tryk på PREHEAT. Displayet vil vise “205 °C” 

og “5 MIN”. 

3. Tryk på  for at starte forvarmning. Når 

airfryeren er færdig med forvarmning, vil den 

bippe.

4. Træk kurven ud, og lad den afkøle i 5 

minutter. Sæt derefter den tomme kurv 

tilbage i airfryeren. 

5. Tryk på  for at vælge funktionen Steak. 

Displayet vil vise “205 °C” og “10 MIN”.

6. Tryk to gange på TEMP/TIME. Tiden vil 

blinke på displayet Tryk på knappen – for at 

ændre tiden til 5 minutter.

• Enhver airfryer kan lugte af plastik fra 

fremstillingsprocessen. Dette er normalt. 

Hvis plasticlugten ikke aftager efter en 

testkørsel, skal du kontakte Kundesupport 

(se side 25). 

• Vær forsigtig, når du vender kurven efter 

tilberedning, da den varme grillplade kan 

falde ud og udgøre en sikkerhedsrisiko.  

Bemærk:4. Tør airfryeren af indvendigt og udvendigt 
med en let fugtig klud. Tør med et viskestykke. 

5. Juster pilene på grillpladen med pilene på 
kurven, og skub den godt ned for at sætte den 
i. Skub kurven ind i airfryeren [Figur 1.2]

7. Tryk på  for at starte. Når airfryeren er færdig, 

vil den bippe.

8. Træk kurven ud. Lad kurven køle af  

i 10-30 minutter denne gang. 
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BRUG AF DIN AIRFRYER

Forvarmning

Vi anbefaler, at du forvarmer den, inden du placerer maden i airfryeren, medmindre din airfryer 

allerede er varm. Maden tilberedes ikke ordentligt uden forvarmning. 

1. Sæt stikket i. Tryk på  for at tænde for air fryer-displayet.

2. Tryk på PREHEAT. Displayet vil vise “205 °C” og “5 MIN”.

3. Alternativt, tryk på knapperne + eller — for at ændre temperaturen. Tiden justeres 

automatisk.

Temperatur Tid

205 °C / 400 °F 5 minutter

200 °C / 390 °F 5 minutter

195 °C / 380 °F 5 minutter

190 °C / 370 °F 4 minutter

180 °C / 360 °F 4 minutter

175 °C / 350 °F 4 minutter

170 °C / 340 °F 4 minutter

165 °C / 330 °F og derunder 3 minutter

4. Tryk på  for at starte forvarmning.

5. Når forvarmning er færdig, vil airfryeren bippe 3 gange. Displayet vil vise den 

indstillede forvarmningstemperatur [Figur 2.1]

Bemærk: 

• Hvis der ikke trykkes på nogen knapper i 3 minutter, mens den er i standby, rydder airfryeren alle indstillinger. 

• Alle tilberedningsfunktioner (undtagen Bacon) omfatter Forvarmning. For at springe over forvarmnings-

trinet, skal du trykke på PREHEAT for at fjerne forvarmning. 

Figur 2.1
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Airfrying

• Placer ikke noget i toppen af din airfryer. 

Dette vil forstyrre luftstrømmen og give 

dårlige stegeresultater. [Figur 2.2] 

• En air fryer er ikke en frituresteger. Fyld  

ikke kurven med olie, friturefedt eller anden 

væske.

• Vær forsigtig med den varme damp, når du 

tager kurven ud af airfryeren. 

Figur 2.2

Bemærk: Brug af en tilberedningsfunktion er den 

nemmeste måde at fritere med varm luft. 

Tilberedningsfunktionerne er programmeret 

med en ideel tid og temperatur til 

tilberedning af bestemte fødevarer. 

• Du kan tilpasse en funktions tid (1-60 

minutter), temperatur (75°-205 °C / 170°-

400 °F), indstillinger for forvarmning og 

indstillinger for Påmindelse om at ryste, 

medmindre andet er angivet.

• Sådan tilpasser du en funktion: 

1. Vælg en funktion, og juster tid 

og temperatur. Alternativt kan du 

tilføje/fjerne Påmindelse om at 

ryste ved at trykke på SHAKE, og 

tilføje/fjerne Forvarmning ved at 

trykke på PREHEAT.

2. Tryk på funktionsikonet, og hold det 

nede, indtil airfryeren bipper 1 gang. 

Indstillinger for tilberedningsfunktioner

Resultaterne kan variere. Se vores 

Hurtigstartsvejledning og Opskriftsbog for at 

få en vejledning i at tilpasse funktionerne for 

at opnå perfekte resultater. 

• Sådan nulstilles en funktion:

• Sådan nulstilles alle funktioner: 

• Uden at foretage ændringer 

skal du trykke på og holde både 

funktionsikonet og Temp/Time-

ikonet nede i 3 sekunder, indtil 

airfryeren bipper 1 gang. 

• Tryk på, og hold både + og — i 3 

sekunder indstil airfryeren bipper 

1 gang. 

Bemærk: Airfryeren husker de seneste indstillinger 

for tilberedningsfunktionen, næste gang du tænder 

for airfryeren. 
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Indstillinger for tilberedningsfunktioner (forts.)

Funktion Symbol Standard temperatur
Standardtid 
(minutter)

Forvarmning
Påmindelse 

om at ryste?*

Steak 205 °C / 400 °F 10

Kylling 200 °C / 390 °F 20

Fisk og skaldyr 190 °C / 370 °F 10

Rejer 190 °C / 370 °F 6

Bacon 160 °C / 320 °F 8

Frosne fødevarer 195 °C / 380 °F 12

Pommes Frites** 195 °C / 380 °F 18

Grøntsager 205 °C / 400 °F 10

Stegning 195 °C / 380 °F 15

Bagning 165 °C / 330 °F 20

Forvarmning PRE
HEAT 205 °C / 400 °F 5

(autojustering)

* Se Rystning af maden (side 16). ** Se Tilberedningsguide (side 17) for tips til airfrying af 

pommes frites.

Airfrying

1. Placer grillpladen i kurven. Grillpladen 

gør det muligt for overskydende olie at 

dryppe ned i bunden af kurven. 

2. Vælg en tilberedningsfunktion (se 

side12). 

Bemærk: Tilberedningsfunktionerne er 

programmeret med en ideel tid og temperatur 

til tilberedning af bestemte fødevarer. Du kan 

eventuelt indstille en brugerdefineret tid og 

temperatur uden at vælge en funktion. 

Bemærk: 

• Hvis du hurtigt vil øge eller sænke tiden 

eller temperaturen, skal du trykke på og 

holde på knapperne + eller –.

• Hvis du ikke trykker på TEMP/TIME, 

så vil et tryk på + eller – automatisk 

ændre temperaturen.

Bemærk: 

• Grillpladen kan ikke bruges til alle 

opskrifter, såsom muffins og brød. 

• Juster pilene på grillpladen og kurvens 

bund, når du sætter den i. 

3. Alternativt kan du tilpasse temperatur 

og tid, slå Forvarmning til/fra og tilføje/

fjerne en Påmindelse om at ryste 

maden. Du kan gøre dette når som 

helst under tilberedningen. 

a. Tryk på TEMP/TIME for at ændre 

temperatur eller tid. Temperatur 

eller tid vil blinke på displayet.

b. Tryk på knapperne + eller –  

for at ændre temperaturen  

(75°–205 °C / 170°–400 °F) eller 

tiden (1–60 minutter). 
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Bemærk: Se Rystning af maden (side 16).

FORSIGTIG: Den varme grillplade kan falde 

ud, når kurven vendes

6. Hvis Påmindelse om at ryste er 

slået til, vises den halvvejs gennem 

tilberedningstiden. Airfryeren bipper 5 

gange, og ((SHAKE)) blinker på displayet.

a. Tag kurven ud af airfryeren, 

samtidig med, at du er forsigtig 

med varm damp. Airfryeren 

holder automatisk en pause i 

tilberedningen, og displayet 

slukkes, indtil kurven sættes på 

plads igen.

b. Ryst eller vend maden. 

c. Skub kurven tilbage i airfryeren.

9. Tag kurven ud af airfryeren, samtidig 

med, at du er forsigtig med varm damp.

10. Fjern maden fra kurven. 

a. Sørg for at kurven hviler på en plan 

overflade

b. Vær opmærksom på varm olie eller 

fedt, der er opsamlet i kurven. For 

at undgå sprøjt, skal du hælde olien 

fra før du sætter kurven på plads 

igen. [Figur 2.3]

11. Lad den køle af, inden den rengøres.

c. Tryk på SHAKE for at tilføje/fjerne 

Påmindelse om at ryste. 

d. Tryk på PREHEAT for at tilføje/

fjerne forvarmning. 

4. Tryk på  for at starte airfrying. 

5. Når forvarmningen er færdig, skal du 

lægge maden i kurven, når airfryeren 

indikerer det.

Figur 2.3
7. Under tilberedningen skal du trykke på 

 for at slå tilberedningslyset til, og 

overvåge madens status. Lyset slukkes 

automatisk efter 2 minutter. 

8. Airfryeren bipper op til 3 gange, når den 

er færdig. Displayet viser:
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Rystning af maden

• Små fødevarer, der er stablet, skal normalt 

rystes, f.eks. pommes frites eller nuggets. 

• Uden rystning bliver maden måske ikke 

sprød eller jævnt tilberedt. 

• Du kan vende andre fødevarer, f.eks. 

steak, for at sikre en jævn bruning. 

Sådan ryster du Hvad skal der rystes?

• Påmindelse om at ryste advarer dig 

med 5 bip, and ((SHAKE)) blinker på 

displayet. 

• Hvis du ikke fjerner kurvene vil 

Påmindelse om at ryste bippe igen 

efter 1 minut og displayet viser et fast 

((SHAKE)).

• Påmindelse om at ryste vil forsvinde, 

når du tager kurven ud.

Påmindelse om at ryste

• Ryst eller vend maden en gang halvvejs 

gennem tilberedningen, eller mere, hvis 

det ønskes. 

• Påmindelse om at ryste er designet 

til at påminde dig om at kigge efter 

din mad. Tryk på SHAKE for at slå 

Påmindelse om at ryste til. Visse 

funktioner bruger Påmindelse om at 

ryste automatisk (se Indstillinger for 
tilberedningsfunktioner, side 13).

Hvornår skal der rystes?

Bemærk: Brug ikke denne metode, hvis 

der er risiko for sprøjt fra varme væsker.

• Under tilberedningen skal du tage kurven 

ud af airfryeren og ryste, blande eller 

vende maden. 

• Når du tager kurven ud, sætter airfryeren 

automatisk tilberedningen på pause. Som 

en sikkerhedsfunktion slukker displayet, 

indtil kurven er udskiftet. 

• Når du sætter kurven på plads igen, vil 

tilberedningen automatisk fortsætte. 

• Undgå at ryste i mere end 30 sekunder, 

da airfryeren kan begynde at blive afkølet. 

a. Sådan ryster du maden:

• Hold kurvens håndtag lige over 

en varmebestandig overflade af 

sikkerhedshensyn. Ryst kurven. 

1. Placer kurven på en 

varmebestandig holder eller 

overflade. 

2. Ryst kurven forsigtigt 

1. Placer kurven på en 

varmebestandig holder eller 

overflade. 

2. Brug en tang til at blande eller 

vende maden. 

b. Hvis kurven er for tung til at ryste 

den: 

c. Hvis kurven er for tung til at ryste, 

og der er varme væsker til stede: 
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• Du kan stege alle frosne fødevarer 

eller varer, der kan bages i en ovn, i 

airfryeren. 

• Hvis du vil lave kager, tærter eller andre 

fødevarer med fyld eller dej, skal du 

lægge maden i en varmebestandig 

beholder, inden du lægger den i kurven. 

• Airfrying af fødevarer med højt 

fedtindhold vil få fedt til at dryppe 

ned i bunden af kurven. For at undgå 

overskydende røg under tilberedningen 

skal du hælde fedtdryp ud efter 

tilberedningen. 

• Flydende marinerede fødevarer skaber 

stænk og overdreven røg. Dup disse 

fødevarer tørre, inden de steges i 

airfryeren. 

Bemærk: Hvis du vil have mere fra COSORI-

køkkenet, kan du læse vores opskriftsbog og Tips 

fra kokken.

Tips til maden

• Tilføj 8-15 ml olie for sprødhed.

• Når du laver pommes frites af rå kartofler, 
skal du lægge de ukogte pommes frites 
i blød i vand i 15 minutter for at fjerne 
stivelsen, før de steges i airfryeren. Dup 
tør med et viskestykke, før der tilføjes olie.

• Skær utilberedte pommes frites i mindre 
stykker for et mere sprødt resultat. Prøv  
at skære pommes frites i strimler på  
0,6 x 7,6 cm (¼ x 3 tommer).

Pommes Frites

Tilberedningsguide

• Hvis kurven er overfyldt, vil 
tilberedningen blive ujævn.

• Pak ikke maden ind. 

• Hvis du tilføjer en lille smule olie til din 
mad, vil den blive sprødere. Du må ikke 
bruge mere end 30 ml olie.

• Oliespray er uovertruffen til at påføre små 
mængder olie jævnt fordelt i alle typer 
mad. 

Overfyldning Brug af olie
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Flere funktioner

• Tryk på, og hold TEMP/TIME nede  

i 3 sekunder.

• Airfryeren bipper en gang, og 

temperaturenheden vil skifte fra 

Fahrenheit til Celsius. 

• Gentag for at skift tilbage til Fahrenheit.

• Tryk på, og hold BAKE og SHAKE 

nede på samme tid i 3 sekunder, indtil 

airfryeren bipper en gang, for at slå lyden 

fra. Gentag for at slå lyden til igen. 

• Tryk på  for at sætte tilberedningen på 

pause. Airfryeren stopper med at varme, 

og  vil blinke indtil du trykker på  igen 

for at genoptage tilberedningen.

• Efter 30 minutters inaktivitet, vil 

airfryeren slukke.

• Med denne funktion kan du sætte 

programmet på pause uden at tage 

kurven ud af airfryeren.

• Hvis du tager kurven ud, sætter airfryeren 

automatisk tilberedningen på pause. 

Displayet slukker automatisk som en 

sikkerhedsforanstaltning. 

• Når du sætter kurven på plads igen, vil 

tilberedningen automatisk fortsætte 

baseret på dine tidligere indstillinger. 

• Tryk på  for at tænde/slukke 

tilberedningslyset.

• Du kan se madlavningen gennem det 

gennemsigtige vindue i kurven uden at 

fjerne kurven fra airfryeren. 

• Hvis frituregryden ikke har nogen 

aktive madlavningsfunktioner, vil 

airfryeren rydde alle indstillinger og 

slukke efter 3 minutters inaktivitet.

• Hvis airfryeren bliver overophedet, 

slukker den automatisk som en 

sikkerhedsfunktion. 

• Lad airfryeren køle helt af, før du 

bruger den igen.

Ændre temperaturenheder

Slå lyden Til/Fra 

Pausering

Automatisk genoptagelse af 
tilberedning

Overvåge tilberedningsstatus 

Automatisk slukning

Beskyttelse mod overophedning

Bemærk: 

• Tilberedningslyset slukkes automatisk efter 2 

minutter. 

• Når airfryeren er i gang med at tilberede, og 

du genindsætter kurven eller trykker på  , 
slukkes tilberedningslyset efter 30 sekunder. 
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TILBEHØR

Der fås ekstra tilbehør og udskiftningstilbehør til din airfryer. Du kan kontakte Kundeservice for 
at få flere oplysninger (se side 25).

Bemærk: Sørg for, at varmespolen er helt tør, før du 

tænder for airfryeren.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Sluk og træk stikket til airfryeren ud 

af stikkontakten. Lad den køle helt af, 

inden den rengøres. Træk kurven ud for 

hurtigere afkøling. 

2. Tør evt. airfryeren af udvendigt med en 

fugtig klud. 

3. Kurven og grillpladen tåler 

opvaskemaskine. Du kan også vaske 

dem med varmt sæbevand og en 

ikke-slibende svamp. Læg dem om 

nødvendigt i blød. 

4. Til genstridigt fedt:

a. I en lille skål blandes 30 ml 

bagepulver og 15 ml vand til en 

smørbar pasta.

b. Brug en svamp til at sprede 

pastaen på kurvene og skrubbe 

dem. Lad kurvene sidde i 15 

minutter, før de skylles af.

c. Vask kurven med vand og 

sæbe, inden den tages i brug.

5. Rengør indersiden af airfryeren med 

en let fugtig, ikke-slibende svamp 

eller klud. Nedsænk ikke i vand. 

[Figur 3.1] Rengør om nødvendigt 

varmespolen for at fjerne madrester.

6. Tør den før brug.

Bemærk: 

• Rengøraltid airfryerens kurv og grillplade 

efter enhver brug. 

• Det kan være lettere at gøre kurven ren, 

hvis du beklæder den med folie (bortset fra 

grillpladen).

Bemærk: 

• Kurven og grillpladen har en non-stick-

belægning. Undgå at bruge metalredskaber 

og slibende rengøringsmaterialer. 

• Der kan være vanddråber på kurvens vindue 

efter afvaskning. Dette er normalt. Kør 

airfryeren i 15 minutter for at tørre kurven 

fuldstændigt. 

Figur 3.1
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FEJLFINDING

Problem Mulig løsning

Airfryeren vil ikke tænde.

Sørg for at sikre, at airfryeren er tilsluttet strøm.

Skub kurven sikkert ind i airfryeren.

Maden er ikke helt 
gennemstegt.

Læg mindre portioner mad i kurven. Hvis kurven er 

overfyldt, bliver maden ikke gennemstegt. 

Forøg tilberedningstemperaturen eller -tiden.

Maden er tilberedt ujævnt. 
Fødevarer, der er stablet oven på hinanden eller tæt på 

hinanden, skal rystes eller vendes under tilberedningen 

(se Rystning af maden, side 15).

Maden er ikke sprød efter 
tilberedning i air fryer. 

Ved at sprøjte eller pensle en lille mængde olie på  

maden kan du øge sprødheden (se Tilberedningsguide, 

side 16).

Pommes Frites er ikke 
tillberedt korrekt.

Se Pommes Frites, side 16.

Kurven glider ikke 
ordentligt ind i airfryeren.

Sørg for, at kurven ikke er overfyldt med mad.

Sørg for, at grillpladen sidder godt fast i kurven. 

Vindue til kurven er beskidt 
eller uklar. 

Vask kurven i opvaskemaskinen. Sørg for den er tørret 

grundigt 

Der kommer mørk røg ud af 
airfryeren.

Tag straks stikket til din airfryer ud af stikkontakten 

Mørk røg betyder, at maden brænder, eller at der er 

et kredsløbsproblem. Vent, til røgen er forsvundet, 

før du tager kurvene ud. Hvis årsagen ikke var mad, 

der var brændt på, skal du kontakte Kundesupport 

(see page 25). 
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 Problem Mulig løsning

Der kommer hvid røg ud af 
airfryeren.

Airfryeren kan producere lidt hvid røg eller damp, når du 

bruger den første gang eller under tilberedning. Dette er 

normalt. 

Sørg for, at kurven og indersiden af airfryeren er 

ordentligt rengjort og ikke fedtet. 

Tilberedning af fedtede fødevarer vil medføre, at der 

samles olie under grillpladen. Denne olie vil producere 

hvid røg, og kurven kan være varmere end normalt. Dette 

er normalt og bør ikke påvirke tilberedningen. Håndter 

kurven med forsigtighed. 

Airfryeren har en lugt af 
plastic.

Enhver airfryer kan lugte af plastik fra 

fremstillingsprocessen. Dette er normalt. Følg 

instruktionerne for en Testkørsel (side 10) for at fjerne 

lugten af plastik. Hvis plasticlugten stadig er til stede, skal 

du kontakte Kundesupport (se side 25).

Display viser Fejlkode “E1”.
Der er et åbent kredsløb i temperaturmåleren. Kontakt 

Kundesupport (se side 25).

Display viser Fejlkode “E2”.
Der er en kortslutning i temperaturmåleren. Kontakt 

Kundesupport (se side 25).

Display viser Fejlkode “E3”.

Airfryeren har aktiveret sin beskyttelse mod 

overophedning. Sluk og træk airfryerens stik ud af 

stikkontakten, og lad den køle helt af. Hvis displayet 

fortsat viser “E3”, skal du kontakte Kundesupport  

(se side 25).

Hvis dit problem ikke er angivet på listen, skal du kontakte Kundesupport (se side 25).

FEJLSØGNING (FORTS.)



DA

21

OPLYSNINGER OM GARANTI

Produktnavn Premium II Plus 
6,2-Liters airfryer 

Model CAF-P653-AEUR

Vi anbefaler på det kraftigste, at du registrerer dit 
ordrenummer og købsdato for din egen skyld.

Købsdato

Ordrenummer

BETINGELSER OG VILKÅR
COSORI Begrænset produktgaranti 

Registrer dine produkter på  
https://warranty.cosori.com/warranty  
for at holde dig opdateret med vigtige  
produktoplysninger, f.eks. produktopdateringer,  
begrænsede garantier, anbefalinger om 
brug og vedligeholdelse og meddelelser om 
sikkerhedsadvarsler eller tilbagekaldelser af 
produkter. Registrering af produktet er ikke 
krævet for at du kan kræve din begrænsede 
garanti. 

To (2) års begrænset produktgaranti for 
forbrugeren 

Arovast Corporation ("Arovast") garanterer,  
at produktet er fri for defekter i materiale  
og fremstilling i en periode på 2 år fra 
datoen for det oprindelige køb (“Begrænset 
garantiperiode”), forudsat at produktet 
er blevet anvendt i overensstemmelse 
med brugs- og plejeanvisningerne (f.eks. 
i det tilsigtede miljø og under normale 
omstændigheder). 

Fordele ved din begrænsede garanti 

I løbet af den begrænsede garantiperiode 
og med forbehold af denne begrænsede 
garantipolitik vil Arovast efter eget skøn 
enten (i) refundere købsprisen, hvis købet 
blev foretaget direkte fra COSORI -butikken 
online, (ii) reparere eventuelle materiale- 
eller fabrikationsfejl, (iii) erstatte produktet 
med et andet produkt af samme eller større 
værdi eller (iv) give en butikskredit på samme 
beløb som købsprisen. 

Hvem er dækket?  

Denne begrænsede garanti gælder kun for 
den oprindelige forbruger/køber af produktet 
og kan ikke overdrages til en efterfølgende 
ejer af produktet, uanset om produktet 
har overgået til en anden ejer i løbet af 
den angivne periode for den begrænsede 
garanti. Den oprindelige forbruger/køber skal 
fremlægge en bekræftelse af defekten eller 
fejlfunktionen og bevis for købsdatoen for at 
gøre krav på de begrænsede garantifordele. 

Vær opmærksom på uautoriserede 
forhandlere eller sælgere 

Denne begrænsede garanti gælder ikke for 
produkter, der er købt hos uautoriserede 
forhandlere eller sælgere. Arovasts 
begrænsede garanti gælder kun for produkter, 
der er købt hos autoriserede forhandlere 
eller sælgere, som er underlagt Arovasts 
kvalitetskontrol og har accepteret at følge 
Arovasts kvalitetskontrol. Vær opmærksom 
på, at produkter købt fra et uautoriseret 
websted eller en uautoriseret forhandler kan 
være forfalskede, brugte, defekte eller måske 
ikke er designet til brug i dit land. Du kan 
beskytte dig selv og dine produkter ved at 
sørge for, at du kun køber fra Arovast eller dets 
autoriserede forhandlere. 

Hvis du har spørgsmål om en bestemt 
sælger, eller hvis du mener, at du måske har 
købt dit produkt fra en uautoriseret sælger, 
bedes du kontakte vores kundeservice via 
support@cosori.com. 

Hvad er ikke dækket, og hvornår dækkes 
der ikke?  

• Normal slitage, herunder dele, der kan 
blive slidt med tiden (f.eks. batterier, filtre, 
rengøringsbørste, puder til æterisk olie osv.). 

• Hvis købsbeviset er blevet ændret på 
nogen måde eller er gjort ulæseligt. 

• Hvis modelnummeret, serienummeret 
eller produktionsdatokoden på produktet 
er blevet ændret, fjernet eller gjort ulæselig. 

• Hvis produktet er blevet ændret i forhold 
til dets oprindelige tilstand. 
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• Hvis produktet ikke er blevet brugt i 
overensstemmelse med anvisninger og 
instruktioner i brugervejledningen 

• Skader forårsaget af tilslutning af 
periferiudstyr, ekstra udstyr eller 
andet tilbehør end det, der anbefales i 
brugervejledningen. 

• Skader eller defekter forårsaget af uheld, 
misbrug, forkert brug eller forkert eller 
utilstrækkelig vedligeholdelse. 

• Skader eller defekter forårsaget af service 
eller reparation af produktet udført af en 
uautoriseret serviceudbyder eller af andre 
end Arovast. 

• Skader eller defekter, der opstår under 
kommerciel brug, udlejningsbrug eller 
enhver brug, som produktet ikke er 
beregnet til.

• Hvis enheden er blevet beskadiget, 
herunder, men ikke begrænset til, skader 
forårsaget af dyr, lynnedslag, unormal 
spænding, brand, naturkatastrofe, 
transport, opvaskemaskine eller vand 
(medmindre det udtrykkeligt fremgår 
af brugermanualen, at produktet tåler 
opvaskemaskine). 

• Tilfældige skader og følgeskader. 

• Skader eller defekter, der overstiger 
produktets pris. 

Gør krav på din begrænsede 
garantiservice i 5 enkle trin: 

1. Sørg for, at dit produkt er inden for den 
angivne begrænsede garantiperiode. 

2. Sørg for, at du har en kopi af fakturaen og 
ordre-ID eller et købsbevis. 

3. Sørg for, at du har dit produkt. BORTSKAF 
IKKE dit produkt, før du har kontaktet os. 

4. Kontakt vores kundeservice via support@
cosori.com. 

5. Når vores kundesupportteam har 
godkendt din anmodning, skal du 
returnere produktet med en kopi af 
fakturaen og ordrenummer.  

Eneste og eksklusive retsmiddel 

OVENSTÅENDE BEGRÆNSEDE GARANTI 
UDGØR AROVAST CORPORATION'S 
EKSKLUSIVE ANSVAR OG DIN ENESTE OG 
EKSKLUSIVE AFHJÆLPNING FOR BRUD 
PÅ ENHVER GARANTI ELLER ANDEN 
MANGLENDE OVERENSSTEMMELSE 
AF PRODUKTET, DER ER OMFATTET 
AF DENNE BEGRÆNSEDE 
PRODUKTGARANTIERKLÆRING. DENNE 
BEGRÆNSEDE GARANTI ER EKSKLUSIV 
OG TRÆDER I STEDET FOR ALLE ANDRE 
GARANTIER. INGEN MEDARBEJDER 
HOS AROVAST CORPORATION 
ELLER NOGEN ANDEN PART ER 
BEMYNDIGET TIL AT GIVE NOGEN 
GARANTI UD OVER DEN BEGRÆNSEDE 
GARANTI I DENNE BEGRÆNSEDE 
PRODUKTGARANTIERKLÆRING. 

Ansvarsfraskrivelse for begrænsede 
garantier 

I DET FULDE OMFANG, DER ER FASTSAT 
I GÆLDENDE LOV, UNDTAGEN SOM 
GARANTERET I DENNE BEGRÆNSEDE 
PRODUKTGARANTIPOLITIK, LEVERER 
AROVAST CORPORATION DE PRODUKTER, 
DU KØBER FRA AROVAST CORPORATION, 
"SOM DE ER", OG AROVAST CORPORATION 
FRASKRIVER SIG HERMED ALLE 
GARANTIER AF ENHVER ART, HVAD 
ENTEN DE ER UDTRYKKELIGE ELLER 
STILTIENDE, LOVBESTEMTE ELLER PÅ 
ANDEN MÅDE, HERUNDER, MEN IKKE 
BEGRÆNSET TIL, GARANTIER FOR 
SALGBARHED, IKKE-KRÆNKELSE OG 
EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL. 
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Ansvarsbegrænsninger 

I DET FULDE OMFANG, DER ER FASTSAT 
I GÆLDENDE LOV, VIL AROVAST 
CORPORATION, DETS ASSOCIEREDE 
SELSKABER ELLER DERES LICENSGIVERE, 
TJENESTEUDBYDERE, MEDARBEJDERE, 
AGENTER, FULDMÆGTIGE ELLER 
DIREKTØRER UNDER INGEN 
OMSTÆNDIGHEDER VÆRE  
ANSVARLIGE FOR: 

(a) SKADER AF NOGEN ART, SOM ER 
OPSTÅET UD FRA ELLER I FORBINDELSE 
MED PRODUKTER, DER ER KØBT FRA 
AROVAST CORPORATION, UD OVER DEN 
KØBSPRIS, SOM KØBEREN HAR BETALT 
FOR DENNE PRODUKTER, ELLER 

(b) INDIREKTE, SPECIELLE, TILFÆLDIGE, 
FØLGESKADER ELLER STRAFFERETSLIGE 
SKADER, SELVOM AROVAST CORPORATION 
ELLER EN AF DERES LEVERANDØRER ER 
BLEVET ADVISERET OM MULIGHEDEN FOR 
ELLER SANDSYNLIGHEDEN FOR SÅDANNE 
SKADER. 

OG UANSET OM DE ER FORÅRSAGET 
AF SKADEVOLDENDE HANDLINGER 
(HERUNDER UAGTSOMHED), 
KONTRAKTBRUD ELLER PÅ ANDEN 
MÅDE. VORES ANSVAR VIL UNDER INGEN 
OMSTÆNDIGHEDER OVERSTIGE DET 
FAKTISKE BELØB, SOM DU HAR BETALT 
FOR DET DEFEKTE PRODUKT, OG VI 
VIL UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER 
VÆRE ANSVARLIGE FOR FØLGESKADER, 
TILFÆLDIGE, SÆRLIGE ELLER 
STRAFFERETSLIGE SKADER ELLER TAB, 
UANSET OM DE ER DIREKTE ELLER 
INDIREKTE. 

BORTSET FRA DET, DER ER OMFATTET 
AF DENNE ERKLÆRING OM BEGRÆNSET 
PRODUKTGARANTI, ER AROVAST 
CORPORATION IKKE ANSVARLIG FOR 
OMKOSTNINGER I FORBINDELSE MED 
UDSKIFTNING ELLER REPARATION 
AF PRODUKTER KØBT HOS AROVAST 
CORPORATION, HERUNDER, MEN 
IKKE BEGRÆNSET TIL, ARBEJDSKRAFT, 
INSTALLATION ELLER ANDRE 
OMKOSTNINGER, SOM BRUGEREN 
PÅDRAGER SIG, OG ISÆR IKKE FOR 
OMKOSTNINGER I FORBINDELSE MED 
FJERNELSE ELLER UDSKIFTNING AF ET 
PRODUKT. 

ANDRE RETTIGHEDER, DU MÅTTE HAVE 

NOGLE JURISDIKTIONER TILLADER IKKE: 
(1) UDELUKKELSE AF UNDERFORSTÅEDE 
GARANTIER; (2) BEGRÆNSNING AF 
VARIGHEDEN AF UNDERFORSTÅEDE 
GARANTIER; OG/ELLER (3) UDELUKKELSE 
ELLER BEGRÆNSNING AF TILFÆLDIGE 
SKADER ELLER FØLGESKADER; SÅ 
ANSVARSFRASKRIVELSERNE I DENNE 
POLITIK GÆLDER MULIGVIS IKKE FOR DIG. 
I DISSE JURISDIKTIONER HAR DU KUN DE 
UNDERFORSTÅEDE GARANTIER, SOM DET 
UDTRYKKELIGT KRÆVES, AT DE SKAL GIVES 
I OVERENSSTEMMELSE MED GÆLDENDE 
LOVGIVNING. BEGRÆNSNINGERNE AF 
GARANTIER, ANSVAR OG RETSMIDLER 
GÆLDER I DET OMFANG, DET ER TILLADT I 
HENHOLD TIL LOVEN. 

SELV OM DENNE BEGRÆNSEDE GARANTI 
GIVER DIG SPECIFIKKE JURIDISKE 
RETTIGHEDER, KAN DU HAVE ANDRE 
RETTIGHEDER I DIN JURISDIKTION. 
DENNE ERKLÆRING OM BEGRÆNSET 
GARANTI ER UNDERLAGT GÆLDENDE 
LOVE, DER GÆLDER FOR DIG OG 
PRODUKTET. LÆS VENLIGST LOVENE I 
DIN JURISDIKTION FOR AT FORSTÅ DINE 
RETTIGHEDER FULDT UD. 

ÆNDRINGER TIL DENNE POLITIK 

Vi kan ændre vilkårene og tilgængeligheden 
af denne begrænsede garanti efter eget skøn, 
men eventuelle ændringer vil ikke have 
tilbagevirkende kraft. 

Denne garanti er udstedt af: 

Cosori Danmark 
Østerbrogade 226, st. 1 - 2100 København Ø
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KUNDESUPPORT
Hvis du har spørgsmål eller betænkeligheder vedrørende dit nye produkt, bedes du kontakte 

vores hjælpsomme kundesupportteam.

*Sørg for at have din faktura og dit ordrenummer klar, inden du kontakter kundeservice.

Email: Kundeservice@cosori.dk

Kundeservice: Man–Fre, 09:00–18:00

Saturday, 10:00–16:00; Sunday, 10:00–14:00

Telefon: +45 611 06 911

Cosori Danmark
Østerbrogade 226, st. 1 - 2100 København Ø

@Cosoridanmark

@Cosoriscandi
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(Toivottavasti pidät uudesta kiertoilmakypsentimestäsi yhtä paljon kuin me)

Omat avuliaat kokkimme ovat valmiit 
auttamaan sinua kaikissa kysymyksissä!

COSORIN koko henkilöstön puolesta,

OTA YHTEYTTÄ KOKKEIHIMME

Sähköposti: info@cosori.fi

tutustu digitaaliseen reseptigalleriaamme
cosori.com

nauti viikoittaisia reseptiesittelyitä
omilta kokeiltamme eksklusiivisesti sinulle

Kiitos ostoksestasi!

ruoanlaittoiloa!

Päästä luovuutesi valloilleen COSORIlla 

Lataa ilmainen VeSync-sovellus, jolla pääset käyttämään 
COSORIn kokkien alkuperäisiä reseptejä ja opetusvideoita, 
olemaan yhteydessä online-yhteisöömme ja paljon muuta! 
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Sisällysluettelo Paketin sisältö

Tekniset tiedot

Paketin sisältö

Tekniset tiedot

Tärkeitä varotoimia

Kiertoilmakypsentimen esittely

Näytön kaavio

Näytön ilmoitukset

Ennen ensimmäistä käyttöä

Kiertoilmakypsentimen käyttö

Lisävarusteet

Huolto ja ylläpito

Vianmääritys

Takuutiedot

Asiakastuki

2

2

4

8

9

10

11

12

19

19

20

22

25

Malli CAF-P653-AEUR

Virtalähde AC 220–240V, 50/60Hz

Nimellisteho 1700 W

Kapasiteetti
6,2 l / 6,5 qt  
(3–5 hengelle)

Lämpötila-alue 75–205 °C / 170–400 °F

Aika-alue 1–60 min

Mitat (ml. 
kahva) 

37,2 x 30 x 32,1 cm/ 
14,6 x 11,8 x 12,6 
tuumaa

Mitat (ilman 
kahvaa)

30,5 x 30 x 32,1 cm/  
12 x 11,8 x 12,6 tuumaa

Paino 12,6 lb / 5,7 kg

1  ×   Premium II Plus 6,2 litran 

kiertoilmakypsennin 

1  ×  rapeutusalusta 

1  ×  keittokirja

1  ×  käyttöopas 

1  ×  pikaviiteopas

5  ×  varrasta

1  ×  varrasteline 
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Älä kosketa kuumia pintoja.  
Käytä kahvaa.

Älä peitä tuuletusaukkoja. Aukoista 
tulee kuumaa höyryä. Pidä kätesi ja 
kasvosi etäällä aukoista.

HUOMIO: Kuuma rapeutusalusta 
saattaa pudota, kun kori käännetään 
ympäri. 

Huomautus: 

• Laita rapeutusalusta tukevasti 
koriin pienentääksesi sen 
putoamismahdollisuutta. 

• Käytä aina pihtejä ottaaksesi kuuman 
ruoan varoen ulos. 

Noudata perusvarotoimia kiertoilmakypsennintä käyttäessäsi. Lue kaikki ohjeet.

TÄRKEITÄ VAROTOIMIA

Tärkeimmät turvallisuusseikat

LUE JA SÄILYTÄ  
NÄMÄ OHJEET
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Turvallisuus yleisesti

Kiertoilmakypsennintä 
käytettäessä

• Vältä sähköiskut välttämällä 
kiertoilmakypsentimen johdon ja 
kotelon upottamista veteen ja muihin 
nesteisiin. 

• Tarkka valvonta on välttämätöntä, kun 
lapset käyttävät kiertoilmakypsennintä 
tai sitä käytetään heidän lähellään. 

• Irrota laite pistorasiasta ennen 
puhdistusta ja kun sitä ei käytetä. Anna 
jäähtyä ennen osien kiinnittämistä ja 
irrottamista. 

• Älä käytä kiertoilmakypsennintä, jos sen 
johto tai pistoke on vahingoittunut, jos 
siinä on vika tai jos se on vahingoittunut 
millään tavoin. Ota yhteyttä 
asiakastukeen (katso sivu 25). 

• Sellaisten lisävarusteiden, joita COSORI 
ei ole suositellut, käyttö saattaa aiheuttaa 
loukkaantumisen. 

• Älä käytä ulkona. 

• Älä aseta kiertoilmakypsennintä tai 
mitään sen osia liedelle, lähelle kaasu- tai 
sähkökuumenninta tai kuumaan uuniin. 

• Ole erittäin varovainen siirtäessäsi 
kiertoilmakypsennintä (tai poistaessasi 
koria), jos se sisältää kuumaa öljyä tai 
muita kuumia nesteitä. 

• Laita rapeutusalusta aina 
lämmönkestävälle pinnalle otettuasi  
sen korista. 

• Älä puhdista metallisella 
hankaussienellä. Sienestä voi irrota 
metallinpalasia, jotka voivat joutua 
kosketuksiin sähköosien kanssa ja 
aiheuttaa sähköiskun vaaran. 

• Tätä kiertoilmakypsennintä saavat 
käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset 
sekä ihmiset, joiden ruumiin, 
aistien tai mielen suorituskyky 
on heikentynyt tai joilta puuttuu 
kokemusta ja yleistietämystä, jos 
kiertoilmakypsentimen turvallista 
käyttöä valvotaan ja heillä on siinä 
koulutus sekä he ymmärtävät käyttöön 
liittyvät vaarat. 

• Älä anna lasten puhdistaa tai huoltaa 
kiertoilmakypsennintä, elleivät he ole  
ylu 8-vuotiaita ja aikuisen valvonnassa. 

• Lapsia on valvottava, jotta he eivät pääse 
leikkimään kiertoilmakypsentimellä. 

• Tätä kiertoilmakypsennintä ei ole 
tarkoitettu käytettäväksi ulkoisen 
ajastimen tai erillisen kauko-
ohjausjärjestelmän kanssa. 

• Älä käytä kiertoilmakypsennintä 
muuhun kuin sille nimettyyn 
käyttötarkoitukseen. 

• Ei kaupalliseen käyttöön. Vain 
kotitalouskäyttöön.

Huomautus: Katso lisävarusteiden puhdistusohjeet 

kohdasta Huolto ja ylläpito (sivu 19). 

• Käytä tasaista, vakaata, lämmönkestävää 
pintaa etäällä lämmönlähteistä ja nesteistä. 

• Kiertoilmakypsennin toimii 
yksinomaan kuumalla ilmalla. Älä 
koskaan täytä koria öljyllä tai rasvalla. 

• HUOMIO: Vältä sähköiskun vaara 
laittamalla ruokaa vain irrotettavassa 
korissa. 

• Vältä tulipalon ja sähköiskun vaara 
välttämällä ylisuurien elintarvikkeiden 
ja metallivälineiden asettamista 
kiertoilmakypsentimeen. 

• Älä ylitäytä kiertoilmakypsentimen koria. 
Liian suuri määrä ruokaa voi koskettaa 
kuumennuskäämejä ja aiheuttaa 
tulipalon vaaran.  

• Älä kosketa koria tai rapeutusalustaa 
kiertoilmakypsennyksen aikana tai heti 
sen jälkeen.  

• Älä peitä mitään kiertoilmakypsentimen 
osaa metallikelmulla, paitsi koria 
ohjeiden mukaisesti.

• Älä laita kiertoilmakypsentimeen 
paperia, pahvia, lämpöä kestämätöntä 
muovia tai vastaavaa materiaalia. 

• Älä koskaan laita leivinpaperia 
kiertoilmakypsentimeen laittamatta 
sen päälle ruokaa. Ilmankierto saattaa 
kohottaa paperia siten, että se koskettaa 
kuumennuskäämejä. 
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• Käytä aina lämmönkestäviä astioita. Ole 
erittäin varovainen, jos käytät muita kuin 
metallisia tai lasisia astioita. 

• Vältä tulipalon vaara olemalla 
peittämättä kiertoilmakypsennintä 
ja pitämällä se etäällä tulenaroista 
materiaaleista (verhot, kankaat, seinät 
jne.) sen ollessa päällä. 

• Älä laita mitään kiertoilmakypsentimen 
päälle sen ollessa päällä. 

• Älä pidä kiertoilmakypsentimessä 
muita kuin COSORIN suosittelemia 
lisävarusteita, kun se ei ole käytössä. 

• Kiertoilmakypsennin käynnistetään 
painamalla  kerran. 
Kiertoilmakypsennin piippaa,  muuttuu 
oranssiksi ja muiden painikkeiden valo 
sammuu. 

• Sammuta kiertoilmakypsennin heti 
tai irrota se pistorasiasta, jos siitä 
tulee tummaa savua. Valkoinen 
savu on normaalia ja johtuu rasvan 
lämpenemisestä tai ruoan roiskumisesta, 
mutta tumma savu tarkoittaa, että ruoka 
palaa tai että virtapiireissä on vikaa. 
Odota, että savu hälvenee, ennen  
kuin vedät korin ulos. Jos syy ei 
ole palanut ruoka, ota yhteyttä 
asiakastukeen (sivu 25). 

• Älä jätä kiertoilmakypsennintä valvomatta 
käytön aikana. 

Virta ja johto
• Sammuta kiertoilmakypsennin ennen 

pistokkeen irrottamista pistorasiasta. 

• Älä anna virtajohdon (tai jatkojohdon) 
riippua pöydän tai tiskin reunan yli tai 
koskettaa kuumia pintoja. 

• Poista ja hävitä kiertoilmakypsentimen 
pistokkeen päällä oleva suojus 
välttääksesi tukehtumisvaarat.  

• Älä koskaan käytä tiskin 
alapuolella olevaa pistorasiaa 
kiertoilmakypsentimen kytkemiseen.  

• Jos virtajohto vioittuu, Arovast 
Corporationin tai vastaavasti pätevän 
henkilön on vaihdettava se, jotta 
vältetään sähköiskun ja tulipalon vaarat. 
Ota yhteyttä asiakastukeen (sivu 25). 

• Pidä kiertoilmakypsennin ja sen johto 
alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

• Kiertoilmakypsennintä saa käyttää 
vain 220–240 V:n, 50/60 Hz:n 
sähköjärjestelmissä. Älä kytke minkään 
muun tyyppiseen pistorasiaan. 

220–240V, 50/60Hz 120V, 60 Hz

Jatkojohdot
• Laitteessa on lyhyt virtajohto, jotta 

pitkään johtoon takertumisen tai 
kompastumisen vaara olisi pienempi. 

• Tarjolla on pitempiä jatkojohtoja, ja niitä 
voidaan käyttää, kunhan käyttö tapahtuu 
huolella. Jos käytetään pitempää 
jatkojohtoa: 

• Johtoon tai jatkojohtoon merkityn 
sähköluokituksen on oltava 
vähintään yhtä korkea kuin 
kiertoilmakypsentimen luokitus. 

• Johto tulee asettaa siten, että se 
ei jää tiskille tai pöytälevylle siten, 
että lapset voisivat vetää sitä tai 
kompastua siihen vahingossa. 

• Jos laite on maadoitettu, johdon tai 
jatkojohdon on oltava maadoitettu 
kolmetyyppinen johdin.
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Sähkömagneettiset kentät 
(EMF) 

Huomautus: Seuraavalla symbolilla merkityt 

tuotteet saavat saavuttaa korkeita lämpötiloja, ja ne 

on merkittävä sen mukaisesti. 

COSORI-kiertoilmakypsennin 
noudattaa kaikkia sähkömagneettisia 
kenttiä (EMF) koskevia standardeja. 
Kun laitetta käsitellään asianmukaisesti 
ja tämän käyttöoppaan ohjeita 
noudattaen, sen käyttö on turvallista 
nykyisten tieteellisten todisteiden 
perusteella. 

Tämä symboli tarkoittaa, että tuotetta 
ei saa hävittää kotitalousjätteenä vaan 
että se on toimitettava asianmukaiseen 
keräyslaitokseen kierrätettäväksi. 
Asianmukainen hävittäminen 
ja kierrätys auttaa suojelemaan 
luonnonvaroja, ihmisten terveyttä ja 
ympäristöä. 

Lisätietoja tämän tuotteen 
hävittämisestä ja kierrättämisestä 
saa omasta kunnasta, paikallisesta 
jätehuollosta tai kaupasta, josta tuote 
ostettiin. 

Tämä tuote noudattaa RoHS-
standardia. 
Tämä tuote noudattaa direktiiviä 
2011/65/EU ja sen päivityksiä, 
jotka koskevat tiettyjen vaarallisten 
aineiden käyttöä sähkö- ja 
elektroniikkatuotteissa.

TALLENNA 
NÄMÄ OHJEET
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KIERTOILMAKYPSENTIMEN ESITTELY

COSORI-kiertoilmakypsennin hyödyntää nopeaa 360° ilmankiertoteknologiaa tuottaakseen 

nopeasti rapeaa ja herkullista ruokaa vähäisellä öljyllä tai ilman öljyä 85 % pienemmällä öljyn 

määrällä perinteisiin friteerauskeittimiin verrattuna. Käyttöystävällisten yhden kosketuksen 

ohjainten, tarttumattoman korin ja intuitiivisen ja turvallisen rakenteensa ansiosta COSORI-

kiertoilmakypsennin on keittiösi tähti. 

Kiertoilmakypsentimen kaavio

Huomautus: 

• Älä yritä avata kiertoilmakypsentimen yläosaa. Se ei ole kansi.

• Korissa ja rapeutusalustassa on tarttumaton pinnoite. Siinä ei 

ole käytetty PFOA:ta eikä BPA:ta. 

A. Ilmanotto 

B. Hallintanäyttö 

C. Rapeutusalusta 

D. Ilman ulostulo 

E. Virtajohto 

F. Kuoren kahvat 

G. Kori 

H. Korin ikkuna

I. Korin kahva 

EDESTÄ

C

H

I

G
E

D

TAKAA
BA

F
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Huomautus:

• Kun käynnistät ruoanlaittotoiminnon painikkeella, se muuttuu siniseksi merkkinä siitä, että se on aktiivinen. 

Toinen painallus poistaa toiminnon käytöstä ja palauttaa kiertoilmakypsentimen toimimaan manuaalisesti.

• Ruoanlaittotoimintojen tallennus ja nollaus kuvataan kohdassa Ruoanlaittotoimintojen asetukset 

(sivu 13).

NÄYTÖN KAAVIO

PakasteruoatKana
RanskanperunatPihvi

VihanneksetKatkarapu

PekoniMeren 
antimet

PaahtoEsilämmitys

Paisto

Ravistusmuistutus 
päälle ja pois 

Päällä/pois

Kasvata aikaa/
lämpötilaa

Aloita/keskeytäRuoanlaitto 
päälle ja pois 

Pienennä aikaa/
lämpötilaa

Vaihtaa aika- ja 
lämpötilasäädön 

välillä 

Huomautus: Kytkee 

esilämmityksen päälle ja pois 

(ruoanlaittotoiminnon aikana ja 

manuaalisessa käytössä).

Ruoanlaittotoiminnot

Ohjauspaneeli
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NÄYTÖN ILMOITUKSET

Ruoanlaittotoiminto on päättynyt.

Muistutus ravistaa tai kääntää ruoka.

Kiertoilmakypsennin on esilämmitetty. Lisää ruoka koriin.  
Ruoanlaitto alkaa, kun kori laitetaan painoilleen.

NÄYTÖN KAAVIO (JATKUU)

Näyttö

Aikanäyttö

Lämpötilanäyttö
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ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖKERTAA

Valmistelut

1. Poista kaikki kiertoilmakypsentimen 
pakkausmateriaalit, mukaan lukien tilapäiset 
tarrat.

2. Aseta kiertoilmakypsennin vakaalle, tasaiselle, 
lämmönkestävälle pinnalle. Pidä poissa alueista, 
jotka saatavat kärsiä höyrystä (kuten seinät ja 
kaapit).

3. Pese kori ja rapeutusalusta huolella joko 
tiskiaineella tai hankaamattomalla sienellä. 

Huomautus: Jätä kiertoilmakypsentimen taakse ja 
yläpuolelle 13 cm / 5 tuumaa tilaa. [Kuva 1.1] Jätä 
kiertoilmakypsentimen eteen riittävästi tilaa, jotta voit 
ottaa korin ulos.

Huomautus: Korin ikkunassa saattaa olla vesitahroja 
pesun jälkeen. Tämä on normaalia. Kuivaa kori täysin 
käyttämällä kiertoilmakypsennintä 15 minuuttia. 

Huomautus: Voit myös painaa SHAKE kytkeäksesi 
ravistusmuistutuksen pois päältä ja painaa PREHEAT 
kytkeäksesi esilämmityksen pois.

Kuva 1.1

Kuva 1.2

13 cm /  
5 tuumaa

13 cm / 5 
tuumaa

Koekäyttö

Koekäyttö auttaa tutustumaan kiertoilmakypsentimeen, 
takaa että se toimii kunnolla ja puhdistaa sen 
mahdollisista valmistusjäännöksistä.

1. Tarkista, että kiertoilmakypsentimen kori on 
tyhjä, ja kytke kiertoilmakypsennin pistorasiaan.

2. Paina PREHEAT. Näytössä lukee ”205°C” ja  
”5 MIN”. 

3. Aloita esilämmitys painamalla . 
Kiertoilmakypsennin piippaa, kun esilämmitys 
on suoritettu.

4. Vedä kori ulos ja anna sen jäähtyä 5 minuuttia. 
Laita sitten kori takaisin kiertoilmakypsentimeen. 

5. Paina  valitaksesi Steak-toiminnon. 
Näytössä lukee ”205°C” ja ”10 MIN”.

6. Paina TEMP/TIME kahdesti. Aika vilkkuu 
näytössä. Säädä ajaksi 5 minuuttia painamalla – 
-painiketta kerran.

• Kiertoilmakypsentimissä voi aina olla 
valmistusprosessista johtuva muovin haju. 
Tämä on normaalia. Jos muovin haju ei vähene 
koekäytössä, ota yhteyttä asiakastukeen (katso 
kuva 25). 

• Ole varovainen kääntäessäsi korin ympäri 
ruoanlaiton jälkeen, sillä kuuma rapeutusalusta 
saattaa pudota ja aiheuttaa vaaratilanteen.  

Huomautus:

4. Pyyhi kiertoilmakypsennin sisä- ja ulkopuolelta 
lievästi kostealla liinalla. Kuivaa pyyhkeellä. 

5. Kohdista rapeutusalustan nuolet korin nuolien 
kanssa ja laita paikoilleen painamalla tiukasti. 
Aseta kori kiertoilmakypsentimen sisään.  
[Kuva 1.2]

7. Aloita painamalla . Kiertoilmakypsennin 
piippaa, kun tämä on valmista.

8. Vedä kori ulos. Tällä kertaa anna korin jäähtyä 
täysin, 10–30 minuuttia. 
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KIERTOILMAKYPSENTIMEN KÄYTTÖ

Esilämmitys

Suosittelemme esilämmitystä ennen ruoan laittamista kiertoilmakypsentimeen, paitsi jos 

kiertoilmakypsennin on jo kuuma. Ruoka ei paistu läpeensä ilman esilämmitystä. 

1. Kytke laite pistorasiaan. Käynnistä kiertoilmakypsentimen näyttö painamalla .

2. Paina PREHEAT. Näytössä lukee ”205°C” ja ”5 MIN”.

3. Voit myös muuttaa lämpötilaa painamalla + tai — -painiketta. Aika säätyy 

automaattisesti.

Lämpötila Aika

205 °C / 400 °F 5 minuuttia

200 °C / 390 °F 5 minuuttia

195 °C / 380 °F 5 minuuttia

190 °C / 370 °F 4 minuuttia

180 °C / 360 °F 4 minuuttia

175 °C / 350 °F 4 minuuttia

170 °C / 340 °F 4 minuuttia

165 °C / 330 °F ja alle 3 minuuttia

4. Aloita esilämmitys painamalla .

5. Kun esilämmitys on suoritettu, kiertoilmakypsennin piippaa 3 kertaa. Valittu 

esilämmityslämpötila ilmoitetaan näytössä. [Kuva 2.1]

Huomautus: 

• Jos mitään painiketta ei paineta 3 minuuttiin kiertoilmakypsentimen ollessa valmiustilassa, se nollaa 

kaikki asetukset. 

• Kaikkiin ruoanlaittotoimintoihin (paitsi Bacon) sisältyy esilämmitys. Voit ohittaa esilämmitysvaiheen 

poistamalla esilämmityksen käytöstä painamalla PREHEAT. 

Kuva 2.1
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Kiertoilmakypsennys

• Älä laita mitään kiertoilmakypsentimen 
päälle. Tämä haittaa ilmanvirtausta ja johtaa 
huonoihin kiertoilmakypsennystuloksiin. 
[Kuva 2.2] 

• Kiertoilmakypsennin ei ole uppokeitin. 

Älä täytä koria öljyllä, paistorasvalla tai 
millään nesteellä.

• Varo kuumaa höyryä ottaessasi korin ulos 
kiertoilmakypsentimestä. 

Kuva 2.2

Huomautus: Ruoanlaittotoiminnon käyttö on helpoin 
tapa käyttää kiertoilmakypsennintä. 
Ruoanlaittotoimintoihin on ohjelmoitu 
ihanteellinen aika ja lämpötila tiettyjen 
ruokien valmistukseen. 

• Voit mukauttaa toiminnon ajan  
(1–60 minuuttia), lämpötilan  
(75–205 °C / 170–400 °F), 
esilämmitysasetukset ja 
ravistusmuistutusasetukset,  
ellei toisin ilmoiteta.

• Toiminnon mukauttaminen: 

1. Valitse toiminto ja säädä aika 
ja lämpötila. Voit myös ottaa 
ravistusmuistutuksen käyttöön tai 
poistaa sen käytöstä painamalla 
SHAKE ja ottaa esilämmityksen 
käyttöön tai poistaa sen käytöstä 
painamalla PREHEAT.

2. Paina toiminnon kuvaketta, 
kunnes kiertoilmakypsennin 
piippaa 1 kerran. 

Ruoanlaittotoimintojen asetukset

Tulokset saattavat vaihdella. Pikaviiteoppaassa 

ja keittokirjassa on ohjeet toimintojen 

mukauttamisesta täydellisten tulosten 

saavuttamiseksi. 

• Toiminnon nollaaminen:

• Kaikkien toimintojen nollaaminen: 

• Älä muuta asetuksia vaan paina 
toimintokuvaketta ja Temp/Time-
kuvaketta 3 sekuntia, kunnes 
kiertoilmakypsennin piippaa 1 
kerran. 

• Paina sekä + että — 3 sekuntia, 
kunnes kiertoilmakypsennin 
piippaa 1 kerran. 

Huomautus: Kiertoilmakypsennin muistaa 
viimeisimmän ruoanlaittotoimintoasetukset, kun 
käynnistät kiertoilmakypsentimen seuraavan kerran. 
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Ruoanlaittotoimintojen asetukset (jatkuu)

Toiminto Symboli Oletuslämpötila
Oletusaika 
(minuuttia)

Esilämmitys Ravistusmuistutus?*

Pihvi 205 °C / 400 °F 10

Kana 200 °C / 390 °F 20

Meren antimet 190 °C / 370 °F 10

Katkarapu 190 °C / 370 °F 6

Pekoni 160 °C / 320 °F 8

Pakasteruoat 195 °C / 380 °F 12

Ranskanperunat** 195 °C / 380 °F 18

Vihannekset 205 °C / 400 °F 10

Paahto 195 °C / 380 °F 15

Paisto 165 °C / 330 °F 20

Esilämmitys PRE
HEAT 205 °C / 400 °F

5
(automaattinen 

säätö)

* Katso Ruoan ravistaminen (sivu 16). ** Katso Ruoanlaitto-oppaasta (sivu 17) vinkkejä 
ranskanperunoiden kiertoilmakypsennykseen.

Kiertoilmakypsennys

1. Aseta rapeutusalusta koriin. 
Rapeutusalusta päästää ylimääräisen 
öljyn putoamaan korin pohjalle.

2. Valitse ruoanlaittotoiminto (katso  
sivu 12). 

Huomautus: Ruoanlaittotoimintoihin on 
ohjelmoitu ihanteellinen aika ja lämpötila tiettyjen 
ruokien valmistukseen. Voit myös määrittää ajan ja 
lämpötilan valitsematta toimintoa. 

Huomautus: 
• Voit kasvattaa tai pienentää aikaa  

tai lämpötilaa nopeasti painamalla  
+ tai – -painiketta pitkään.

• Jos et paina TEMP/TIME, painikkeen 
+ tai – painaminen muuttaa 
automaattisesti lämpötilaa.

Huomautus: 

• Rapeutusalustaa ei saa käyttää kaikille 

resepteille, kuten muffinsseille ja leivälle. 

• Kohdista rapeutusalustan ja korin pohjan 

nuolet laittaessasi koria paikoilleen. 

3. Voit myös mukauttaa lämpötilan ja 
ajan, kytkeä esilämmityksen päälle tai 
pois ja poistaa ravistusmuistutuksen 
käytöstä tai ottaa sen käyttöön. Voit 
tehdä tämän ruoanlaiton missä 
vaiheessa tahansa. 

a. Voit muuttaa lämpötilaa tai 
aikaa painamalla TEMP/TIME. 
Lämpötila tai aika vilkkuu näytössä.

b. Paina + tai – -painiketta 
säätääksesi lämpötilaa  
(75–205 °C / 170–400 °F)  
tai aikaa (1–60 minuuttia). 
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Huomautus: Katso Ruoan ravistaminen (sivu 16).

HUOMIO: Kuuma rapeutusalusta saattaa 

pudota, kun kori käännetään ympäri.

6. Jos ravistusmuistutus on päällä, se 
käynnistyy ruoanlaittoajan puolivälissä. 
Kiertoilmakypsennin piippaa 5 kertaa, ja 
näytössä vilkkuu ((SHAKE)).

a. Ota kori ulos 
kiertoilmakypsentimestä 
varoen kuumaa höyryä. 
Kiertoilmakypsennin keskeyttää 
ruoanlaiton automaattisesti ja 
näyttö sammuu, kunnes kori 
laitetaan takaisin.

b. Ravista ruokaa tai käännä se. 

c. Laita kori takaisin 
kiertoilmakypsentimeen.

9. Ota kori ulos kiertoilmakypsentimestä 
varoen kuumaa höyryä.

10. Ota kori ulos kiertoilmakypsentimestä. 

a. Varmista, että kori lepää 
tasapinnalla.

b. Varo koriin kertynyttä kuumaa öljyä 
tai rasvaa. Vältä roiskeet kaatamalla 
öljy pois ennen korin laittamista 
takaisin. [Kuva 2.3]

11. Anna jäähtyä ennen puhdistamista.

c. Voit ottaa ravistusmuistutuksen 
käyttöön tai poistaa sen käytöstä 
painamalla SHAKE.

d. Voit ottaa esilämmityksen käyttöön 
tai poistaa sen käytöstä painamalla 
PREHEAT. 

4. Aloita kiertoilmakypsennys painamalla . 

5. Kun esilämmitys on suoritettu, 
lisää ruoka koriin, kun 
kiertoilmakypsentimen näytössä lukee

Kuva 2.3

7. Paina ruoanlaiton aikana  
sytyttääksesi ruoanlaittovalon ja 
seurataksesi ruoan valmistuksen tilaa. 
Valo sammuu automaattisesti  
2 minuutin kuluttua. 

8. Kiertoilmakypsennin piippaa kolmasti, 
kun ruoka on valmista. Näytössä lukee:
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Ruoan ravistaminen

• Pieniä kasassa olevia ruokia, kuten 
ranskanperunoita tai nugetteja, tulee 
tavallisesti ravistaa. 

• Jos niitä ei ravisteta, ruoasta ei välttämättä 
tule rapeaa tai se ei kypsy tasaisesti.

• Voit kääntää muita ruokia, kuten pihvejä, 
taataksesi tasaisen ruskistumisen. 

Ravistaminen Mitä ravistetaan

• Ravistusmuistutus muistuttaa  
5 piippauksella, ja näytössä vilkkuu 
((SHAKE)). 

• Jos et ota koria ulos, ravistusmuistutus 
piippaa uudelleen 1 minuutin jälkeen ja 
näytössä lukee vilkkumatta ((SHAKE)).

• Ravistusmuistutus poistuu, kun kori 
otetaan ulos.

Ravistusmuistutus

• Ravista tai käännä ruoka ruoanlaiton 
keskivaiheilla tai tarvittaessa useammin. 

• Ravistusmuistutuksen tarkoitus 
on muistuttaa sinua tarkistamaan 
ruoka. Kytke ravistusmuistutus päälle 
napauttamalla SHAKE. Tietyt toiminnot  
käyttävät ravistusmuistutusta  
automaattisesti (katso 
Ruoanlaittotoimintojen  
asetukset, sivu 13).

Koska ravistetaan

Huomautus: Älä käytä tätä menetelmää, 

jos korista saattaa roiskua kuumia 

nesteitä.

• Ota ruoanlaiton aikana kori ulos 
kiertoilmakypsentimestä ja ravista, 
sekoita tai käännä ruoka. 

• Kun otat korin ulos, kiertoilmakypsennin 
keskeyttää ruoanlaiton automaattisesti. 
Näyttö sammuu turvallisuussyistä, 
kunnes kori laitetaan takaisin. 

• Kun kori laitetaan paikoilleen, ruoanlaitto 
jatkuu automaattisesti. 

• Älä ravista 30 sekuntia kauempaa, sillä 
kiertoilmakypsennin saattaa jäähtyä. 

a. Ruoan ravistaminen:

• Pidä korin kahvaa 
turvallisuuden vuoksi juuri 
lämmönkestävän pinnan 
yläpuolella. Ravista koria. 

1. Aseta kori lämmönkestävään 

telineeseen tai 

lämmönkestävälle pinnalle. 

2. Ravista koria varoen. 

1. Aseta kori lämmönkestävään 
telineeseen tai lämmönkestävälle 
pinnalle. 

2. Sekoita tai käännä ruoka pihdeillä. 

b. Jos kori on liian painava 
ravistettavaksi: 

c. Jos kori on liian painava 
ravistettavaksi tai korissa on kuumia 
nesteitä: 
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• Voit kiertoilmakypsentää mitä tahansa 

pakasteruokia ja uunissa paistettavia 

ruokia. 

• Kun valmistat kakkua, pikkupiirakoita 

tai mitä tahansa täytettä tai taikinaa 

sisältäviä ruokia, aseta ruoka 

kuumuudenkestävään astiaan ennen se 

asettamista koriin. 

• Paljon rasvaa sisältävien ruokien 

kiertoilmakypsennyksessä korin 

pohjalle kertyy rasvaa. Kaada rasva 

pois ruoanlaiton jälkeen välttääksesi 

ylimääräisen savun ruokaa laittaessasi. 

• Nesteessä marinoidut ruoat 

aiheuttavat roiskeita ja ylimääräistä 

savua. Taputtele ne kuivaksi ennen 

kiertoilmakypsennystä. 

Huomautus: Lisävinkkejä COSORIn keittiöstä saa 

keittokirjasta ja kohdasta Vinkkejä kokilta.

Ruokavinkkejä

• Lisää ½–1 ruokalusikallista / 8–15 ml 
öljyä rapeuttaaksesi ranskanperunat.

• Jos valmistat ranskanperunoita raaoista 
perunoista, liota paistamattomia 
ranskanperunoita vedessä 15 minuuttia 
tärkkelyksen poistamiseksi ennen 
kiertoilmakypsennystä. Taputtele kuivaksi 
pyyhkeellä ennen öljyn lisäämistä.

• Leikkaa paistamattomat ranskanperunat 
pienemmiksi tehdäksesi niistä 
rapeampia. Pyri leikkaamaan 
ranskanperunat 0,6 x 7,6 cm:n suikaleiksi.

Ranskanperunat

Ruoanlaitto-opas

• Jos kori on liian täynnä, ruoka 
kypsyy epätasaisesti.

• Älä purista ruokaa kokoon. 

• Ruoasta tulee rapeampaa, jos lisäät  
siihen hieman öljyä. Käytä enintään  
2 ruokalusikallista / 30 ml öljyä.

• Öljysuihkeet ovat erinomainen tapa lisätä 
pieniä määriä öljyä tasaisesti erilaisiin 
ruokiin. 

Ylitäyttö Öljyn käyttäminen
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Lisää toimintoja

• Paina TEMP/TIME 3 sekuntia.

• Kiertoilmakypsennin piippaa kerran, ja 

lämpötilayksikkö vaihtuu Fahrenheitista 

Celsiukseksi. 

• Voit palata Fahrenheitiin toistamalla 

tämän.

• Voit kytkeä äänen pois painamalla 

BAKE ja SHAKE samanaikaisesti 3 

sekuntia, kunnes kiertoilmakypsennin 

piippaa kerran. Voit kytkeä äänen 

takaisin päälle toistamalla tämän. 

• Voit keskeyttää ruoanlaiton painamalla 

. Kiertoilmakypsennin lopettaa 

kuumennuksen ja  vilkkuu, kunnes 

painat  jatkaaksesi ruoanlaittoa.

• Kiertoilmakypsennin sammuu, kun sitä 

ei käytetä 30 minuuttiin.

• Tällä toiminnolla voit keskeyttää 

ruoanlaittotoiminnot poistamatta koria 

kiertoilmakypsentimestä.
• Kun otat korin ulos, kiertoilmakypsennin 

keskeyttää ruoanlaiton automaattisesti. 

Näyttö sammuu tilapäisesti 

turvallisuuden vuoksi. 

• Kun laitat korin takaisin paikoilleen, 

kiertoilmakypsennin jatkaa ruoanlaittoa 

automaattisesti aiempien asetusten 

perusteella. 

• Kytke ruoanlaittovalo päälle tai pois 

painamalla . 

• Voit seurata ruoanvalmistusta korin 

läpinäkyvästä ikkunasta poistamatta 

koria kiertoilmakypsentimestä. 

• Jos kiertoilmakypsentimellä ei ole 

aktiivista ruoanlaittotoimintoa, se 

tyhjentää kaikki asetukset ja sammuu, 

jos sitä ei käytetä 3 minuuttiin.

• Jos kiertoilmakypsennin 

ylikuumenee, se sammuu 

automaattisesti turvallisuussyistä. 

• Anna kiertoilmakypsentimen 

jäähtyä täysin ennen kuin käytät sitä 

uudelleen.

Lämpötilayksiköiden vaihtaminen

Äänen kytkeminen päälle tai pois 

Keskeyttäminen

Ruoanlaiton jatkaminen automaattisesti

Ruoanlaiton tilan seuranta 

Automaattinen sammutus

Ylikuumenemisen suoja

Huomautus: 

• Ruoanlaittovalo sammuu automaattisesti  

2 minuutin kuluttua. 

• Kun kiertoilmakypsennin on päällä ja laitat 

siihen korin tai painat  , ruoanlaittovalo 

sammuu 30 sekunnin kuluttua. 
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LISÄVARUSTEET

Kiertoilmakypsentimelle on saatavilla uusia ja korvaavia lisävarusteita. Lisätietoja saa asiakastuesta  
(katso sivu 25).

Huomautus: Varmista, että lämmityskäämi on täysin 

kuiva, ennen kuin käynnistät kiertoilmakypsentimen.

HUOLTO JA YLLÄPITO

1. Sammuta kiertoilmakypsennin ja irrota 
se pistorasiasta. Anna sen jäähtyä täysin 
ennen puhdistamista. Vedä kori ulos 
nopeuttaaksesi jäähtymistä. 

2. Pyyhi kiertoilmakypsennin tarvittaessa 
ulkopuolelta kostealla liinalla. 

3. Kori ja rapeutusalusta ovat konepesun 
kestäviä. Voit myös pestä ne kuumassa 
saippuavedessä hankaamattomalla 
sienellä. Liota tarvittaessa. 

4. Pinttynyt rasva:

a. Sekoita pieneen kulhoon  
2 ruokalusikallista /  
30 ml ruokasoodaa ja  
1 ruokalusikallinen / 15 ml  
vettä levitettäväksi tahnaksi.

b. Levitä tahna korin pinnalle 
sienellä ja hankaa. Anna korin 
istua 15 minuuttia ennen 
huuhtelemista.

c. Pese kori saippualla ja vedellä 
ennen käyttöä.

5. Puhdista kiertoilmakypsennin sisältä 
hieman kostealla hankaamattomalla 
sienellä tai liinalla. Älä upota veteen. 
[Kuva 3.1] Puhdista lämmityskäämi 
tarvittaessa poistaaksesi ruokajäämät.

6. Kuivaa ennen käyttöä.

Huomautus: 

• Puhdista kiertoilmakypsenninkori ja sen 

sisäpinnat aina ennen jokaista käyttökertaa. 

• Korin vuoraaminen kelmulla (rapeutusalustaa 

lukuun ottamatta) voi helpottaa puhdistamista.

Huomautus: 

• Korissa ja rapeutusalustassa on tarttumaton 

pinnoite. Vältä metalliottimien ja hankaavien 

puhdistusaineiden käyttöä. 

• Korin ikkunassa saattaa olla vesitahroja pesun 

jälkeen. Tämä on normaalia. Kuivaa kori  

täysin käyttämällä kiertoilmakypsennintä  

15 minuuttia. 

Kuva 3.1
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VIANMÄÄRITYS

Ongelma Mahdollinen ratkaisu

Kiertoilmakypsennin ei 
käynnisty.

Varmista, että kiertoilmakypsennin on kytketty 

pistorasiaan.

Työnnä kori tiukasti kiertoilmakypsentimeen.

Ruoka ei ole täysin kypsää.

Laita koriin pienempiä määriä ruokaa. Jos kori on liian 

täynnä, ruoka ei kypsy kunnolla. 

Kasvata ruoanlaittolämpötilaa tai aikaa.

Ruoka kypsyy epätasaisesti. 
Pinottua tai tiiviisti pakattua ruokaa on ravistettava 

tai käännettävä ruoanlaiton aikana (katso Ruoan 
ravistaminen, sivu 15).

Ruoka ei ole rapeaa 
kiertoilmakypsennyksen 
jälkeen. 

Pienen öljymäärän ruiskuttaminen tai levittäminen 

siveltimellä ruokien pinnalle voi lisätä rapeutta (katso 

Ruoanlaitto-opas, sivu 16).

Ranskanperunat eivät 
valmistu kunnolla.

Katso Ranskanperunat, sivu 16.

Kori ei työnny 
kiertoilmakypsentimeen 
tiukasti.

Varmista, että kori ei ole liian täynnä ruokaa. 

Varmista, että rapeutusalusta on tukevasti korin sisällä. 

Korin ikkuna on likainen tai 
sumea. 

Pese kori tiskikoneessa. Kuivaa se huolella. 

Kiertoilmakypsentimestä 
tulee tummaa savua.

Irrota kiertoilmakypsennin heti pistorasiasta. 

Tumma savu tarkoittaa, että ruoka palaa tai 

virtapiirissä on vikaa. Odota, että savu hälvenee, 

ennen kuin vedät korin ulos. Jos syy ei ole palanut 

ruoka, ota yhteyttä asiakastukeen (katso sivu 25). 
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 Ongelma Mahdollinen ratkaisu

Kiertoilmakypsentimestä 
tulee valkoista savua tai 
höyryä.

Kiertoilmakypsennin voi tuottaa valkoista savua tai 

höyryä, kun sitä käytetään ensimmäisen kerran, tai 

ruoanlaiton aikana. Tämä on normaalia. 

Varmista, että kori ja kiertoilmakypsentimen sisäosat on 

puhdistettu kunnolla ja että niissä ei ole rasvaa. 

Rasvaisten ruokien laittaminen voi johtaa öljyn 

kertymiseen rapeutusalustan alle. Tämä öljy aiheuttaa 

valkoista savua, ja kori voi kuumeta tavallista enemmän. 

Tämä on normaalia, eikä sen pitäisi vaikuttaa 

ruoanlaittoon. Käsittele koria varoen. 

Kiertoilmakypsennin haisee 
muovilta.

Kiertoilmakypsentimissä voi aina olla 

valmistusprosessista johtuva muovin haju. Tämä on 

normaalia. Poista muovin haju noudattamalla kohdan 

Koekäyttö (sivu 10) ohjeita. Jos muovin haju ei poistu, 

ota yhteyttä asiakastukeen (katso sivu 25).

Näytössä on virhekoodi E1.
Lämpötilanvalvonnassa on avoin piiri. Ota yhteyttä 

asiakastukeen (katso sivu 25).

Näytössä on virhekoodi E2.
Lämpötilanvalvonnassa on oikosulku. Ota yhteyttä 

asiakastukeen (katso sivu 25).

Näytössä on virhekoodi E3.

Kiertoilmakypsentimen ylikuumenemissuoja on 

aktivoitunut. Sammuta kiertoilmakypsennin, irrota se 

pistorasiasta ja anna sen jäähtyä täysin. Jos näytössä 

näkyy edelleen E3, ota yhteyttä asiakastukeen (katso 

sivu 25).

Jos ongelmaa ei ole luettelossa, ota yhteyttä asiakastukeen (katso sivu 25).

VIANMÄÄRITYS (JATKOA)
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TAKUUTIEDOT

Tuotteen nimi
Premium II 
Plus 6,2 litran 
kiertoilmakypsennin 

Malli CAF-P653-AEUR

Suosittelemme painokkaasti kirjaamaan 
tilaustunnuksen ja ostopäivän omaa käyttöäsi varten.

Ostopäivä

Tilaustunnus

EHDOT JA KÄYTÄNTÖ
COSORIn rajoitettu tuotetakuu 

Rekisteröi tuotteesi osoitteessa  
https://warranty.cosori.com/warranty 
pysyäksesi ajan tasalla tärkeistä 
tuotetiedoista, kuten tuotepäivityksistä, 
rajoitetuista takuista ja käyttö- ja 
huoltosuosituksista, ja saadaksesi 
ilmoituksia tuotevaroituksista ja tuotteiden 
takaisinkutsuista. Rajoitetun takuun 
lunastaminen ei edellytä rekisteröitymistä. 

Kuluttajan kahden (2) vuoden rajoitettu 
tuotetakuu 

Arovast Corporation (”Arovast”) takaa, 
että tuotteessa ei ole materiaali- tai 
valmistusvikoja 2 vuoteen alkuperäisestä 
ostopäivästä (”rajoitetun takuun kesto”) 
edellyttäen, että tuotetta käytetään sen 
käyttö- ja huolto-ohjeiden mukaisesti 
(kuten tarkoitetussa ympäristössä ja 
normaaliolosuhteissa). 

Rajoitetun takuun edut 

Rajoitetun takuun keston aikana ja tämän 
rajoitetun takuukäytännön mukaisesti, 
Arovast toimii yksinomaan omasta 
päätöksestään jollain seuraavista tavoista: 
(i) hyvittää ostohinnan, jos tuote ostettiin 
suoraan COSORIN verkkokaupasta, (ii) korjaa 
materiaali- tai valmistusviat, (iii) vaihtaa 
tuotteen toiseen vastaavan arvoiseen tai 
kalliimpaan tuotteeseen tai (iv) myöntää 
ostohintaa vastavan myymälähyvityksen. 

Kuka kuuluu takuun piiriin?  

Tämä rajoitettu takuu koskee ainoastaan 
tuotteen alkuperäistä kuluttajaostajaa, 
eikä sitä voi siirtää tuotteen uusille 
omistajille riippumatta siitä, siirtyikö 
tuotteen omistus rajoitetun takuun keston 
aikana. Alkuperäisen kuluttajaostajan on 
toimitettava todiste viasta tai vikatoiminnasta 
sekä ostotodistus voidakseen lunastaa 
rajoitetun takuun edut. 

Varo valtuuttamattomia jälleenmyyjiä ja 
myyjiä 

Tämä rajoitettu takuu ei koske tuotteita, 
jotka on ostettu valtuuttamattomilta 
jälleenmyyjiltä tai myyjiltä. Arovastin rajoitettu 
takuu koskee vain tuotteita, jotka on ostettu 
valtuutetuilta jälleenmyyjiltä tai myyjiltä, 
jotka ovat Arovastin laadunvalvonnan alaisia 
ja jotka ovat sitoutuneet noudattamaan 
sen laadunvalvontaa. Huomaa, että 
valtuuttamattomilta sivuilta tai jälleenmyyjiltä 
ostetut tuotteet saattavat olla väärennyksiä, 
käytettyjä tai viallisia, eikä niitä ole välttämättä 
suunniteltu käytettäväksi maassasi. Voit 
suojata itsesi ja tuotteesi varmistamalla, 
että ostat yksinomaan Arovastilta tai sen 
valtuutetuilta jälleenmyyjiltä. 

Jos sinulla on kysyttävää tietystä myyjäst tai 
epäilet ostaneesi tuotteesi valtuuttamattomalta 
myyjältä, ota yhteyttä asiakastukeemme 
osoitteella support@cosori.com. 

Mitä takuu ei kata?  

• Normaali kuluminen, mukaan lukien 
ajan mittaan kuluvat osat (esim. akut, 
suodattimet, siivousharjat, eteeriset 
öljytyynyt jne.). 

• Jos ostotodistetta on muuteltu mitenkään 
tai se ei ole lukukelpoinen. 

• Jos tuotteen mallinumeroa, sarjanumeroa 
tai tuotantopäiväkoodia on muutettu 
mitenkään tai se on poistettu tai tehty 
lukukelvottomaksi. 

• Jos tuotetta on muunneltu sen 
alkuperäisestä tilasta. 
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• Jos tuotetta ei ole käytettä tämän 
käyttöoppaan neuvojen ja ohjeiden 
mukaisesti. 

• Muiden kuin tässä käyttöoppaassa 
suositeltujen oheislaitteiden, 
lisävarusteiden tai lisätarvikkeiden 
kytkemisestä johtuvat vahingot. 

• Vahingon, väärinkäytön tai virheellisen 
tai riittämättömän huollon aiheuttamat 
vauriot ja viat. 

• Vauriot ja viat, jotka johtuvat tuotteen 
huollosta tai korjauksesta, jonka 
on suorittanut valtuuttamaton 
palveluntarjoaja tai joku muu kuin 
Arovast. 

• Kaupallisessa käytössä, vuokrakäytössä 
tai muussa käytössä, johon tuotetta ei ole 
tarkoitettu, syntyneet vahingot ja viat.

• Jos yksikkö on vahingoittunut mm. 
eläinten, salamoinnin, epänormaalin 
jännitteen, tulen, luonnonkatastrofin, 
kuljetuksen, tiskikoneen tai veden takia 
(paitsi jos käyttöoppaassa nimenomaisesti 
ilmoitetaan, että tuote on konepesun 
kestävä). 

• Satunnaiset ja seuraamukselliset 
vahingot. 

• Vauriot ja viat, jotka ylittävät tuotteen 
hinnan. 

Rajoitetun takuuhuollon lunastaminen 5 
yksinkertaisella vaiheella: 

1. Varmista, että tuotteesi takuu on 
voimassa. 

2. Varmista, että sinulla on kopio laskusta ja 
tilautunnuksesta tai ostotodisteesta. 

3. Varmista, että tuote on hallussasi. 
ÄLÄ hävitä tuotetta, ennen kuin otat 
meihin yhteyttä. 

4. Ota yhteyttä asiakastukitimiimme 
osoitteella support@cosori.com. 

5. Kun asiakastukitiimi on hyväksynyt 
pyyntösi, palauta tuote ja liitä kopio 
laskusta ja tilaustunnuksesta.  

Yksinomainen ja eksklusiivinen 
korjauskeino 

EDELLÄ KUVATTU RAJOITETTU TAKUU 
ON AROVAST CORPORATIONIN 
YKSINOMAINEN KORVAUSVELVOLLISUUS 
JA SINUN YKSINOMAINEN JA 
EKSKLUSIIVINEN KORJAUSKEINOSI 
MILLE TAHANSA TAKUURIKKEELLE 
TAI MUULLE TÄMÄN RAJOITETUN 
TUOTETAKUUILMOITUKSEN KATTAMAN 
TUOTTEEN RIKKOMUKSELLE. 
TÄMÄ RAJOITETTU TAKUU ON 
EKSKLUSIIVINEN JA KORVAA KAIKKI 
MUUT TAKUUT. KENELLÄKÄÄN AROVAST 
CORPORATIONIN TYÖNTEKIJÄLLÄ TAI 
MUULLA KOLMANNELLA OSAPUOLELLA 
EI OLE LUPAA MYÖNTÄÄ TÄMÄN 
RAJOITETUN TUOTETAKUUILMOITUKSEN 
RAJOITETUN TAKUUN LISÄKSI MITÄÄ 
TAKUUTA. 

Rajoitettujen takuiden 
vastuuvapauslauseke 

SOVELTUVAN LAIN SUURIMMASSA 
LAAJUUDESSA JA LUKUUNOTTAMATTA 
TÄMÄN RAJOITETUN 
TUOTETAKUUKÄYTÄNNÖN MYÖNTÄMÄÄ 
TAKUUTA AROVAST CORPORATION 
TOIMITTAA AROVAST CORPORATIONILTA 
OSTAMASI TUOTTEET ”SELLAISENAAN”, 
JA AROVAST CORPORATION 
KIELTÄYTYY TÄTEN KAIKISTA TAKUISTA, 
NIIN SUORASANAISISTA KUIN 
VIHJATUISTA, LAIN EDELLYTTÄMISTÄ 
JNE., MUKAAN LUKIEN MM. KAIKKI 
TAKUUT TUOTTEEN MYYTÄVYYDESTÄ, 
RIKKOMATTOMUUDESTA JA 
SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN 
TARKOITUKSEEN. 
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Korvausvelvollisuuden rajoitukset 

SOVELTUVAN LAIN SUURIMMASSA 
LAAJUUDESSA AROVAST CORPORATION, 
SEN TYTÄRYHTIÖT TAI NIIDEN 
LISENSOIJAT, PALVELUNTARJOAJAT, 
TYÖNTEKIJÄT, EDUSTAJAT, JOHTAJAT 
TAI ESIMIEHET EIVÄT MISSÄÄN 
KORVAUSVELVOLLISIA SEURAAVISTA: 

(a) KAIKKI AROVAST CORPORATIONILTA 
OSTETUSTA TUOTTEESTA JOHTUVAT TAI 
SIIHEN LIITTYVÄT VAHINGOT, JOIDEN 
ARVO YLITTÄÄ OSTAJAN KYSEISTÄ 
TUOTTEESTA MAKSAMAN HINNAN, TAI 

(b) VÄLILLISET, ERITYISET, 
SATUNNAISET, SEURAAMUKSELLISET 
TAI RANGAISTUKSELLISET VAHINGOT, 
VAIKKA AROVAST CORPORATIONILLE 
TAI JOLLEKIN SEN TOIMITTAJALLE 
ON ILMOITETTU TÄLLAISEN 
VAHINGON MAHDOLLISUUDESTA TAI 
TODENNÄKÖISYYDESTÄ. 

JA RIIPPUMATTA SIITÄ, JOHTUUKO 
SE OIKEUDEN LOUKKAUKSESTA 
(MUKAAN LUKIEN HUOLIMATTOMUUS), 
SOPIMUSRIKKEESTÄ TAI MUUSTA SYYSTÄ. 
KORVAUSVELVOLLISUUTEMME EI MISSÄÄN 
NIMESSÄ YLITÄ SINUN VIALLISESTA 
TUOTTEESTA MAKSAMAASI SUMMAA, 
EMMEKÄ ME OLE MISSÄÄN TAPAUKSESSA 
KORVAUSVELVOLLISIA MISTÄÄN 
SEURAAMUKSELLISISTA, SATUNNAISISTA, 
ERITYISISTÄ TAI RANGAISTUKSELLISISTA 
VAHINGOISTA TAI MENETYKSISTÄ, OLIVAT 
NE SUORIA TAI VÄLILLISIÄ. 

PAITSI KUTEN TÄSSÄ RAJOITETUSSA 
TUOTETAKUUILMOITUKSESSA KUVATAAN, 
AROVAST CORPORATION EI OLE 
KORVAUSVELVOLLINEN SILTÄ HANKITUN 
TUOTTEEN VAIHTOON TAI KORJAUKSEEN 
LIITTYVISTÄ KÄYTTÄJÄLLE AIHEUTUVISTA 
KUSTANNUKSISTA, MUKAAN LUKIEN 
MM. TYÖ, ASENNUS JA MUUT KULUT 
JA ERITYISESTI KAIKKI KUSTANNUKSET, 
JOTKA LIITTYVÄT MINKÄÄN TUOTTEEN 
POISTOON TAI VAIHTOON. 

MUITA SINULLA MAHDOLLISESTI 
OLEVIA OIKEUKSIA 

JOILLAIN LAINKÄYTTÖALUEILLA EI 
SALLITA SEURAAVIA: (1) VIHATTUJEN 
TAKUIDEN POISJÄTTÖ, (2) VIHJATTUJEN 

TAKUIDEN KESTON RAJOITTAMINEN 
JA/TAI (3) SATUNNAISTEN TAI 
SEURAAMUKSELLISTEN VAHINKOJEN 
POISJÄTTÖ TAI RAJOITTAMINEN. 
NÄIN OLLEN TÄMÄN KÄYTÄNNÖN 
VASTUUVAPAUSLAUSEKKEET EIVÄT 
VÄLTTÄMÄTTÄ KOSKE SINUA. TÄLLAISILLA 
LAINKÄYTTÖALUEILLA SINULLA ON VAIN 
NE VIHJATUT TAKUUT, JOTKA SOVELTUVA 
LAKI NIMENOMAISESTI VAATII. 
TAKUIDEN, KORVAUSVELVOLLISUUDEN 
JA KORJAUSKEINOJEN RAJOITUKSET 
SOVELTUVAT LAIN SALLIMASSA 
MAKSIMIMITASSA. 

VAIKKA TÄMÄ RAJOITETTU TAKUU 
MYÖNTÄÄ SINULLE TIETYT LAILLISET 
OIKEUDET, SINULLA SAATTAA 
OLLA MUITAKIN OIKEUKSIA 
LAINKÄYTTÖALUEELLASI. TÄMÄ 
RAJOITETUN TAKUUN ILMOITUS 
ON SINUUN JA TUOTTEESEEN 
SOVELTUVIEN LAKIEN ALAINEN. 
KÄY LÄPI LAINKÄYTTÖALUEESI LAIT 
YMMÄRTÄÄKSESI OIKEUTESI TÄYSIN. 

TÄMÄN KÄYTÄNTÖ MUUTOKSET 

Saatamme muuttaa tämän rajoitetun 
takuun ehtoja ja saatavuutta omasta 
päätöksestämme, mutta mitkään muutokset 
eivät ole takautuvia. 

Tämän takuun myöntää: 

Cosori Finland 
Författarvägen 2, 83499 TANDSBYN, Sweden
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ASIAKASTUKI
Jos sinulla on mitään kysyttävää tai huolenaiheita uudesta tuotteestasi, ota yhteyttä avuliaaseen 

asiakastukitiimiimme.

*Pidä lasku ja tilaustunnus valmiina, ennen kuin otat yhteyttä asiakastukeen.

Cosori Finland
Författarvägen 2

83499 TANDSBYN

Sweden

Epost:  info@cosori.fi

@cosorisuomi

@Cosoriscandi
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Questions or Concerns?
Mon. - Fri, 09:00–18:00 | Saturday, 10:00–16:00 | Sunday, 10:00–14:00

Kundeservice@cosori.dk | +45 611 06 911

A1_23F20_eu

Questions or Concerns?
info@cosori.fi 

Questions or Concerns?
Man–Fre, 09:00 - 12:00, 12:45-16:00 

Post@cosori.no | +47 216 51 161

Questions or Concerns?
Man–Fre, 08:00–16:00

Info@cosori.se | +46 08 917 800


